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Lesen Sie vor der ersten Benut-
zung Ihres Gerätes diese Origi-

nalbetriebsanleitung und die beiliegenden 
Sicherheitshinweise. Handeln Sie danach. 
Bewahren Sie sie für späteren Gebrauch 
oder für Nachbesitzer auf.

Abbildung siehe Umschlagseite
1 Messerschutz
2 Handgriff, vorne
3 Sicherheitsschalter (Zweihandbedie-

nung)
4 Geschwindigkeitsregelung
5 Entriegelungstaste
6 Geräteschalter
7 Akku Aufnahme
8 Messer
9 Akkuentriegelungstaste
10 Steckkontakte
11 Akku Auswurfmechanismus

! GEFAHR
Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Körperverletzungen 
oder zum Tod führt.
" WARNUNG
Hinweis auf eine möglicherweise gefährli-
che Situation, die zu schweren Körperver-
letzungen oder zum Tod führen kann.
" VORSICHT
Hinweis auf eine möglicherweise gefährli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen 
führen kann.
ACHTUNG
Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche 
Situation, die zu Sachschäden führen kann.

Inhaltsverzeichnis
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Entriegelungstaste. . . . . DE 3
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Schutzhandschuhe . . . . DE 4
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Bestimmungsgemäße Verwen-
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Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . DE 6
Lagerung. . . . . . . . . . . . . . . . . DE 6
Pflege und Wartung  . . . . . . . . DE 7

Wartungsarbeiten  . . . . . DE 7
Garantie  . . . . . . . . . . . . . . . . . DE 8
Zubehör und Ersatzteile . . . . . DE 8
EU-Konformitätserklärung. . . . DE 8
Hilfe bei Störungen . . . . . . . . . DE 9
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Gefahrenstufen
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Beim Arbeiten mit Heckenscheren be-
steht ein Verletzungsrisiko. Daher müs-
sen beim Arbeiten mit Heckenscheren 
besondere Sicherheitsmaßnahmen und 
Verhaltensregeln unbedingt beachtet 
werden. 
" WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen! Versäumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen zur Folge 
haben.
Ergänzend zu diesen Sicherheitshinweise 
müssen die länderbezogenen Sicherheits-
und Ausbildungsvorschriften (zum Beispiel 
von Behörden, Berufsgenossenschaften 
oder Sozialkassen) beachtet werden.
Der Einsatz von Heckenscheren kann 
durch örtliche Verordnungen zeitlich be-
grenzt sein (Tages- oder Jahreszeit). Örtli-
che Vorschriften beachten. 

� Der Benutzer ist verantwortlich für die 
sichere Benutzung der Heckenschere, 
insbesondere gegenüber der eigenen 
Gesundheit und anderer Personen.

� Heckenschere nur in ausgeruhter und 
gesunder Verfassung betreiben. Unter 
Einfluss von Medikamenten oder Dro-
gen, die das Reaktionsvermögen ein-
schränken, darf die Heckenschere nicht 
betrieben werden.

� Der Benutzer muss in einer physischen 
Verfassung sein, die ihm erlaubt auf 
eventuell auftretenden Reaktionseffek-
te (Rückschlag, Einziehen oder Rück-
stoß) zu reagieren und diese durch kör-
perliche Kraft abzumildern
Arbeitspausen einhalten um Erschöp-
fung vorzubeugen.

� Das Gerät darf nicht von Minderjähri-
gen betrieben werden.

� Kinder und andere Personen während 
der Benutzung aus dem Arbeitsbereich 
fernhalten.

� Personen mit eingeschränkten sensori-
schen und geistigen Fähigkeiten dürfen 
dieses Gerät nicht benutzen.

� Erhöhte Unfallgefahr bei schlechten 
Wetterverhältnissen. Heckenschere 
nur verwenden, wenn sicheres Arbeiten 
gewährleistet ist.

� Heckenschere nicht auf Leitern oder 
anderen instabilen Untergründen ver-
wenden.

� Halten Sie Elektrowerkzeuge nur an 
den isolierten Griffflächen, da das 
Schneidemesser in Berührung mit ver-
borgenen Stromleitungen kommen 
kann. Der Kontakt des Schneidemes-
sers mit einer spannungsführenden Lei-
tung kann metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag führen.

� Gefahr durch die freiliegenden Messer. 
Immer den Messerschutz anbringen.

� Vor der Arbeit die Heckenschere auf 
Beschädigungen prüfen und überzeu-
gen Sie sich, dass die Schrauben am 
Messer fest angezogen sind.

� Heckenschere nicht mit verbogenen 
oder beschädigten Messerklingen ver-
wenden.

� Geräte die ungewöhnlich vibrieren oder 
ungewöhnliche Geräusche von sich ge-
ben nicht verwenden.

! GEFAHR
Längere Benutzungsdauer des Gerätes 
kann zu vibrationsbedingten Durchblu-
tungsstörungen in den Händen führen.
Eine allgemein gültige Dauer für die Benut-
zung kann nicht festgelegt werden, weil 
diese von mehreren Einflussfaktoren ab-
hängt:
– Persönliche Veranlagung zu schlechter 

Durchblutung (häufig kalte Finger, Fin-
gerkribbeln).

– Niedrige Umgebungstemperatur. War-
me Handschuhe zum Schutz der Hän-
de tragen.

– Festes Zugreifen behindert die Durch-
blutung.

– Ununterbrochener Betrieb ist schlech-
ter als durch Pausen unterbrochener 
Betrieb.

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise
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Bei regelmäßiger, langandauernder Benut-
zung des Gerätes und bei wiederholtem 
Auftreten entsprechender Anzeichen (zum 
Beispiel Fingerkribbeln, kalte Finger) emp-
fehlen wir eine ärztliche Untersuchung.

– Heckenschere immer mit beiden Hän-
den festhalten, fest zugreifen.

– In Arbeitspausen und bei Wartungs- / 
Pflegearbeiten immer den Akkupack 
aus dem Gerät entfernen.

– Heckenschere nur am Handgriff tragen.
– Heckenschere mit dem Messer nach 

hinten tragen.
– Bei längeren Wegstrecken, Messer-

schutz anbringen.

! GEFAHR
Lebensgefahr durch Schnittverletzungen, 
verursacht durch unkontrollierte Bewegung 
der Heckenschere.
– Heckenschere nicht über Schulterhöhe 

führen und nicht überkopf arbeiten.
– Heckenschere seitlich am Körper füh-

ren, so dass keine Körperteile in den 
Bewegungsbereich des Messers ra-
gen.

Weitere Verhaltensregeln im Kapitel 
„Arbeitstechniken“ beachten.

Sicherheitseinrichtungen dienen dem 
Schutz des Benutzers und dürfen nicht au-
ßer Kraft gesetzt oder in ihrer Funktion um-
gangen werden.

Der Sicherheitsschalter am Handgriff stellt 
die Zweihandbedienung sicher.
Die Entriegelungstaste blockiert den Gerä-
teschalter und verhindert somit ein unkont-
rolliertes Anlaufen der Heckenschere.

1 Sicherheitsschalter
2 Geräteschalter
3 Entriegelungstaste

Der Messerschutz ist ein wichtiger Be-
standteil der Sicherheitseinrichtungen der 
Heckenschere.
Ein beschädigter Messerschutz darf nicht 
mehr verwendet werden.
Ersetzen Sie daher einen beschädigten 
Messerschutz sofort.

Richtige Handhabung

Während der Arbeit

Arbeitspausen / Wartung / Pflege

Heckenschere tragen

Arbeitsposition

Sicherheitseinrichtungen

Entriegelungstaste

Messerschutz
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! GEFAHR
Lebensgefahr durch Schnittverletzungen! 
Bei der Arbeit geeignete Schutzkleidung 
tragen.
Örtliche Vorschriften zur Unfallverhütung 
beachten!

Im Fachhandel sind Schutzhelme mit integ-
riertem Gehörschutz und Visier erhältlich.

Zur Handhabung des Akkus und des Lade-
geräts Betriebsanleitung 5.966-814.0, 
5.967-864.0 und 5.966-815.0 lesen und be-
achten.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: 
www.kaercher.de/REACH

Schutzkleidung

Schutzhandschuhe

Bei der Arbeit geeignete 
Schutzhandschuhe mit 
Schnittschutzausstattung 
tragen.

Kopfschutz

Bei der Arbeit geeigneten 
Schutzhelm tragen.

Bei der Arbeit Gehör-
schutz tragen.

Zum Schutz vor herum-
fliegenden Splittern 
Schutzbrille oder Helmvi-
sier tragen.

Akku/Ladegerät

Symbole auf dem Gerät
Lesen Sie vor der Inbetrieb-
nahme die Betriebsanlei-
tung und alle Sicherheits-
hinweise 

Maximal zulässiger Durch-
messer für Schnittgut: 
33 mm

Maximale Schnittlänger 
(Messerlänge): 65 cm

Umweltschutz
Die Verpackungsmaterialien sind 
recyclebar. Bitte werfen Sie die 
Verpackungen nicht in den Haus-
müll, sondern führen Sie diese ei-
ner Wiederverwertung zu.
Altgeräte enthalten wertvolle re-
cyclingfähige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugeführt werden 
sollten. Batterien, Öl und ähnliche 
Stoffe dürfen nicht in die Umwelt 
gelangen. Bitte entsorgen Sie Alt-
geräte deshalb über geeignete 
Sammelsysteme.
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! GEFAHR
Lebensgefahr durch Schnittverletzung bei 
nicht bestimmungsgemäßer Verwendung!
� Dieses Gerät ist für den gewerblichen 

Gebrauch geeignet.
� Die Heckenschere ist nur für Aststärken 

bis maximal 33 mm Durchmesser ge-
eignet.

� Die Heckenschere ist nur zum Schnei-
den von Pflanzen geeignet.

� Umbauten und nicht vom Hersteller au-
torisierte Veränderungen sind aus Si-
cherheitsgründen untersagt.

� Die Heckenschere ist zum Arbeiten im 
Freien geeignet.

� Heckenschere nicht in nasser Umge-
bung oder bei Regen verwenden.

Jede andere Verwendung ist unzulässig. 
Für Gefährdungen, die durch unzulässige 
Verwendung entsteht, haftet der Anwen-
der.

! GEFAHR
Lebensgefahr durch Schnittverletzung! Bei 
allen vorbereitenden Arbeiten, den Akku 
aus dem Gerät nehmen. Messerschutz erst 
unmittelbar vor der Arbeit entfernen. 

HINWEIS
Nur vollständig geladene Akkus verwen-
den.
ACHTUNG
Beschädigungsgefahr der Heckenschere 
und des Akkus. Akkuaufnahme und Kon-
takte vor dem Einsetzen auf Verschmut-
zung prüfen und gegebenenfalls reinigen.

Î Akku in die Aufnahme schieben, bis er 
hörbar einrastet.

" WARNUNG
Verletzungsgefahr! In Arbeitspausen und 
bei Wartungs- / Pflegearbeiten immer den 
Akkupack aus dem Gerät entfernen.

Î Entriegelungstaste drücken.
Î Akku aus dem Gerät nehmen.

Erstbenutzern wird vor der Arbeit emp-
fohlen, sich von einer erfahrenen Per-
son einweisen zu lassen und die Hand-
habung und Techniken zu üben.

Î Schnittgut auf Fremdkörper wie Papier, 
Folien oder Drähte prüfen und gegebe-
nenfalls entfernen.

Î Messerschutz entfernen
Î Heckenschere mit beiden Händen fest-

halten.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Akku entnehmen

Bedienung

Grundlegende Bedienung

7DE



– 6

Î Sicherhaltsschalter am Handgriff drü-
cken.

Î Entriegelungstaste drücken.
Î Geräteschalter drücken, Gerät läuft an.
Î Geräteschalter loslassen, Gerät stoppt.
HINWEIS
Es müssen immer beide Schalter (Sicher-
heitsschalter und Geräteschalter) gedrückt 
werden, damit das Gerät anläuft (Zwei-
handbedienung)! Die Reihenfolge der Be-
dienung ist jedoch unwichtig.

Das Gerät ist mit einer Geschwindigkeitsre-
gelung ausgestattet.

Î Gewünschte Messergeschwindigkeit 
mit dem Wahlschalter einstellen.

Î Heckenschere einschalten und an das 
Schnittgut heranführen.

Î Blätter und dünne Äste mit einer pen-
delnden Bewegung schneiden.

Î Bei dickeren Ästen eine Sägebewe-
gung ausführen, aber nicht in die Pflan-
ze einstechen.

Î Büsche und Hecken von unten nach 
oben schneiden.

Î Beim Schneiden von Spitzen, weite 
Schwenkbewegung ausführen und da-
bei das Messer leicht neigen.

Î Zum Schneiden von niederen Pflanzen 
wie zum Beispiel Bodendeckern das 
Messer waagerecht halten.

HINWEIS
Einen gleichmäßigen Schnitt erhalten Sie, 
wenn Sie eine Richtschnur verwenden.

Î Akku aus dem Gerät nehmen.
Î Heckenschere von Blättern, Spänen 

und Verschmutzungen befreien.
Î Messerschutz anbringen.

" VORSICHT
Verletzungs- und Beschädigungsgefahr! 
Gewicht des Gerätes beim Transport be-
achten.
" VORSICHT
Verletzungs- und Beschädigungsgefahr! 
Heckenschere nur mit entferntem Akku und 
angebrachtem Messerschutz transportie-
ren.

" VORSICHT
Verletzungs- und Beschädigungsgefahr! 
Gewicht des Gerätes bei Lagerung beach-
ten.
" VORSICHT
Verletzungs- und Beschädigungsgefahr! 
Heckenschere nur mit entferntem Akku und 
angebrachtem Messerschutz lagern.
Dieses Gerät darf nur in Innenräumen gela-
gert werden.

Gerät einschalten

Geschwindigkeitsregelung

1 = Normale Geschwindigkeit
2 = Hohe Geschwindigkeit

Arbeitstechniken

Außerbetriebnahme

Transport

Lagerung
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Nur zugelassene Originalersatzteile und 
Originalzubehör verwenden, um die Si-
cherheit des Geräts nicht zu beeinträchti-
gen.
" WARNUNG
Verletzungsgefahr! Vor allen Arbeiten an 
der Heckenschere, Akku aus dem Gerät 
nehmen.
" VORSICHT
Verletzungsgefahr! Bei allen Arbeiten an 
der Heckenschere Schutzhandschuhe und 
Schutzbrille tragen.

" WARNUNG
Beschädigungsgefahr! Zur Reinigung des 
Gerätes ein feuchtes Tuch, niemals einen 
Schlauch- oder Hochdruckwasserstrahl 
verwenden. Gerät nicht ins Wasser tau-
chen. Keine lösungsmittelhaltigen Reini-
gungsmittel verwenden.
Î Heckenschere abkühlen lassen.
Î Messer und Motorgehäuse mit einer 

Bürste von Pflanzenresten und 
Schmutz befreien.

Î Lüftungsschlitze der Heckenschere mit 
einer Bürste reinigen.

" VORSICHT
Verletzungsgefahr! Die Verschraubung des 
Messers muss regelmäßig geprüft werden.

Î Die Schrauben/ Muttern auf Festigkeit 
prüfen.

Î Gelockerte Schrauben/ Mutter festzie-
hen.

Zum Erhalt der Messerqualität sollten die 
Messerklingen nach jeder Benutzung geölt 
werden.
Î Heckenschere auf eine ebene Unterla-

ge legen.
Î Öl auf die Oberseite der Messerklingen 

auftragen.
HINWEIS
Ein sehr gutes Ergebnis erhalten Sie bei 
der Verwendung von dünnflüssigem Ma-
schinenöl oder Sprühöl.

" VORSICHT
Verletzungsgefahr! Beim Schärfen der 
Messerklingen geeignete Schutzhand-
schuhe tragen.
Î Spannen Sie das Messer in einen 

Schraubstock ein.
Î Schärfen Sie die freiliegende Seite der 

Klingenzähne mit einer Feile.
Î Schieben Sie das Messer vorsichtig 

von Hand weiter, bis die ungeschärften 
Klingenzähne zugänglich werden.

Î Schärfen Sie die restlichen Klingenzäh-
ne mit einer Feile.

HINWEIS
Entfernen Sie so wenig Material wie mög-
lich und erhalten Sie beim Feilen den ur-
sprünglichen Winkel des Klingenzahns.

Pflege und Wartung

Wartungsarbeiten

Reinigung des Gerätes

Verschraubung Messer prüfen

Ölen der Messerklingen

Schärfen der Messerklingen
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In jedem Land gelten die von unserer zu-
ständigen Vertriebs-Gesellschaft heraus-
gegebenen Garantiebedingungen. Etwaige 
Störungen an dem Gerät beseitigen wir in-
nerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern 
ein Material- oder Herstellungsfehler die 
Ursache sein sollte.

– Es dürfen nur Zubehör und Ersatzteile 
verwendet werden, die vom Hersteller 
freigegeben sind. Original-Zubehör und 
Original-Ersatzteile bieten die Gewähr 
dafür, dass das Gerät sicher und stö-
rungsfrei betrieben werden kann.

– Weitere Informationen über Ersatzteile 
erhalten Sie unter www.kaercher.com 
im Bereich Service.

Hiermit erklären wir, dass die nachfolgend 
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns 
in Verkehr gebrachten Ausführung den ein-
schlägigen grundlegenden Sicherheits- 
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit 
uns abgestimmten Änderung der Maschine 
verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit.

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag 
und mit Vollmacht der Geschäftsführung.

Dokumentationsbevollmächtigter:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

Garantie Zubehör und Ersatzteile

EU-Konformitätserklärung

Produkt: Heckenschere
Typ: HT 615 Bp

Einschlägige EU-Richtlinien
2000/14/EG
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU
2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Angewandtes Konformitätsbewer-
tungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)
Gemessen: 89
Garantiert: 92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Kann die Störung nicht behoben wer-
den, muss das Gerät vom Kundendienst 
überprüft werden.

Hilfe bei Störungen
Störung Ursache Abhilfe
Motor läuft nicht Akku nicht richtig eingesetzt Akku in Aufnahme schieben bis er 

einrastet.
Akku leer Akku aufladen
Akku überhitzt Akku abkühlen lassen.
Akku defekt Akku austauschen.
Motor überhitzt Motor abkühlen lassen
Messer mit Schnittgut blockiert Schnittgut aus Messer entfernen. 

Technische Daten
Betriebspannung V 50
Messerlänge mm 650
Leerlaufdrehzahl (Einstellung normal) /min 1400
Leerlaufdrehzahl (Einstellung hoch) /min 1600
Schutzart IPX4
Ermittelte Werte gemäß EN 60745-2-13
Geräuschemission
Schalldruckpegel LpA dB(A) 79,2
Unsicherheit KpA dB(A) 3
Schallleistungspegel LWA + Unsicherheit KWA dB(A) 92
Hand-Arm Vibrationswert
Vorderer Handgriff m/s2 1,7
Hinterer Handgriff m/s2 3,6
Unsicherheit K m/s2 1,5
Maße und Gewichte
Länge x Breite x Höhe mm 1144x221x195
Gewicht (ohne Akku) kg 3,8
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Please read these original oper-
ating instructions and the en-

closed safety instructions prior to the initial 
use of your device. Proceed accordingly. 
Retain them for future reference or for sub-
sequent owners.

Illustration on the inside of the front 
cover
1 Blade guard
2 Handle, front
3 Safety button (two-handed controller)
4 Speed control
5 Release button
6 Power switch
7 Battery retainer
8 Knife
9 Battery unlocking button
10 Plug contacts
11 Battery ejection mechanism

! DANGER
Pointer to immediate danger, which leads 
to severe injuries or death.
" WARNING
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to severe injuries or death.
" CAUTION
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to minor injuries.
ATTENTION
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to property damage.

Contents
Description of the Appliance . . EN 1
Hazard levels  . . . . . . . . . . . . . EN 1
Safety instructions. . . . . . . . . . EN 2

General notes on safety EN 2
Proper handling . . . . . . . EN 2

Safety Devices  . . . . . . . . . . . . EN 3
Release button  . . . . . . . EN 3
Blade guard . . . . . . . . . . EN 3

Protective clothing. . . . . . . . . . EN 3
Protective gloves . . . . . . EN 3
Head protection . . . . . . . EN 3

Battery/charger . . . . . . . . . . . . EN 4
Symbols on the machine. . . . . EN 4
Environmental protection  . . . . EN 4
Proper use  . . . . . . . . . . . . . . . EN 4
Start up . . . . . . . . . . . . . . . . . . EN 4

Insert the battery . . . . . . EN 4
Remove battery . . . . . . . EN 5

Operation  . . . . . . . . . . . . . . . . EN 5
Basic operation . . . . . . . EN 5
Turning on the Appliance EN 5
Speed control  . . . . . . . . EN 5
Working techniques. . . . EN 5
Shutting down . . . . . . . . EN 6

Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . EN 6
Storage . . . . . . . . . . . . . . . . . . EN 6
Care and maintenance . . . . . . EN 6

Maintenance Works. . . . EN 6
Warranty . . . . . . . . . . . . . . . . . EN 7
Accessories and Spare Parts  . EN 7
EU Declaration Conformity . . . EN 7
Troubleshooting  . . . . . . . . . . . EN 8
Technical specifications  . . . . . EN 8

Description of the Appliance

Hazard levels
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There is a risk of injuries when working 
with hedge trimmers. It is therefore im-
perative that you adhere to special safe-
ty measures and rules of conduct when 
working with hedge trimmers. 
" WARNING
Read all the safety notes and instructions! 
Failure to adhere to the safety notes and in-
structions can lead to electric shock, fire 
and/or serious injuries.
In addition to these safety instructions, the 
country-related safety and training rules 
(e.g. of authorities, occupational insurance 
associations or social security benefits of-
fices) must be observed.
Local regulations may be in place to limit 
the times during which hedge trimmers can 
be used (time of day or year). Observe the 
local regulations. 

� The user is responsible for ensuring 
safe use of the hedge trimmer, particu-
larly with respect to their own health 
and that of others.

� Only operate the hedge trimmer when 
in good health and sufficiently rested. 
The hedge trimmer must not be operat-
ed when under the influence of medica-
tion or drugs that restrict your ability to 
react.

� The user must be in the physical condi-
tion to react to possibly occurring reac-
tion effects (kick-back, drawing or re-
coil) and to soften them by physical 
strength.
Take breaks in order to prevent fatigue.

� The device must not be operated by mi-
nors.

� Keep children and other individuals out 
of the working area during use.

� Persons with limited sensory and cogni-
tive abilities must not use this device.

� Increased risk of accident in bad weath-
er conditions. Only use the hedge trim-
mer if safe working conditions can be 
guaranteed.

� Do not use the hedge trimmer on lad-
ders or other unstable surfaces.

� Only hold power tools by the insulated 
handles. The cutting blade may come 
into contact with hidden power cables. If 
the cutting blade comes into contact 
with a live cable, metal parts of the de-
vice may become charged with voltage 
and cause electric shock.

� Risk from exposed blades. Always fit 
the blade guard.

� Before working with the hedge trimmer, 
check for damage and make sure that 
the screws on the blade are firmly tight-
ened.

� Do not use the hedge trimmer with bent 
or damaged blade sections.

� Do not use devices which vibrate unu-
sually or emit unusual noises.

! DANGER
Long hours of using the appliance can 
cause circulation problems in the hands on 
account of vibrations.
It is not possible to specify a generally valid 
operation time, since this depends on sev-
eral factors:
– Proneness to blood circulation deficien-

cies (cold, numb fingers).
– Low ambient temperature. Wear warm 

gloves to protect hands.
– A firm grip impedes blood circulation.
– Continuous operation is worse than an 

operation interrupted by pauses.
In case of regular, long-term operation of 
the device and in case of repeated occur-
rence of the symptoms (e.g. cold, numb fin-
gers) please consult a physician.

– Always hold the hedge trimmer firmly 
with both hands.

– Always remove the battery pack during 
work breaks and for maintenance / care 
tasks.

Safety instructions

General notes on safety

Proper handling

During work

Work breaks / maintenance / care
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– Only carry the hedge trimmer by the 
handle.

– Carry the hedge trimmer with the blade 
towards the rear.

– Attach the blade guard for longer dis-
tances.

! DANGER
Risk of fatal injury from cuts, caused by un-
controlled movement of the hedge trimmer.
– Do not hold the hedge trimmer above 

shoulder height and do not work above 
the head.

– Carry the hedge trimmer at your side so 
that body parts do not get in the range 
of movement of the blade.

bserve further rules of conduct in the 
Chapter Working techni ues .

Safety devices serve for the protection of 
the user and must not be put out of opera-
tion or bypassed with respect to their func-
tion.

The safety button on the handle is for two-
handed control.
The unlocking button blocks the power 
switch and thus prevents the hedge trim-
mer from starting up in an uncontrolled 
manner.

1 Safety button
2 Power switch
3 Release button

The blade guard is an important compo-
nent of the safety devices of the hedge trim-
mer.
A damaged blade guard must not be used.

ou must therefore replace a damaged 
blade guard immediately.

! DANGER
Mortal danger on account of cuts! Wear 
suitable protective clothing during work.
Please observe the local accident preven-
tion regulations!

Hard hats with integrated hearing protec-
tion and screen are available in specialist 
shops.

Carrying the hedge trimmer

Working position

Safety Devices

Release button

Blade guard

Protective clothing

Protective gloves

Wear suitable protective 
gloves with chain saw 
protected features during 
work.

Head protection

Wear a suitable hard hat 
during work.

Wear hearing protection 
during work.

Wear safety goggles or 
hard hat screen for pro-
tection against chips fly-
ing around.
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For details of how to use the rechargeable 
battery and the charger, read and adhere to 
the operating instructions 5.966-814.0, 
5.967-864.0 and 5.966-815.0.

Notes about the ingredients (REACH)
ou will find current information about the 

ingredients at: 
www.kaercher.com/REACH

! DANGER
Mortal danger on account of cuts in case of 
unintended use!
� This appliance is suitable for commer-

cial use.
� The hedge trimmer is only suitable for 

branches with a maximum diameter of 
33 mm.

� The hedge trimmer is only suitable for 
cutting plants.

� Modifications and changes that are not 
authorised by the manufacturer are pro-
hibited for safety reasons.

� The hedge trimmer is suitable for out-
door use.

� Never use the hedge trimmer in a wet 
environment or in the rain.

Any other use is prohibited. The user is liable for 
any hazards arising from improper use. 

! DANGER
Risk of fatal injury from cut injuries! Re-
move the rechargeable battery from the de-
vice for all preparatory work. Do not remove 
the blade guard until immediately before 
carrying out work. 

NOTICE
Only use completely charged batteries.
ATTENTION
Risk of damage to the hedge trimmer and 
the rechargeable battery. Check the battery 
holder and contacts for soiling before use, 
and clean them as necessary.

Î Push the battery into the retainer until it 
audibly snaps into place.

Battery/charger

Symbols on the machine
Before commissioning, 
read the operating instruc-
tions and all safety notes 

Maximum permitted diame-
ter for cutting material: 
33 mm

Maximum cut length (blade 
length): 65 cm

Environmental protection
The packaging material can be 
recycled. Please do not throw 
the packaging material into 
household waste  please send it 
for recycling.
Old appliances contain valuable 
materials that can be recycled  
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar 
substances must not enter the 
environment. Please dispose of 
your old appliances using appro-
priate collection systems.

Proper use

Start up

Insert the battery
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" WARNING
Risk of injury! Always remove the battery 
pack during work breaks and for mainte-
nance / care tasks.

Î Press the release button.
Î Remove the battery from the device.

New users should be instructed by an 
e perienced person and practice han-
dling and techni ues before carrying 
out any work.

Î Check cutting material for foreign bod-
ies, such as paper, films or wires, and 
remove them as necessary.

Î Removing the blade guard
Î Hold the hedge trimmer in both hands.

Î Push the safety button on the handle.
Î Press the release button.
Î Push the power switch, device starts.
Î Release the power switch, device 

stops.
NOTICE
Both switches (safety button and power 
switch) always have to be pressed so that 
the device starts up (two-handed control-
ler)! The order of operation however is not 
important.

The device is equipped with a speed con-
trol.

Î Set the desired blade speed with the 
selector switch.

Î Switch on the hedge trimmer and move 
it towards the cutting material.

Î Cut leaves and thin branches with an 
oscillating movement.

Î For thicker branches, use a sawing move-
ment, but do not stab into the plant.

Î Cut bushes and hedges from the bot-
tom upwards.

Î When cutting tips, make a large swing-
ing movement, tilting the blade slightly 
in the process.

Î To cut lower plants, for example 
groundcovers, hold the blade horizon-
tally.

NOTICE
You achieve an even cut if you use a guide-
line.

Remove battery

peration

Basic operation

Turning on the Appliance

Speed control

1 = Normal speed
2 = High speed

Working techni ues
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Î Remove the battery from the device.
Î Remove leaves, chippings and soiling 

from the hedge trimmer.
Î Attach the blade guard.

" CAUTION
Risk of personal injury or damage! Mind the 
weight of the appliance during transport.
" CAUTION
Risk of injury and damage! Only ever trans-
port the hedge trimmer with the rechargea-
ble battery removed and the blade guard 
attached.

" CAUTION
Risk of personal injury or damage! Consid-
er the weight of the appliance when storing 
it.
" CAUTION
Risk of injury and damage! Only ever store 
the hedge trimmer with the rechargeable 
battery removed and the blade guard at-
tached.
This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Only approved original spare parts and 
original accessories may be used in order 
not to impair the safety of the device.
" WARNING
Risk of injury! Remove the rechargeable 
battery from the device before carrying out 
any work on the hedge trimmer.
" CAUTION
Risk of injury! Wear protective gloves and 
safety goggles when carrying out any work 
on the hedge trimmer.

" WARNING
Risk of damage! Use a moist cloth for 
cleaning the device, never use a hose or 
high-pressure water jet. Do not immerse 
the device into water. Do not use solvent-
containing detergents.
Î Allow the hedge trimmer to cool down.
Î Remove plant residue and dirt from the 

blade and motor casing with a brush.
Î Clean the ventilation slits on the hedge 

trimmer with a brush.

" CAUTION
Risk of injury! The blade's screw connec-
tion must be checked regularly.

Î Check the screws/nuts to make sure 
they are firmly in place.

Î Tighten any loose screws/nuts.

In order to maintain the blade quality, the 
blade sections should be oiled after each 
use.
Î Place the hedge trimmer on a flat sur-

face.
Î Apply oil to the top of the blade sec-

tions.
NOTICE
You achieve very good results if you use 
thin machine oil or spray oil.

Shutting down

Transport

Storage

Care and maintenance

Maintenance Works

Cleaning the appliance

Checking the blade screw connection

iling the blade sections
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" CAUTION
Risk of injury! Wear suitable protective 
gloves when sharpening the blade sec-
tions.
Î Clamp the blade in a vice.
Î Sharpen the exposed side of the blade 

teeth with a file.
Î Carefully push the blade further by 

hand so that the unsharpened blade 
teeth are accessible.

Î Sharpen the remaining blade teeth with 
a file.

NOTICE
Remove as little material as possible and 
maintain the original angle of the blade 
tooth in the process.

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in 
each country. We will repair potential fail-
ures of the appliance within the warranty 
period free of charge, provided that such 
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication.

– Only use accessories and spare parts 
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original 
accessories and original spare parts 
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

– For additional information about spare 
parts, please go to the Service section 
at www.kaercher.com. 

of

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant 
basic safety and health requirements of the 
EU Directives, both in its basic design and 
construction as well as in the version put 
into circulation by us. This declaration shall 
cease to be valid if the machine is modified 
without our prior approval.

The undersigned act on behalf and under 
the power of attorney of the company man-
agement.

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

Sharpening the blade sections Warranty

Accessories and Spare Parts

EU Declaration  Conformity

Product: Hedge trimmer
Type: HT 615 Bp

Relevant EU Directives
2000/14/EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU
2014/30/EU

Applied harmonized standards
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Applied conformity evaluation method
2000/14/EC: Appendix V

Sound power level dB(A)
Measured: 89
Guaranteed: 92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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If malfunction can not be fi ed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

Troubleshooting
ailure Cause Remedy

Motor does not run Battery inserted incorrectly Insert the battery into the intake 
until it locks.

Battery empty Charge battery
Battery overheated Let the battery cool off.
Battery defective Replace battery.
Motor overheated Allow motor to cool down
Blade blocked with cutting material Remove cutting material from the 

blade. 

Technical specifications
Operating voltage V 50
Blade length mm 650
Idling speed (normal setting) /min 1400
Idling speed (high setting) /min 1600
Type of protection IPX4
Values determined as per EN 60745-2-13
Noise emission
Sound pressure level LpA dB(A) 79,2
Uncertainty KpA dB(A) 3
Sound power level LWA + Uncertainty KWA dB(A) 92
Hand-arm vibration value
Front handle m/s2 1,7
Rear handle m/s2 3,6
Uncertainty K m/s2 1,5
Dimensions and weights
Length x width x height mm 1144x221x195
Weight (without battery) kg 3,8
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Avant la premi re utilisation de 
votre appareil, lire attentivement 

ce manuel d instructions original et les 
consignes de s curit  qu il contient. Res-
pecter l ensemble de ces instructions. 
Conservez-le pour une utilisation ult rieure 
ou pour le futur propri taire.

Pour les illustrations, voir la page de 
garde
1 Prot ge-lame
2 Poign e, avant
3 Protection thermique (commande  

deux mains)
4 R gulation de la vitesse
5 Touche de d verrouillage
6 Interrupteur d appareil
7 Logement de l accumulateur
8 Instrument de mesure
9 Touche de d verrouillage de l accumu-

lateur
10 Contacts
11 M canisme d jection de l accumula-

teur

! DANGER
Signale la présence d'un danger imminent 
entraînant de graves blessures corporelles 
et pouvant avoir une issue mortelle.
" AVERTISSEMENT
Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entraîner 
de graves blessures corporelles et même 
avoir une issue mortelle.
" PRÉCAUTION
Remarque relative à une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entraîner 
des blessures légères.
ATTENTION
Remarque relative à une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entraîner 
des dommages matériels.

Table des mati res
Description de l appareil . . . . . FR 1
Niveaux de danger . . . . . . . . . FR 1
Consignes de s curit  . . . . . . FR 2

Consignes de s curit  g n -
rales. . . . . . . . . . . . . . . . FR 2
Manipulation correcte  . . FR 3

Dispositifs de s curit . . . . . . . FR 3
Touche de d verrouillage FR 3
Prot ge-lame. . . . . . . . . FR 3

V tements de protection . . . . . FR 3
Gants de protection . . . . FR 3
Protection de la t te  . . . FR 4

Batterie/chargeur  . . . . . . . . . . FR 4
Symboles sur l appareil . . . . . . FR 4
Protection de l environnement  FR 4
Utilisation conforme  . . . . . . . . FR 4
Mise en service . . . . . . . . . . . . FR 5

Mettre l accumulateur  . . FR 5
Enlever la batterie . . . . . FR 5

Utilisation  . . . . . . . . . . . . . . . . FR 5
Commande de base  . . . FR 5
Mettre l appareil en marche FR 6
R gulation de la vitesse FR 6
Techniques de travail. . . FR 6
Mise hors service  . . . . . FR 6

Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . FR 6
Entreposage . . . . . . . . . . . . . . FR 7
Entretien et maintenance  . . . . FR 7

Travaux de maintenance FR 7
Garantie  . . . . . . . . . . . . . . . . . FR 8
Accessoires et pi ces de re-
change  . . . . . . . . . . . . . . . . . . FR 8
D claration UE de conformit . FR 8
Assistance en cas de panne . . FR 9
Caract ristiques techniques . . FR 9

Description de l appareil

Niveau  de danger
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Risque de blessure lors des travaux 
avec des taille-haies. Lors de travaux 
avec des taille-haies, des mesures de 
sécurité et des règles de comportement 
particuliers doivent impérativement être 
respectées. 
" AVERTISSEMENT
Lire toutes les consignes de sécurité et 
instructions ! Le manquement au respect 
des consignes de sécurité et des instruc-
tions peut entraîner un choc électrique, un 
incendie et/ou des blessures graves.
En compl ment de ces consignes de s cu-
rit , les directives de s curit  et de forma-
tion propres au pays (par exemple celles 

manant d autorit s, d associations profes-
sionnelles ou de caisses sociales) doivent 

tre respect es.
L utilisation de taille-haies peut tre limit e 
dans le temps par des prescriptions locales 
(horaires de journ e ou de saison). Res-
pecter les directives locales. 

� L utilisateur est responsable de l utilisa-
tion s curis e du taille-haie, en particu-
lier en ce qui concerne sa propre sant  
et celle de tiers.

� Utiliser le taille-haie uniquement  l tat 
repos  et en bonne sant . Ne pas utili-
ser le taille-haie sous l influence de m -
dicaments ou de drogues limitant la 
r activit .

� L utilisateur doit tre dans une condition 
physique qui lui permet de r agir de-
vant des effets qui pourraient se pro-
duire (recul, introduction, choc de recul) 
et de les att nuer par une force phy-
sique.
Respecter les pauses de travail pour 
pr venir l puisement.

� L appareil ne doit pas tre utilis  par 
des mineurs.

� Tenir les enfants et d autres personnes 
hors de la zone de travail pendant l uti-
lisation.

� Les personnes aux facult s senso-
rielles ou intellectuelles limit es ne 
doivent pas utiliser cet appareil.

� Risque d accident accru si les condi-
tions m t o sont mauvaises. N utiliser 
le taille-haie que si les conditions de tra-
vail sont s res.

� Ne pas utiliser le taille-haie sur une 
chelle, ni sur une base instable.

� Maintenir les outils lectriques exclusi-
vement au niveau des surfaces de 
maintien isol s car la lame de coupe 
peut entrer en contact avec des c bles 
lectriques cach s. Le contact de la 

lame de coupe avec un c ble conduc-
teur peut mettre des pi ces de l appa-
reil en m tal sous tension et entra ner 
un choc lectrique.

� Danger par la lame d gag e. Apposer 
syst matiquement le prot ge-lame.

� V rifier, avant les travaux, l absence de 
dommage sur le taille-haie et s assurer 
que les vis de la lame sont bien serr es.

� Ne pas utiliser le taille-haie avec une 
lame pli e ou endommag e.

� Ne pas utiliser d appareils vibrant de 
mani re inhabituelle ou mettant des 
bruits inhabituels.

! DANGER
Une durée d'utilisation prolongée de l'appa-
reil peut conduire à des problèmes de cir-
culation dans les mains, dûs aux vibrations.
Il est impossible de d finir une dur e d utili-
sation universelle. Celle-ci d pend en effet 
de plusieurs facteurs d influence :
– Mauvaise circulation sanguine de l utili-

sateur (doigts souvent froids, sensation 
de picotement dans les doigts).

– Temp rature ambiante faible. Porter des 
gants chauds pour prot ger les mains.

– Une pr hension ferme peut entraver la 
circulation sanguine.

– Il est conseiller de ponctuer le travail de 
pauses plut t que d assurer un service 
ininterrompu.

En cas d utilisation r guli re et de longue 
dur e de l appareil et en cas d apparition 
r p t e des sympt mes caract ristiques 
(par exemple, une sensation de picotement 
dans les doigts, les doigts froids), nous re-
commandons de consulter un m decin.

Consignes de s curit

Consignes de s curit  g n rales
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– Tenir le taille-haie syst matiquement  
deux mains, le maintenir fermement.

– Pendant les pauses de travail et lors 
des travaux de maintenance / d entre-
tien, toujours retirer le pack d accumu-
lateur de l appareil.

– Porter le taille-haie uniquement par la 
poign e.

– Porter le taille-haie uniquement lame 
orient e vers l arri re.

– Apposer le prot ge-lame pour tout d -
placement long.

! DANGER
Danger de mort par coupures provoquées 
par des mouvements non contrôlés du 
taille-haie.
– Ne pas porter le taille-haie au-dessus 

des paules et ne pas travailler en hau-
teur.

– Ne pas porter le taille-haie sur le c t  
du corps afin d emp cher toutes les 
parties du corps de p n trer dans la 
zone de mouvement de la lame.

Respecter les autres r gles de conduite 
mentionn es au chapitre Techni ues 
de travail .

Les dispositifs de s curit  ont pour but de 
prot ger l utilisateur. Par cons quent, ils ne 
doivent en aucun cas tre d sactiv s ou 
transform s.

La commande  deux mains est assur e 
par la protection thermique de la poign e.
La touche de d verrouillage bloque l inter-
rupteur principal et emp che ainsi tout d -
marrage incontr l  du taille-haie.

1 Coupe-circuit
2 Interrupteur d appareil
3 Touche de d verrouillage

Le prot ge-lame est un composant essen-
tiel des dispositifs de s curit  du taille-haie.
Il est interdit d utiliser un prot ge-lame en-
dommag .
Remplacer imm diatement les prot ge-
lames endommag s.

! DANGER
Danger de mort en raison de coupures ! 
Lors du travail, porter des vêtements de 
protection appropriés.
Respecter les directives locales relatives  
la pr vention des accidents !

Manipulation correcte

Pendant le travail

Pauses de travail / Maintenance / 
Entretien

Porter le taille-haie

Position de travail

Dispositifs de s curit

Touche de d verrouillage

Prot ge-lame

V tements de protection

Gants de protection

Lors du travail, porter des 
gants de protection ap-
propri s dot s d un qui-
pement de protection 
pour la coupe.
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Des casques de protection avec protection 
auditive int gr e et visi re sont disponibles 
dans le commerce sp cialis .

Pour la manipulation de l accumulateur et 
du chargeur, lire et respecter les manuels 
d utilisation 5.966-814.0, 5.967-864.0 et 
5.966-815.0.

Instructions relatives au  ingr dients 
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
gr dients se trouvent sous : 
www.kaercher.com/REACH

! DANGER
Danger de mort en raison de coupures en 
cas d'utilisation non conforme aux 
prescriptions !
� Cet appareil est appropri  pour une uti-

lisation industrielle.
� Le taille-haie est adapt  exclusivement 

pour des branches d un diam tre de 33 
mm maximum.

� Le taille-haie est adapt  exclusivement 
pour la coupe de v g taux.

� Les modifications et les transformations 
non autoris es par le fabricant sont in-
terdites pour des raisons de s curit .

� Le taille-haie convient pour le travail en 
plein air.

� Ne pas utiliser le taille-haie dans un en-
vironnement mouill  ni en cas de pluie.

Toute autre utilisation n est pas autoris e. 
L utilisateur est responsable des risques 
dus  une utilisation non autoris e. 

Protection de la t te

Lors du travail, porter un 
casque de protection ap-
propri .

Lors du travail, porter une 
protection auditive.

Pour se prot ger des 
clats volants, porter des 

lunettes de protection ou 
une visi re de casque.

Batterie/chargeur

Symboles sur l appareil
Veuillez lire le manuel d uti-
lisation et toutes les 
consignes de s curit  
avant la mise en service 

Diam tre maximal admis-
sible pour les produits  
couper : 33 mm

Longueur de coupe maxi-
male (longueur de la 
lame) : 65 cm

Protection de 
l environnement
Les mat riaux constitutifs de 
l emballage sont recyclables. Ne 
pas jeter les emballages dans 
les ordures m nag res, mais les 
remettre  un syst me de recy-
clage.
Les appareils us s contiennent 
des mat riaux pr cieux recy-
clables lesquels doivent tre ap-
port s  un syst me de recy-
clage. Il est interdit de jeter les 
batteries, l huile et les subs-
tances similaires dans l environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des syst mes de collecte 
ad quats afin d liminer les ap-
pareils hors d usage.

Utilisation conforme
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! DANGER
Danger de mort par des coupures ! Pour 
tous les travaux de préparation, sortir l’ac-
cumulateur de l’appareil. N’enlever le pro-
tège-lame que juste avant de commencer 
le travail. 

REMARQUE
Utiliser uniquement des batteries entière-
ment chargées.
ATTENTION
Risque d’endommagement du taille-haie et 
de l’accumulateur. Vérifier, avant l’utilisa-
tion, l’absence d’encrassement sur le loge-
ment de l’accumulateur et les contacts, les 
nettoyer si nécessaire.

Î Enfoncer la batterie jusqu  ce qu elle 
s enclenche de mani re audible.

" AVERTISSEMENT
Risque de blessure ! Pendant les pauses 
de travail et lors des travaux de mainte-
nance / d'entretien, toujours retirer le pack 
d'accumulateur de l'appareil.

Î Appuyer sur la touche de d verrouil-
lage.

Î Enlever l accumulateur de l appareil.

Nous conseillons au  personnes ine -
p riment es de se laisser instruire par 
une personne e p riment e et de s en-
tra ner  la manipulation et au  tech-
ni ues.

Î V rifier l absence de corps trangers 
tels que le papier, les films ou les fils et 
les enlever, le cas ch ant.

Î Retirer le prot ge-lame
Î Tenir le taille-haie fermement  deux 

mains.

Mise en service

Mettre l accumulateur

Enlever la batterie

Utilisation

Commande de base
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Î Appuyer sur la protection thermique sur 
la poign e.

Î Appuyer sur la touche de d verrouil-
lage.

Î Appuyer sur l interrupteur principal  
l appareil d marre.

Î Rel cher l interrupteur principal  l ap-
pareil s arr te.

REMARQUE
Les deux interrupteurs (protection ther-
mique et interrupteur principal) doivent tou-
jours être appuyés en même temps pour 
démarrer l’appareil (commande à deux 
mains) ! L’ordre de leur commande n’im-
porte pas.

L appareil est quip  d une r gulation de la 
vitesse.

Î R gler la vitesse souhait e de la lame  
l aide du s lecteur.

Î D marrer le taille-haie et l approcher du 
produit  couper.

Î Couper les feuilles et les branches fines 
par un mouvement pendulaire.

Î Pour les branches paisses, r aliser un 
mouvement de sciage, mais ne pas pi-
quer les v g taux.

Î Tailler les buissons et haies de bas en 
haut.

Î Pour couper les pointes, r aliser des 
mouvements basculants larges tout en 
inclinant l g rement la lame.

Î Pour la taille de v g taux bas, tels que 
les couvre-sol, tenir la lame  l horizon-
tale.

REMARQUE
Pour une coupe régulière, utiliser un fil de 
conduite.

Î Enlever la batterie de l appareil.
Î D barrasser le taille-haie des feuilles, 

copeaux et de l encrassement.
Î Apposer le prot ge-lame.

" PRÉCAUTION
Risque de blessure et d'endommagement ! 
Respecter le poids de l'appareil lors du 
transport.
" PRÉCAUTION
Risque de blessure et d’endommagement ! 
Transporter le taille-haie uniquement une 
fois l’accu enlevé et le protège-lame appo-
sé.

Mettre l appareil en marche

R gulation de la vitesse

1 = Vitesse normale
2 = Vitesse lev e

Techni ues de travail

Mise hors service

Transport
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" PRÉCAUTION
Risque de blessure et d'endommagement ! 
Prendre en compte le poids de l'appareil à 
l'entreposage.
" PRÉCAUTION
Risque de blessure et d’endommagement ! 
Stocker le taille-haie uniquement une fois 
l’accu enlevé et le protège-lame apposé.
Cet appareil doit uniquement tre entrepo-
s  en int rieur.

Utiliser uniquement des pi ces d tach es 
d origine et des accessoires d origine 
agr s pour ne pas entraver la s curit  de 
l appareil.
" AVERTISSEMENT
Risque de blessures ! Avant de travailler 
sur le taille-haie, sortir l’accumulateur de 
l’appareil.
" PRÉCAUTION
Risque de blessures ! Pour tous les travaux 
sur le taille-haie, porter des gants de pro-
tection et des lunettes de protection.

" AVERTISSEMENT
Risque d'endommagement ! Pour nettoyer 
l'appareil, utiliser un chiffon humide ; ne ja-
mais utiliser un jet d'eau haute pression. Ne 
pas plonger l'appareil dans l'eau. N'utiliser 
aucun détergent contenant des solvants.
Î Laisser refroidir le taille-haie.
Î D barrasser la lame et le carter moteur 

des r sidus de v g taux et des salis-
sures  l aide d une brosse.

Î Nettoyer les fentes d a ration du taille-
haie  l aide d une brosse.

" PRÉCAUTION
Risque de blessures ! Vérifier régulière-
ment les raccord à vis de la lame.

Î V rifier la bonne fixation des vis/ crous.
Î Resserrer les vis/ crous desserr s.

Pour conserver la bonne qualit  de coupe 
des lames, les huiler apr s chaque utilisa-
tion.
Î Poser le taille-haie sur une surface 

plane.
Î Appliquer l huile sur la face sup rieure 

des lames.
REMARQUE
L’utilisation d’huile machine liquide ou 
d’huile à vaporiser donne les meilleurs ré-
sultats.

" PRÉCAUTION
Risque de blessures ! Porter des gants de 
protection adaptés pour l’affûtage des 
lames.
Î Serrer la lame dans un tau.
Î Aff ter l extr mit  libre des dents de la 

lame  l aide d une lime.
Î Pousser avec attention la lame  la 

main jusqu  ce que les dents de la 
lame non aff t es soient accessibles.

Î Aff ter les autres dents de la lame  
l aide d une lime.

REMARQUE
Enlever le moins de matière possible et 
conserver l’angle d’origine de la dent lors 
de l’affûtage.

Entreposage

Entretien et maintenance

Travau  de maintenance

Nettoyage de l appareil

V rifier les raccord  vis de la lame

Huilage des lames

Aff tage des lames
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Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publi es par 
notre soci t  de distribution responsable. 
Nous liminons gratuitement d ventuelles 
pannes sur l appareil au cours de la dur e 
de la garantie, dans la mesure o  une er-
reur de mat riau ou de fabrication en sont 
la cause.

– Utiliser uniquement des accessoires et 
des pi ces de rechange autoris s par le 
fabricant. Des accessoires et des 
pi ces de rechange d origine garan-
tissent un fonctionnement s r et parfait 
de l appareil.

– Vous trouverez plus d informations sur 
les pi ces de rechange dans le menu 
Service du site www.kaercher.com. 

Nous certifions par la pr sente que la ma-
chine sp cifi e ci-apr s r pond de par sa 
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons 
mise sur le march  aux prescriptions fon-
damentales stipul es en mati re de s curi-
t  et d hygi ne par les directives euro-
p ennes en vigueur. Toute modification ap-
port e  la machine sans notre accord rend 
cette d claration invalide.

Les soussign s agissent sur ordre et sur 
procuration de la Direction commerciale.

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
T l phone : +49 7195 14-0
T l copieur : +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

Garantie Accessoires et pi ces de 
rechange

D claration UE de conformit

Produit : Taille-haie
Type : HT 615 Bp

Directives europ ennes en vigueur :
2000/14/CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/EU
2014/30/UE

Normes harmonis es appli u es :
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Proc dures d valuation de la conformi-
t
2000/14/CE: Annexe V

Niveau de puissance acousti ue dB(A)
Mesur : 89
Garanti: 92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Si la panne ne peut tre r par e, l appa-
reil doit tre contr l  par le service 
apr s-vente.

Assistance en cas de panne
D faut Cause Rem de :
Le moteur ne 
marche pas

Batterie non correctement posi-
tionn e

Enfoncer l accumulateur jusqu  
ce qu il s enfonce.

Accumulateur vide Charger l accumulateur
Accumulateur surchauff Laisser refroidir l accu.
Accumulateur d fectueux Remplacement de la batterie.
Moteur surchauff Laisser refroidir le moteur
Lame bloqu e par des produits  
couper

Enlever les produits  couper de la 
lame. 

Caract risti ues techni ues
Tension de service V 50
Longueur de la lame mm 650
Vitesse de rotation  vide (r glage normal) /min 1400
Vitesse de rotation  vide (r glage lev ) /min 1600
Type de protection IPX4
Valeurs d finies selon EN 60745-2-13

mission sonore
Niveau de pression acoustique LpA dB(A) 79,2
Incertitude KpA dB(A) 3
Niveau de pression acoustique LWA + incertitude KWA dB(A) 92
Valeur de vibrations bras-main
Poign e avant m/s2 1,7
Poign e arri re m/s2 3,6
Incertitude K m/s2 1,5
Dimensions et poids
Longueur x largeur x hauteur mm 1144x221x195
Poids (sans accumulateur) kg 3,8
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Prima di utilizzare l apparecchio 
per la prima volta, leggere que-

ste istruzioni per l uso originali e le avver-
tenze di sicurezza in allegato. Agire corri-
spondentemente e conservarle per un uso 
futuro o per un successivo proprietario.

igura riportata sulla copertina
1 Coprilama
2 Impugnatura, davanti
3 Interruttore di sicurezza (comando a 

due mani)
4 Regolatore di velocit
5 Tasto di sblocco
6 Interruttore dell apparecchio
7 Alloggiamento batteria
8 Lame
9 Tasto di sblocco batteria
10 Contatti a innesto
11 Meccanismo di espulsione batteria

! PERICOLO
Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.
" AVVERTIMENTO
Indica una probabile situazione pericolosa 
che potrebbe determinare lesioni gravi o la 
morte.
" PRUDENZA
Indica una probabile situazione pericolosa 
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE
Indica una probabile situazione pericolosa 
che potrebbe determinare danni alle cose.

Indice
Descrizione dell apparecchio  . IT 1
Livelli di pericolo . . . . . . . . . . . IT 1
Norme di sicurezza . . . . . . . . . IT 2

Norme di sicurezza generali IT 2
Uso/maneggio corretto  . IT 3

Dispositivi di sicurezza . . . . . . IT 3
Tasto di sblocco. . . . . . . IT 3
Coprilama . . . . . . . . . . . IT 3

Indumenti protettivi . . . . . . . . . IT 4
Guanti di protezione  . . . IT 4
Protezione della testa (ca-
sco) . . . . . . . . . . . . . . . . IT 4

Caricabatterie . . . . . . . . . . . . . IT 4
Simboli riportati sull apparecchioIT 4
Protezione dell ambiente. . . . . IT 4
Uso conforme a destinazione . IT 5
Messa in funzione . . . . . . . . . . IT 5

Inserire l accumulatore  . IT 5
Rimuovere l accumulatore IT 5

Uso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . IT 5
Uso basilare  . . . . . . . . . IT 5
Accendere l apparecchio IT 6
Regolatore di velocit  . . IT 6
Tecniche di lavoro . . . . . IT 6
Messa fuori servizio. . . . IT 6

Trasporto. . . . . . . . . . . . . . . . . IT 6
Supporto . . . . . . . . . . . . . . . . . IT 6
Cura e manutenzione . . . . . . . IT 7

Lavori di manutenzione . IT 7
Garanzia . . . . . . . . . . . . . . . . . IT 7
Accessori e ricambi. . . . . . . . . IT 7
Dichiarazione di conformit  UE IT 8
Guida alla risoluzione dei guastiIT 9
Dati tecnici  . . . . . . . . . . . . . . . IT 9

Descrizione dell apparecchio

Livelli di pericolo

29IT



– 2

L'uso del tagliasiepi comporta il rischio 
di lesioni. Pertanto durante l'utilizzo del 
tagliasiepi occorre adottare misure di si-
curezza speciali e attenersi strettamente 
alle regole di comportamento. 
" AVVERTIMENTO
Leggere le avvertenze di sicurezza e le 
istruzioni! L'inosservanza delle avvertenze 
di sicurezza e delle istruzioni può causare 
folgorazione, ustioni e/o lesioni gravi.
Oltre a queste avvertenze di sicurezza ri-
spettare anche le norme di sicurezza e di 
qualificazione dei singoli paesi (ad esempio 
delle autorit , delle associazioni professio-
nali o degli istituti previdenziali).
L utilizzo del tagliasiepi in alcuni momenti 
(del giorno o dell anno) pu  essere limitato 
da norme locali. Attenersi alle norme locali. 

� L utilizzatore  responsabile dell utilizzo 
in sicurezza del tagliasiepi, in particola-
re per la propria incolumit  e quella di 
altre persone.

� Utilizzare il tagliasiepi unicamente in 
condizioni di riposo e di buona salute. 
Non utilizzare il tagliasiepi sotto l influs-
so di medicinali o droghe che possono 
limitare la capacit  di reazione.

� L operatore deve trovarsi in uno stato 
psichico che gli permetta di reagire agli 
eventuali effetti di reazione che si pre-
sentano (rimbalzo, trascinamento in 
avanti o contraccolpo) e di ridurli me-
diante la sua forza corporea
Fare pause a tempo debito per preveni-
re stanchezza e spossatezza.

� L apparecchio non deve essere utilizza-
to da minori.

� Durante l uso della motosega, tenere 
lontano dall area di lavoro i bambini e 
altre persone.

� Le persone con capacit  sensoriali e 
mentali limitate non possono usare l ap-
parecchio.

� Il pericolo di incidente aumenta in caso 
di cattive condizioni meteorologiche. 
Utilizzare il tagliasiepi solo quando 
sono garantite le condizioni di sicurezza 
durante il lavoro.

� Non utilizzare il tagliasiepi su scale o al-
tri supporti instabili.

� Poich  le lame possono venire a con-
tatto con linee elettriche nascoste, tene-
re gli utensili elettrici solo dalle impu-
gnature isolate. Il contatto delle lame 
con un conduttore in tensione pu  met-
tere sotto tensione le parti metalliche 
dell utensile e provocare una folgora-
zione.

� Pericolo causato dalle lame libere. Ap-
plicare sempre il coprilama.

� Prima di iniziare a lavorare con il taglia-
siepi, verificare la presenza di danni e 
accertarsi che le viti sulla barra di sup-
porto delle lame siano ben serrate.

� Non utilizzare il tagliasiepi con le lame 
piegate o danneggiate.

� Non utilizzare l utensile se vibra in 
modo anomalo o se emette suoni ano-
mali.

! PERICOLO
Un uso prolungato dell'apparecchio può 
causare disturbi vascolari nelle mani, dovu-
ti alle vibrazioni.
Non  possibile stabilire tempi generalizzati 
di utilizzo, dato che sono soggetti a diversi 
fattori:
– Predisposizione alla circolazione san-

guigna insufficiente (dita spesso fredde 
e formicolio).

– Bassa temperatura d ambiente. Indos-
sare guanti caldi per proteggere le ma-
ni.

– Se un oggetto viene afferrato salda-
mente, la circolazione sanguigna pu  
essere ostacolata.

– Un funzionamento interrotto da pause  
meglio di un funzionamento continuo.

Consigliamo di effettuare una visita medica 
in caso di utilizzo regolare e continuo 
dell apparecchio o se tali fenomeni si verifi-
cano ripetutamente (p.es. formicolio e dita 
fredde).

Norme di sicurezza

Norme di sicurezza generali
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– Tenere sempre ben saldo il tagliasiepi, 
con entrambe le mani.

– Nelle pause di lavoro e durante lavori di 
manutenzione e cura, rimuovere sem-
pre la batteria dall apparecchio.

– Portare il tagliasiepi tenendolo esclusi-
vamente dall impugnatura.

– Portare il tagliasiepi con la barra di sup-
porto delle lame rivolta indietro.

– In caso di spostamenti lunghi, applicare 
il coprilama.

! PERICOLO
Il movimento non controllato del tagliasiepi 
può generare un pericolo di morte per ferite 
da taglio.
– Non portare il tagliasiepi oltre l altezza 

delle spalle e non lavorare sopra la pro-
pria testa.

– Tenere il tagliasiepi lateralmente rispet-
to al corpo, in modo che nessuna parte 
del corpo possa trovarsi nel campo di 
movimento delle lame.

sservare altre regole di comportamen-
to riportate al capitolo „Tecniche opera-
tive“.

I dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell utente e non devono essere di-
sattivati o impiegati per scopi diversi da 
quelli indicati.

L interruttore di sicurezza sull impugnatura 
garantisce il comando a due mani.
Il tasto di sblocco blocca il tagliasiepi e im-
pedisce che possa avviarsi senza controllo.

1 Interruttore di sicurezza
2 Interruttore dell apparecchio
3 Tasto di sblocco

Il coprilama  un importante dispositivo di 
sicurezza del tagliasiepi.
Non utilizzare un coprilama danneggiato.
Sostituire immediatamente il coprilama 
danneggiato.

Uso/maneggio corretto

Durante il lavoro

Soste di lavoro / Manutenzione / Cura

Spostamenti con il tagliasiepi

Posizione di lavoro

Dispositivi di sicurezza

Tasto di sblocco

Coprilama
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! PERICOLO
Pericolo di morte dovuto da lesioni di taglio! 
Durante il lavoro indossare indumenti di 
protezione adatti.
Rispettare le norme vigenti locali sulla pre-
venzione infortuni!

Dai rivenditori specializzati sono disponibili 
caschi di protezione con protezione 
dell udito e visiera integrati.

Per la manipolazione degli accumulatori e 
del caricatore, leggere e osservare le istru-
zioni d uso 5.966-814.0, 5.967-864.0 e 
5.966-815.0.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono 
disponibili all indirizzo: 
www.kaercher.com/REACH

Indumenti protettivi

Guanti di protezione

Durante il lavoro indossa-
re guanti di protezione an-
titaglio adatti.

Protezione della testa (casco)

Durante il lavoro indossa-
re un casco protettivo 
adatto.

Durante il lavoro indossa-
re una protezione per 
l udito.

Come protezione da 
schegge volanti, indossa-
re occhiali di protezione o 
una visiera.

Caricabatterie

Simboli riportati 
sull apparecchio 

Prima della messa in fun-
zione, leggere il manuale 
d uso e tutte le avvertenze 
di sicurezza 

Diametro massimo di taglio 
consentito: 33 mm

Lunghezza di taglio massi-
ma (lunghezza delle lame): 
65 cm

Protezione dell ambiente
Tutti gli imballaggi sono riciclabi-
li. Gli imballaggi non vanno get-
tati nei rifiuti domestici, ma con-
segnati ai relativi centri di raccol-
ta.
Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi 
e vanno consegnati ai relativi 
centri di raccolta. Batterie, olio e 
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nell ambiente. Si 
prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-
mi di raccolta differenziata.
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! PERICOLO
Pericolo di morte dovuto da lesioni di taglio 
in caso di impiego non conforme alla desti-
nazione della motosega!
� uesto apparecchio  idoneo per l uso 

commerciale.
� Il tagliasiepi  adatto a per rami con un 

diametro massimo di 33 mm.
� Il tagliasiepi  adatto al taglio unica-

mente di piante.
� Per motivi di sicurezza sono interdette 

trasformazioni e cambiamenti non auto-
rizzati dal costruttore.

� Il tagliasiepi  adatto per lavori all aperto.
� Non usare il tagliasiepi in ambienti umi-

di o durante la pioggia.
ualsiasi altro utilizzo  vietato. Per pericoli 

che si creano dall impiego non consentito 
ne  responsabile l utente. 

! PERICOLO
Pericolo di morte per ferite da taglio! Prima 
di qualunque operazione di preparazione, 
rimuovere l'accumulatore dall'apparecchio. 
Rimuovere il coprilama solo immediata-
mente prima di iniziare a lavorare. 

NOTA
Utilizzare solo batterie completamente cariche.
ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento del tagliasiepi 
e dell'accumulatore. Prima dell'utilizzo veri-
ficare che l'alloggiamento dell'accumulato-
re e i contatti siano puliti ed eventualmente 
pulirli.

Î Spingere la batteria nell alloggiamento, 
finch  non si innesta udibilmente.

" AVVERTIMENTO
Pericolo di lesioni! Nelle pause di lavoro e 
durante lavori di manutenzione e cura, ri-
muovere sempre la batteria dall’apparec-
chio.

Î Premere il pulsante di sblocco.
Î Rimuovere la batteria dall apparecchio.

Si raccomanda a chi utilizza per la prima 
volta di farsi istruire da una persona 
esperta prima di iniziare il lavoro e di 
esercitarsi con la manipolazione e le 
tecniche.

Î Verificare la presenza di corpi estranei, 
ad es. carta, fogli o fili sulle parti da ta-
gliare, ed eventualmente rimuoverli.

Î Rimuovere il coprilama
Î Tenere ben saldo il tagliasiepi con en-

trambe le mani.

Uso conforme a destinazione

Messa in funzione

Inserire l accumulatore

Rimuovere l accumulatore

Uso

Uso basilare
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Î Premere l interruttore di sicurezza 
sull impugnatura.

Î Premere il pulsante di sblocco.
Î Premere l interruttore apparecchio, 

l apparecchio viene avviato.
Î Rilasciare l interruttore apparecchio, 

l apparecchio si arresta.
NOTA
L'apparecchio si avvia unicamente se vengo-
no premuti entrambi gli interruttori (interrutto-
re di sicurezza e interruttore dell'apparecchio) 
(comando a due mani)! La sequenza di atti-
vazione non è invece rilevante.

L apparecchio  dotato di regolatore di ve-
locit .

Î Impostare la velocit  delle lame deside-
rata con il selettore.

Î Accendere il tagliasiepi e avvicinarsi 
alle parti da tagliare.

Î Tagliare le foglie e i rami sottili con un 
movimento oscillatorio.

Î In presenza di rami pi  spessi, eseguire 
un movimento a sega , senza per  af-
fondare nella pianta.

Î Tagliare gli arbusti e le siepi dal basso 
verso l alto.

Î Per il taglio delle cime, eseguire ampi 
movimenti rotatori inclinando legger-
mente le lame.

Î Per tagliare piante pi  basse, ad es. 
piante a terra, tenere le lame in posizio-
ne orizzontale.

NOTA
Per ottenere un taglio uniforme, utilizzare 
un filo guida.

Î Rimuovere la batteria dall apparecchio.
Î Rimuovere foglie, frammenti e sporcizia 

dal tagliasiepi.
Î Applicare il coprilama.

" PRUDENZA
Pericolo di lesioni e di danneggiamento! 
Per il trasporto osservare il peso dell'appa-
recchio.
" PRUDENZA
Pericolo di lesioni e di danneggiamento! 
Trasportare il tagliasiepi solo dopo aver ri-
mosso l'accumulatore e applicato il coprila-
ma.

" PRUDENZA
Pericolo di lesioni e di danneggiamento! 
Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si 
mette a magazzino.
" PRUDENZA
Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
porre il tagliasiepi solo dopo aver rimosso 
l'accumulatore e applicato il coprilama.

uesto apparecchio pu  essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Accendere l apparecchio

Regolatore di velocit

1 = Velocit  normale
2 = Velocit  elevata

Tecniche di lavoro

Messa fuori servizio

Trasporto

Supporto
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Usare solo ricambi e accessori originali au-
torizzati per non compromettere la sicurez-
za dell apparecchio.
" AVVERTIMENTO
Pericolo di lesioni! Prima di qualunque ope-
razione sul tagliasiepi, rimuovere l'accumu-
latore dall'apparecchio.
" PRUDENZA
Pericolo di lesioni! Per qualunque opera-
zione sul tagliasiepi indossare guanti e oc-
chiali di protezione.

" AVVERTIMENTO
Pericolo di danneggiamento! Per la pulizia 
dell’apparecchio usare solo un panno umi-
do, mai usare un getto d’acqua con tubo o 
idropulitrice. Non immergere l’apparecchio 
dentro l’acqua. Non usare detergenti conte-
nenti solventi.
Î Lasciare raffreddare il tagliasiepi.
Î Con una spazzola rimuovere i residui di 

vegetali e la sporcizia dalle lame e dal 
corpo motore.

Î Pulire le prese d aria del tagliasiepi con 
una spazzola.

" PRUDENZA
Pericolo di lesioni! Verificare periodicamente 
il serraggio delle viti sulla barra delle lame.

Î Verificare il serraggio delle viti / dei da-
di.

Î Serrare le viti / i dadi allentati.

Per mantenere la qualit  delle lame occorre 
lubrificarle dopo ogni utilizzo.
Î Riporre il tagliasiepi su una superficie 

piana.
Î Applicare dell olio sul lato superiore del-

le lame.
NOTA
Per un risultato ottimale, utilizzare olio lubri-
ficante fluido o olio spray.

" PRUDENZA
Pericolo di lesioni! Durante l'affilatura delle 
lame indossare adeguati guanti protettivi.
Î Fissare la barra di supporto delle lame 

in una morsa.
Î Affilare il lato esposto dei denti delle 

lame con una lima.
Î Con attenzione spingere manualmente 

in avanti la lama fino a quando non di-
ventano accessibili i denti non affilati.

Î Affilare gli altri denti delle lame con una 
lima.

NOTA
Rimuovere la quantità di materiale minore 
possibile; durante la limatura mantenere 
l'angolo originario della lama.

In tutti i paesi sono valide le condizioni di 
garanzia pubblicate dalla nostra societ  di 
vendita competente. Entro il termine di ga-
ranzia eliminiamo gratuitamente gli even-
tuali guasti all apparecchio, se causati da 
un difetto di materiale o di produzione.

– Impiegare esclusivamente accessori e 
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono 
che l apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

– Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce Service .

Cura e manutenzione

Lavori di manutenzione

Pulire l apparecchio

Controllo del serraggio delle viti delle 
lame

Lubrificazione delle lame

Affilatura delle lame

Garanzia

Accessori e ricambi
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Con la presente si dichiara che la macchina 
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato,  con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza 
e di sanit  delle direttive UE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione 
perde ogni validit .

I firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell amministrazione.

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

Dichiarazione di conformit  UE

Prodotto: Tagliasiepi
Modello: HT 615 Bp

Direttive UE pertinenti
2000/14/CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/EU
2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Procedura di valutazione della confor-
mit  applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza sonora dB(A)
Misurato: 89
Garantito: 92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

Guida alla risoluzione dei guasti
Guasto Causa Rimedio
Il motore non gira Batteria non inserita correttamente Spingere la batteria nell alloggia-

mento, finch  non si innesta.
Accumulatore scarico Ricaricare l accumulatore
Batteria surriscaldata Lasciare raffreddare l accumulato-

re.
Batteria difettosa Sostituire la batteria.
Motore surriscaldato Lasciare raffreddare il motore
Lame bloccate da oggetti tagliati Rimuovere gli oggetti tagliati dalle 

lame. 

Dati tecnici
Tensione operativa V 50
Lunghezza delle lame mm 650
Regime di rotazione a vuoto (regolazione normale) /min 1400
Regime di rotazione a vuoto (regolazione veloce) /min 1600
Protezione IPX4
Valori rilevati secondo EN 60745-2-13
Emissione sonora
Pressione acustica LpA dB(A) 79,2
Dubbio KpA dB(A) 3
Pressione acustica LWA + Dubbio KWA dB(A) 92
Valore di vibrazione mano-braccio
Impugnatura anteriore m/s2 1,7
Impugnatura posteriore m/s2 3,6
Dubbio K m/s2 1,5
Dimensioni e pesi
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 1144x221x195
Peso (senza batteria) kg 3,8
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Lees voor het eerste gebruik van 
uw apparaat deze veiligheidsin-

structies en de originele gebruiksaanwij-
zing. Neem deze in acht. Bewaar ze voor 
later gebruik of volgende eigenaars.

Afbeelding zie omslagpagina
1 Mesbescherming
2 Handgreep, vooraan
3 Veiligheidsschakelaar (tweehandenbe-

diening)
4 Snelheidsregeling
5 Ontgrendelingsknop
6 Apparaatschakelaar
7 Batterij opname
8 Mes
9 Ontgrendelingsknop batterij
10 Insteekcontacten
11 Batterij uitwerpmechanisme

! GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend 
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.
" WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke 
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.
" VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.
LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke 
situatie die tot materiele schade kan leiden.

Inhoud
Beschrijving apparaat . . . . . . . NL 1
Gevarenniveaus . . . . . . . . . . . NL 1
Veiligheidsaanwijzingen  . . . . . NL 2

Algemene veiligheidsin-
structies . . . . . . . . . . . . . NL 2
Correcte hantering. . . . . NL 3

Veiligheidsinrichtingen  . . . . . . NL 3
Ontgrendelingsknop  . . . NL 3
Mesbescherming . . . . . . NL 3

Beschermende kleding . . . . . . NL 3
Veiligheidshandschoenen NL 3
Hoofdbescherming  . . . . NL 4

Accu/oplaadapparaat  . . . . . . . NL 4
Symbolen op het apparaat . . . NL 4
Zorg voor het milieu  . . . . . . . . NL 4
Reglementair gebruik . . . . . . . NL 4
Inbedrijfstelling  . . . . . . . . . . . . NL 5

Accu plaatsen . . . . . . . . NL 5
Batterij wegnemen. . . . . NL 5

Bediening  . . . . . . . . . . . . . . . . NL 5
Fundamentele bediening NL 5
Apparaat inschakelen . . NL 5
Snelheidsregeling . . . . . NL 6
Werktechnieken. . . . . . . NL 6
Buitenwerkingstelling. . . NL 6

Vervoer . . . . . . . . . . . . . . . . . . NL 6
Opslag. . . . . . . . . . . . . . . . . . . NL 6
Onderhoud  . . . . . . . . . . . . . . . NL 6

Onderhoudswerkzaamhede
n  . . . . . . . . . . . . . . . . . . NL 7

Garantie  . . . . . . . . . . . . . . . . . NL 7
Toebehoren en reserveonderde-
len . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . NL 7
EU-conformiteitsverklaring . . . NL 8
Hulp bij storingen  . . . . . . . . . . NL 9
Technische gegevens . . . . . . . NL 9

Beschri ving apparaat

Gevarenniveaus
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Bij het werken met een heggenschaar 

bestaat gevaar voor letsel. Daarom moe-

ten bij het werken met een heggen-

schaar absoluut bijzondere veiligheids-

maatregelen en gedragsregels in acht 

worden genomen. 

" WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen! Veronachtzaming van de veilig-
heidsinstructies en aanwijzingen kunnen 
tot elektrische schokken, brand en/of ern-
stig letsel leiden.
Als aanvulling van die veiligheidsinstructies 
moeten de specifieke veiligheids- en oplei-
dingsvoorschriften van het land (bijvoor-
beeld van overheden, beroepsverenigin-
gen of sociale kassen) in acht genomen 
worden.
Het gebruik van heggenscharen kan door 
lokale bepalingen tijdelijk beperkt zijn (tijd 
van de dag of seizoen). Houd rekening met 
de lokale voorschriften. 

� De gebruiker is verantwoordelijk voor 
het veilige gebruik van de heggen-
schaar, met name met betrekking tot de 
eigen gezondheid en die van andere 
personen.

� Gebruik de heggenschaar alleen wan-
neer u uitgerust en gezond bent. De 
heggenschaar mag niet worden ge-
bruikt onder invloed van medicijnen of 
verdovende middelen die leiden tot een 
verminderd reactievermogen.

� De gebruiker moet in een fysieke toe-
stand verkeren die hem de mogelijkheid 
biedt om te reageren op eventueel op-
tredende reactiekrachten (terugstoot, 
intrekken) en deze te verzachten door 
middel van lichamelijke kracht
Las werkonderbrekingen in om uitput-
ting te voorkomen.

� Het apparaat mag niet gebruikt worden 
door minderjarige personen.

� Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik uit het werkbereik.

� Personen met een beperkte sensorisch 
en mentaal vermogen mogen dit appa-
raat niet gebruiken.

� Verhoogd risico op ongevallen bij slech-
te weersomstandigheden. Gebruik de 
heggenschaar alleen wanneer veilig 
werken gegarandeerd is.

� Heggenschaar niet gebruiken wanneer 
u op ladders of andere instabiele onder-
gronden staat.

� Houd elektrisch gereedschap alleen 
vast bij de ge soleerde oppervlakken 
van de handgrepen, omdat het snijmes 
in contact kan komen met verborgen 
stroomkabels. Als het snijmes in con-
tact komt met een spanningvoerende 
leiding, kunnen de metalen onderdelen 
van het apparaat onder spanning ko-
men te staan en een elektrische schok 
veroorzaken.

� Gevaar door de vrijliggende messen. 
Altijd de mesbescherming aanbrengen.

� Voordat u met de werkzaamheden be-
gint, de heggenschaar controleren op 
beschadigingen en nagaan of de 
schroeven aan het mes goed vastzitten.

� Heggenschaar niet gebruiken wanneer 
de mestanden verbogen of beschadigd 
zijn.

� Apparaten die meer dan gewoonlijk tril-
len of ongebruikelijke geluiden maken 
niet gebruiken.

! GEVAAR

Langere gebruiksduur van het apparaat 
kan door de trillingen leiden tot doorbloe-
dingsstoornissen in de handen.
Een algemeen geldende duur voor het ge-
bruik kan niet vastgelegd worden aange-
zien die afhangt van verschillende factoren:
– persoonlijke neiging tot slechte door-

bloeding (vaak koude vingers, kriebelen 
van de vingers).

– Lage omgevingstemperatuur. Warme 
handschoenen dragen ter bescherming 
van de handen.

– Stevig vasthouden hindert de doorbloe-
ding.

– Ononderbroken werking is slechter dan 
een werking met pauzen.

Veiligheidsaanwi zingen

Algemene veiligheidsinstructies
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Bij een regelmatig, langdurig gebruik van 
het apparaat en bij herhaaldelijk optreden 
van die symptomen (bijvoorbeeld kriebelen 
van de vingers, koude vingers) bevelen wij 
een medisch onderzoek aan.

– Heggenschaar altijd stevig met beide 
handen vasthouden.

– Verwijder bij werkonderbrekingen en 
onderhouds-/verzorgingswerkzaamhe-
den altijd het batterijpak uit het appa-
raat.

– Heggenschaar alleen aan de hand-
greep dragen.

– Heggenschaar met het mes naar achte-
ren gericht dragen.

– Bij langere trajecten de mesbescher-
ming aanbrengen.

! GEVAAR

Levensgevaar door snijwonden die veroor-
zaakt worden door ongecontroleerde be-
wegingen van de heggenschaar.
– Heggenschaar niet boven schouder-

hoogte houden en niet boven het hoofd 
werken.

– Heggenschaar naast het lichaam hou-
den, zodat lichaamsdelen niet in het be-
wegingsbereik van het mes kunnen ko-
men.

Neem andere gedragsregels in het 
hoofdstuk „Werktechnieken“ in acht.

Veiligheidsinrichtingen dienen voor de be-
scherming van de gebruiker en mogen niet 
buiten werking gezet of in hun functie om-
zeild worden.

De veiligheidsschakelaar aan de hand-
greep garandeert de tweehandenbedie-
ning.
De ontgrendelingsknop blokkeert de appa-
raatschakelaar en voorkomt hiermee dat 
de heggenschaar ongecontroleerd wordt 
gestart.

1 Veiligheidsschakelaar
2 Apparaatschakelaar
3 Ontgrendelingsknop

De mesbescherming vormt een belangrijk 
onderdeel van de veiligheidsinrichtingen 
van de heggenschaar.
Een beschadigde mesbescherming mag 
niet meer worden gebruikt.
Een beschadigde mesbescherming moet 
daarom onmiddellijk worden vervangen.

! GEVAAR

Levensgevaar door snijwonden! Draag tij-
dens het werk geschikte beschermende 
kledij.
Neem de lokale voorschriften inzake onge-
vallenpreventie in acht!

Correcte hantering

Ti dens het werk

Werkonderbrekingen / onderhoud / 
verzorging

Heggenschaar dragen

Werkpositie

Veiligheidsinrichtingen

ntgrendelingsknop

Mesbescherming

Beschermende kleding

Veiligheidshandschoenen

Draag tijdens het werk 
geschikte veiligheids-
handschoenen met snij-
bescherming.
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In de vakhandel zijn veiligheidshelmen met 
ge ntegreerde gehoorbescherming en vi-
zier verkrijgbaar.

Voor het gebruik van de accu en het op-
laadapparaat dient u gebruiksaanwijzing 
5.966-814.0, 5.967-864.0 en 5.966-815.0 
te lezen en op te volgen.

Aanwi zingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen 
vindt u onder: 
www.kaercher.com/REACH

! GEVAAR

Levensgevaar door snijwonden bij onregle-
mentair gebruik!
� Dit apparaat is geschikt voor industrieel 

gebruik.
� De heggenschaar is alleen geschikt 

voor takken met een maximale diame-
ter van 33 mm.

� De heggenschaar is alleen geschikt 
voor het snoeien van planten.

� Ombouwen en niet door de fabrikant 
geautoriseerde veranderingen zijn uit 
veiligheidsoverwegingen verboden.

� De heggenschaar is geschikt voor 
werkzaamheden buiten.

� Gebruik de heggenschaar niet in een 
natte omgeving of als het regent.

Elk ander gebruik is niet toegestaan. De 
gebruiker zelf is aansprakelijk voor gevaren 
die ontstaan door niet-geautoriseerd ge-
bruik.

Hoofdbescherming

Draag tijdens het werk 
een geschikte veiligheids-
helm.

Draag tijdens het werk 
gehoorbescherming.

Draag een veiligheidsbril 
of helmvizier ter bescher-
ming tegen rondvliegende 
splinters.

Accu/oplaadapparaat

Symbolen op het apparaat
Lees voor de inbedrijfstel-
ling de gebruiksaanwijzing 
en alle veiligheidsinstruc-
ties. 

Maximaal toegelaten dia-
meter voor snijgoed: 
33 mm

Maximale snijlengte (mes-
lengte): 65 cm

Zorg voor het milieu
Het verpakkingsmateriaal is her-
bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het 
aan voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor her-
gebruik. Lever de apparaten 
daarom in bij een inzamelpunt 
voor herbruikbare materialen. 
Batterijen, olie en dergelijke stof-
fen mogen niet in het milieu be-
landen. Verwijder overbodig ge-
worden apparatuur daarom via 
geschikte inzamelpunten.

Reglementair gebruik
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! GEVAAR

Levensgevaar door snijwonden! Verwijder 
bij alle voorbereidende werkzaamheden de 
accu uit het apparaat. Mesbescherming 
pas direct voor de werkzaamheden verwij-
deren. 

OPMERKING

Gebruik enkel volledig opgeladen batterij-
en.
LET OP

Beschadigingsgevaar van de heggen-
schaar en de accu. Controleer de accuop-
name en contacten voor gebruik op veront-
reiniging en reinig deze indien nodig.

Î Schuif de batterij in de opname tot ze 
hoorbaar vastklikt.

" WAARSCHUWING

Verwondingsgevaar! Verwijder bij werkon-
derbrekingen en onderhouds-/verzorgings-
werkzaamheden altijd het batterijpak uit het 
apparaat.

Î Druk de ontgrendelingsknop in.
Î Neem de batterij uit het apparaat.

Personen die het apparaat voor het 
eerst gebruiken wordt aangeraden voor 
aanvang van de werkzaamheden zich 
door een ervaren persoon te laten in-
strueren en de omgang en technieken te 
oefenen.

Î Snijgoed controleren op vreemde deel-
tjes zoals papier, folies of draden en, in-
dien nodig, verwijderen.

Î Mesbescherming verwijderen.
Î Heggenschaar met beide handen vast-

houden.

Î Veiligheidsschakelaar op de handgreep 
indrukken.

Î Druk de ontgrendelingsknop in.
Î Druk op de apparaatschakelaar, het ap-

paraat start.
Î Laat de apparaatschakelaar los, het ap-

paraat stopt.
OPMERKING

Beide schakelaars (veiligheidsschakelaar 
en apparaatschakelaar) moeten altijd inge-
drukt zijn om het apparaat te starten (twee-
handenbediening)! De volgorde van de be-
diening is echter niet van belang.

Inbedri fstelling

Accu plaatsen

Batteri  wegnemen

Bediening

undamentele bediening

Apparaat inschakelen
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Het apparaat is uitgerust met een snel-
heidsregeling.

Î Met de keuzeschakelaar de gewenste 
snelheid van het mes instellen.

Î Heggenschaar inschakelen en naar het 
snijgoed bewegen.

Î Bladeren en dunne takken met een heen-
en-weergaande beweging snoeien.

Î Bij dikkere takken een zaagbeweging 
maken, maar niet in de plant steken.

Î Bosjes en heggen van onderen naar 
boven snoeien.

Î Bij het snoeien van de punten lange 
zwenkbewegingen maken en het mes 
daarbij licht kantelen.

Î Voor het snoeien van lage planten, zo-
als bodembedekkers, het mes horizon-
taal houden.

OPMERKING

Gebruik een richtsnoer om gelijkmatig te 
snoeien.

Î Neem de batterij uit het apparaat.
Î Bladeren, spanen en verontreinigingen 

van de heggenschaar verwijderen.
Î Mesbescherming aanbrengen.

" VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar! 
Neem bij het transport het gewicht van het 
apparaat in acht.
" VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging! Heg-
genschaar alleen vervoeren als de accu 
verwijderd en de mesbescherming aange-
bracht is.

" VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-
ging! Let op het gewicht van het apparaat 
bij opslag.
" VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging! Heg-
genschaar alleen opslaan als de accu ver-
wijderd en de mesbescherming aange-
bracht is.
Het apparaat mag alleen binnen worden 
opgeborgen.

Gebruik enkel toegestane, originele wissel-
stukken om de veiligheid van het apparaat 
niet te be nvloeden.
" WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel! Verwijder voor alle 
werkzaamheden aan de heggenschaar de 
accu uit het apparaat.
" VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel! Bij alle werkzaamheden 
aan de heggenschaar veiligheidshand-
schoenen en een veiligheidsbril dragen.

Snelheidsregeling

1 = normale snelheid
2 = hoge snelheid

Werktechnieken

Buitenwerkingstelling

Vervoer

pslag

nderhoud
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" WAARSCHUWING

Beschadigingsgevaar! Gebruik voor de rei-
niging van het apparaat een vochtige doek 
en nooit een slang- of hogedrukwaterstraal. 
Dompel het apparaat niet in water. Gebruik 
geen oplosmiddelhoudende reinigingsmid-
delen.
Î Heggenschaar laten afkoelen.
Î Met een borstel de plantenresten en het 

vuil van het mes en de motorbehuizing 
verwijderen.

Î Ventilatie-openingen van de heggen-
schaar met een borstel reinigen.

" VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel! De schroefsluiting van 
het mes moet regelmatig worden gecontro-
leerd.

Î Controleren of de schroeven en moeren 
goed vastzitten.

Î Loszittende schroeven en moeren vast-
draaien.

Voor het kwaliteitsbehoud van het mes 
moeten de mestanden na ieder gebruik 
worden ingeolied.
Î Heggenschaar op een vlakke onder-

grond leggen.
Î Olie op de bovenkant van de mestan-

den aanbrengen.
OPMERKING

Voor een zeer goed resultaat gebruikt u 
lichte machineolie of spuitolie.

" VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel! Bij het slijpen van de 
mestanden geschikte veiligheidshand-
schoenen dragen.
Î Fixeer het mes in een bankschroef.
Î Slijp de vrijliggende kant van de mest-

anden met een vijl.
Î Schuif het mes voorzichtig verder met 

de hand tot de nog niet geslepen mest-
anden toegankelijk zijn.

Î Slijp de resterende mestanden met een 
vijl.

OPMERKING

Verwijder zo min mogelijk materiaal en zorg 
er bij het vijlen voor dat de oorspronkelijke 
hoek van de mestand behouden blijft.

In ieder land zijn de door ons bevoegde 
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen 
aan het apparaat worden binnen de garan-
tieperiode gratis verholpen, voorzover deze 
veroorzaakt worden door een materiaal- of 
fabricagefout.

– Er mogen alleen toebehoren en onder-
delen gebruikt worden, die door de fa-
brikant zijn goedgekeurd. Origineel toe-
behoren en originele onderdelen staan 
er borg voor dat het apparaat veilig en 
storingsvrij gebruikt kan worden.

– Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij 
Service.

nderhoudswerkzaamheden

Reiniging van het apparaat.

Schroefsluiting mes controleren

Inoli n van de mestanden

Sli pen van de mestanden

Garantie

Toebehoren en 
reserveonderdelen
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Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde 
machine door haar ontwerp en bouwwijze 
en in de door ons in de handel gebrachte 
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende 
EU-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar 
geldigheid wanneer zonder overleg met 
ons veranderingen aan de machine worden 
aangebracht.

De ondergetekenden handelen in opdracht 
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

EU-conformiteitsverklaring

Product: Heggenschaar
Type: HT 615 Bp

Van toepassing zi nde EU-richtli nen
2000/14/EG
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU
2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Toegepaste conformiteitsbeoordelings-
procedure
2000/14/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)
Gemeten: 89
Gegaran-
deerd:

92

Chief Executive Officer Head of Approbation

45NL



– 9

Indien de storing niet kan worden opge-
lost, moet het toestel door de klanten-
dienst gecontroleerd worden.

Hulp bi  storingen
Storing orzaak Remedie
Motor draait niet Batterij niet correct geplaatst Accu in de opname schuiven tot hij 

vastklikt.
Batterij leeg Accu opladen
Batterij oververhit Batterij laten afkoelen.
Batterij defect Batterij vervangen
Motor oververhit Motor laten afkoelen
Mes door snijgoed geblokkeerd Snijgoed uit mes verwijderen. 

Technische gegevens
Bedrijfsspanning V 50
Meslengte mm 650
Stationair toerental (instelling normaal) /min 1400
Stationair toerental (instelling hoog) /min 1600
Beveiligingsklasse IPX4
Bepaalde waarden conform EN 60745-2-13
Geluidsemissie
Geluidsdrukniveau LpA dB(A) 79,2
Onzekerheid KpA dB(A) 3
Geluidskrachtniveau LWA + onveiligheid KWA dB(A) 92
Hand-arm vibratiewaarde
Voorste handgreep m/s2 1,7
Achterste handgreep m/s2 3,6
Onzekerheid K m/s2 1,5
Maten en gewichten
Lengte x breedte x hoogte mm 1144x221x195
Gewicht (zonder batterij) kg 3,8
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Antes de poner en marcha por 
primera vez el aparato, lea el 

manual de instrucciones original y las indi-
caciones de seguridad suministradas. Ac-
t e de acuerdo a ellas. Cons rvelas para 
su uso posterior o para propietarios ulterio-
res.

Ilustraci n v se la contraportada
1 Protecci n de cuchilla
2 Asa, delante
3 Interruptor de seguridad (mando a dos 

manos)
4 Regulaci n de velocidad
5 Tecla de desbloqueo
6 Interruptor del aparato 
7 Alojamiento de la bater a
8 Cuchillo
9 tecla de desbloqueo de la bater a
10 Contactos insertables
11 Mecanismo de expulsi n de la bater a

! PELIGRO
Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato 
que puede provocar lesiones corporales 
graves o la muerte.
" ADVERTENCIA
Aviso sobre una situación propablemente 
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.
" PRECAUCIÓN
Indicación sobre una situación que puede 
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones 
leves.
CUIDADO
Aviso sobre una situación probablemente 
peligrosa que puede provocar daños mate-
riales.

ndice de contenidos
Descripci n del aparato  . . . . . ES 1
Niveles de peligro . . . . . . . . . . ES 1
Instrucciones de seguridad . . . ES 2

Indicaciones generales de 
seguridad. . . . . . . . . . . . ES 2
Manejo correcto. . . . . . . ES 3

Dispositivos de seguridad . . . . ES 3
Tecla de desbloqueo . . . ES 3
Protecci n de cuchilla . . ES 3

ropa protectora . . . . . . . . . . . . ES 4
Guantes de protecci n  . ES 4
Protecci n para la cabeza ES 4

Bater a/cargador . . . . . . . . . . . ES 4
S mbolos en el aparato . . . . . . ES 4
Protecci n del medio ambiente ES 4
Uso previsto  . . . . . . . . . . . . . . ES 5
Puesta en marcha. . . . . . . . . . ES 5

Colocar la bater a  . . . . . ES 5
Extraer la bater a. . . . . . ES 5

Manejo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . ES 5
Manejo fundamental . . . ES 5
Conexi n del aparato  . . ES 6
Regulaci n de velocidad ES 6
T cnicas de trabajo . . . . ES 6
Puesta fuera de servicio ES 6

Transporte. . . . . . . . . . . . . . . . ES 6
Almacenamiento . . . . . . . . . . . ES 6
Cuidados y mantenimiento . . . ES 7

Trabajos de mantenimiento ES 7
Garant a  . . . . . . . . . . . . . . . . . ES 7
Accesorios y piezas de repuestoES 8
Declaraci n UE de conformidadES 8
Ayuda en caso de aver a  . . . . ES 9
Datos t cnicos  . . . . . . . . . . . . ES 9

Descripci n del aparato

Niveles de peligro
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Existe riesgo de lesiones al trabajar con 
cortasetos. Por tanto, resulta indispen-
sable adoptar medidas de seguridad es-
peciales y respetar las normas de actua-
ción durante el uso de los cortasetos. 
" ADVERTENCIA
Deben leerse todas las indicaciones de se-
guridad e instrucciones de uso. El incumpli-
miento de las indicaciones de seguridad y 
de las instrucciones de uso puede tener 
como consecuencia descargas eléctricas, 
incendios y/u otras lesiones graves.
Como complemento de estas indicaciones 
de seguridad, se tienen que respetar las di-
rectrices se seguridad y formaci n del pa s 
(por ejemplo de organismos, gremios o ca-
jas sociales).
La utilizaci n de los cortasetos puede estar 
limitada a determinadas partes del d a o 
estaciones por normativas locales. Respe-
tar las normativas locales. 

� El usuario es responsable de garantizar 
el uso seguro del cortasetos, especial-
mente en relaci n con su propia salud y 
la salud de terceras personas.

� Solo las personas con buena salud y to-
talmente descansadas pueden utilizar 
el cortasetos. El cortasetos no puede 
utilizarse bajo la influencia de medica-
mentos o drogas que limiten la capaci-
dad de reacci n.

� El usuario tiene que estar es un estado 
f sico que le permita reaccionar ante lo 
que pueda ocurrir (fuerza de retorno, ti-
rones o fuerza de retroceso) y contra-
rrestarlas con la fuerza de su cuerpo
Cumplir los descansos durante el traba-
jo para evitar el cansancio.

� Los menores de edad no debe operar el 
aparato.

� Mantener alejados a los ni os y a terce-
ros de la zona de trabajo durante el uso.

� Las personas con capacidades senso-
riales e intelectuales limitadas, no pue-
den usar este aparato.

� Aumento del riesgo de accidentes en 
caso de mala climatolog a. Utilizar el 
cortasetos solo cuando est  garantiza-
da la seguridad en el trabajo.

� No utilizar el cortasetos sobre escale-
ras u otras superficies inestables.

� Las herramientas el ctricas solo deben 
guardarse en superficies de agarre aisla-
das, ya que las cuchillas de recorte pue-
den entrar en contacto con cables el ctri-
cos ocultos. Si las cuchillas de recorte en-
tran en contacto con un cable de tensi n, 
puede aplicarse tensi n sobre los com-
ponentes met licos del equipo y provocar 
una descarga el ctrica.

� Peligro por exposici n de cuchillas. Co-
locar siempre la protecci n de las cu-
chillas.

� Antes de trabajar con l, comprobar si 
el cortasetos presenta da os y cercio-
rarse de que los tornillos est n bien fija-
dos en la cuchilla.

� No utilizar el cortasetos si las hojas de 
la cuchilla est n da adas o torcidas.

� Los equipos que vibren de forma in-
usual o emitan ruidos extra os no de-
ben utilizarse.

! PELIGRO
Si se utiliza el aparato durante un período 
de tiempo largo, se pueden producir pro-
blemas de circulación en las manos provo-
cados por las vibraciones.
No se puede establecer una duraci n ge-
neral v lida para el uso porque este depen-
de de varios factores:
– Factor personal debido a una mala circu-

laci n de la sangre (dedos fr os frecuen-
temente, sensaci n de hormigueo).

– Temperatura ambiente baja. Lleve guan-
tes calientes para proteger las manos.

– Apretar fuertemente impide la circula-
ci n de la sangre. 

– El funcionamiento ininterrumpido es 
peor que el funcionamiento interrumpi-
do por pausas. 

Instrucciones de seguridad

Indicaciones generales de 
seguridad
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Si se utiliza durante mucho tiempo y con re-
gularidad el aparato y se aparecen s nto-
mas repetidas veces (como por ejemplo 
hormigueo en los dedos, dedos fr os) reco-
mendamos hacerse una revisi n m dica. 

– Sostener siempre el cortasetos con am-
bas manos y con firmeza.

– Durante las pausas en el trabajo y du-
rante los tareas de mantenimiento/cui-
dados, quitar siempre la bater a del 
equipo.

– Transportar el cortasetos solo por el 
asa.

– Transportar el cortasetos con la cuchilla 
hacia atr s.

– Colocar la protecci n de cuchilla en tra-
yectos largos.

! PELIGRO
Peligro de muerte por cortes provocados 
por un movimiento incontrolado del corta-
setos.
– No llevar el cortasetos sobre la altura 

del hombro ni trabajar con l por enci-
ma de la altura de la cabeza.

– Manejar el cortasetos de tal forma que 
ninguna parte del cuerpo entre dentro 
del rea de movimiento de la cuchilla.

Respetar las otras reglas de comporta-
miento del cap tulo T cnicas de traba-
o .

La funci n de los dispositivos de seguridad 
es proteger al usuario y est  prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

El interruptor de seguridad del asa asegura 
el mando a dos manos.
La tecla de desbloqueo bloquea el interrup-
tor del equipo e impide un arranque incon-
trolado del cortasetos.

1 Interruptor de seguridad
2 Interruptor del aparato 
3 Tecla de desbloqueo

La protecci n de cuchilla es un componen-
te importante de los dispositivos de seguri-
dad del cortasetos.
No debe seguir utiliz ndose una protecci n 
de cuchilla si presenta da os.
Sustituir inmediatamente la protecci n de 
cuchilla si est  da ada.

Mane o correcto

Durante el traba o

Pausas en el traba o / mantenimiento / 
cuidados

Transporte del cortasetos

Posici n de traba o

Dispositivos de seguridad

Tecla de desblo ueo

Protecci n de cuchilla
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! PELIGRO
¡Peligro mortal por lesiones de corte! Utili-
zar ropa de seguridad apropiada durante el 
trabajo.
Respetar la normativa local vigente en ma-
teria de prevenci n de accidentes.

En comercios especializados se pueden 
adquirir cascos protectores con orejeras y 
careta integrados.

Para manejar la bater a y el cargador, res-
petar el manual de instrucciones 5.966-
814.0, 5.967-864.0 y 5.966-815.0.

Indicaciones sobre ingredientes 
(REACH)
Encontrar  informaci n actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

ropa protectora

Guantes de protecci n

Utilizar guantes de segu-
ridad apropiados durante 
el trabajo con equipa-
miento de protecci n ante 
cortes.

Protecci n para la cabeza

Utilizar un casco protector 
apropiado durante el tra-
bajo.

Utilizar orejeras durante 
el trabajo.

Para protegerse de las 
astillas que puedan salir 
disparadas, utilizar unas 
gafas de seguridad o una 
careta.

Bater a/cargador

S mbolos en el aparato
Antes de la puesta en fun-
cionamiento, leer el manual 
de instrucciones y todas las 
indicaciones de seguridad 

Di metro m ximo permitido 
para el material que va a 
cortarse: 33 mm

Longitud m xima de corte 
(longitud de cuchilla): 
65 cm

Protecci n del medio 
ambiente

Los materiales empleados para 
el embalaje son reciclables y re-
cuperables. No tire el embalaje a 
la basura dom stica y entr gue-
lo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recu-
peraci n.
Los aparatos viejos contienen 
materiales valiosos reciclables 
que deber an ser entregados 
para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
r as, aceites y materias seme-
jantes con el medio ambiente. 
Por este motivo, entregue los 
aparatos usados en los puntos 
de recogida previstos para su re-
ciclaje.
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! PELIGRO
¡Peligro mortar por lesiones de cortes pro-
ducidas por un uso incorrecto!
� Este es apto para el uso en aplicacio-

nes industriales.
� El cortasetos es adecuado nicamente 

para ramas de un m ximo de 33 mm de 
di metro.

� El cortasetos solo es apto para cortar 
plantas.

� Las alteraciones y modificaciones no 
autorizadas por el fabricante est n pro-
hibidas por motivos de seguridad.

� El cortasetos es apto para trabajar al 
aire libre.

� El cortasetos no puede utilizarse en en-
tornos h medos o cuando llueve.

No est  permitido otro uso. El usuario se 
responsabilizar  de los riesgos causados 
por un uso no admisible. 

! PELIGRO
Peligro de muerte por cortes En todos los 
trabajos preparatorios debe retirarse la ba-
tería del equipo. Retirar la protección de 
cuchilla justo antes del trabajo. 

AVISO
Utilizar solo baterías cargadas totalmente.
CUIDADO
Peligro de daños del cortasetos y la bate-
ría. Antes de utilizarse, comprobar la pre-
sencia de daños en el alojamiento de la ba-
tería y los contactos y, en caso necesario, 
limpiarlos.

Î Introducir la bater a en el alojamiento 
hasta que se oiga como encaja.

" ADVERTENCIA
¡Peligro de lesiones! Durante las pausas 
en el trabajo y durante los tareas de man-
tenimiento/cuidados, quitar siempre la ba-
tería del equipo.

Î Pulsar la tecla de desbloqueo.
Î Sacar la bater a del aparato.

Se recomienda a los usuarios ue utili-
cen la m uina por primera vez ue re-
ciban instrucciones de una persona con 
e periencia y ue se familiaricen con el 
mane o y las t cnicas.

Î Comprobar si el material que va a cor-
tarse presenta objetos extra os como 
papel, l minas o alambres y retirar en 
caso necesario.

Î Retirar la protecci n de cuchilla
Î Sostener el cortasetos con ambas manos.

Uso previsto

Puesta en marcha

Colocar la bater a

E traer la bater a

Mane o

Mane o fundamental
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Î Pulsar el interruptor de seguridad del 
asa.

Î Pulsar la tecla de desbloqueo.
Î Pulsar el interruptor del equipo, el equi-

po arranca.
Î Soltar el interruptor del equipo, el equi-

po se para.
AVISO
Siempre deben pulsarse ambos interrupto-
res (interruptor de seguridad e interruptor 
del equipo) para que arranque el equipo 
(mando a dos manos). El orden en el que 
se realiza la operación no es importante.

El equipo est  dotado de una regulaci n de 
seguridad.

Î La velocidad deseada de la cuchilla se 
ajusta con el interruptor de selecci n.

Î Encender el cortasetos y acercarlo al 
material que va a cortarse.

Î Cortar las hojas y las ramas finas con 
un movimiento oscilante.

Î En ramas gruesas, realizar un movi-
miento de serrado, pero sin introducir la 
cuchilla en las plantas.

Î Cortar los arbustos y setos de abajo 
arriba.

Î Al cortar puntas, realizar movimientos 
giratorios amplios inclinando ligera-
mente la cuchilla.

Î Al cortar plantas bajas, sujetar la cuchi-
lla horizontalmente.

AVISO
Para lograr un corte uniforme, utilizar un 
elemento de guiado.

Î Sacar la bater a del aparato.
Î Mantener el cortasetos libre de hojas, 

astillas y suciedad.
Î Colocar la protecci n de cuchilla.

" PRECAUCIÓN
¡Peligro de lesiones y daños! Respetar el 
peso del aparato para el transporte.
" PRECAUCIÓN
Riesgo de daños y lesiones Transportar el 
cortasetos únicamente con la batería reti-
rada y la protección de cuchillos colocada.

" PRECAUCIÓN
¡Peligro de lesiones y daños! Respetar el 
peso del aparato en el almacenamiento.
" PRECAUCIÓN
Riesgo de daños y lesiones Almacenar el 
cortasetos únicamente con la batería reti-
rada y la protección de cuchillos colocada.
Este aparato s lo se puede almacenar en 
interiores.

Cone i n del aparato

Regulaci n de velocidad

1 = Velocidad normal
2 = Velocidad alta

T cnicas de traba o

Puesta fuera de servicio

Transporte

Almacenamiento
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Utilizar solo piezas de repuesto y acceso-
rios originales autorizadas para que no 
afecte a la seguridad del aparato.
" ADVERTENCIA
Peligro de lesiones Antes de realizar cual-
quier tarea de mantenimiento en el corta-
setos, retirar la batería del equipo.
" PRECAUCIÓN
Peligro de lesiones Al trabajar con el cortase-
tos, utilizar guantes y gafas de protección.

" ADVERTENCIA
¡Peligro de daños! Para limpiar el aparato, 
utilizar un paño húmedo, nunca un chorro 
de manguera o de alta presión. No sumer-
gir el aparato en agua. No utilice detergen-
tes que contengan disolventes.
Î Dejar enfriar el cortasetos.
Î Limpiar con un cepillo la suciedad y los 

restos de plantas de la cuchilla y la car-
casa del motor.

Î Limpiar la rejilla de ventilaci n del cor-
tasetos con un cepillo.

" PRECAUCIÓN
Peligro de lesiones La atornilladura de la 
cuchilla debe comprobarse con regulari-
dad.

Î Comprobar que los tornillos y tuercas 
est n bien fijados.

Î Apretar los tornillos/tuercas que est n 
flojos.

Para conservar la calidad de la cuchilla de-
ben engrasarse sus hojas despu s de 
cada uso.
Î Colocar el cortasetos sobre una base 

plana.
Î Engrasar el lado superior de las hojas 

de la cuchilla.
AVISO
Para garantizar buenos resultados, utilizar 
aceite de máquina muy fluido o aceite de 
pulverización.

" PRECAUCIÓN
Peligro de lesiones A la hora de afilar las 
hojas de la cuchilla deben utilizarse guan-
tes de protección adecuados.
Î Sujetar la cuchilla en un tornillo de ban-

co.
Î Afilar la parte descubierta de los dien-

tes de la hoja con una lima.
Î Desplazar la cuchilla manualmente con 

mucho cuidado hasta que sean accesi-
bles los dientes sin afilar.

Î Afilar el resto de los dientes de la hoja 
con una lima.

AVISO
Retirar tan poco material como sea posible 
para mantener el ángulo original del diente 
de la hoja durante el limado.

En cada pa s rigen las condiciones de ga-
rant a establecidas por el distribuidor oficial 
autorizado. Reparamos gratuitamente las 
aver as que se produzcan durante el plazo 
de garant a, siempre y cuando hayan sido 
ocasionadas por fallos materiales o de fa-
bricaci n.

Cuidados y mantenimiento

Traba os de mantenimiento

Limpieza del aparato

Comprobar la atornilladura de la 
cuchilla

Engrase de las ho as de la cuchilla

Afilado de las ho as de la cuchilla

Garant a
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– S lo deben emplearse accesorios y 
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios 

y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
r as del aparato.

– En el rea de servicios de www.kaer-
cher.com encontrar  m s informaci n 
sobre piezas de repuesto.

Por la presente declaramos que la m qui-
na designada a continuaci n cumple, tanto 
en lo que respecta a su dise o y tipo cons-
tructivo como a la versi n puesta a la venta 
por nosotros, las normas b sicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La 
presente declaraci n perder  su validez en 
caso de que se realicen modificaciones en 
la m quina sin nuestro consentimiento ex-
pl cito.

Los abajo firmantes act an con plenos po-
deres y con la debida autorizaci n de la di-
recci n de la empresa.

Persona autorizada para la documenta-
ci n:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

Accesorios y piezas de 
repuesto

Declaraci n UE de conformidad

Producto: Cortasetos
Modelo: HT 615 Bp

Directivas comunitarias aplicables
2000/14/CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/EU
2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Procedimiento de evaluaci n de la con-
formidad aplicado
2000/14/CE: Anexo V

Nivel de potencia ac stica dB(A)
Medido: 89
Garantizado: 92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Si la aver a no se puede solucionar el 
aparato debe ser revisado por el servi-
cio t cnico. 

Ayuda en caso de aver a
allo Causa Soluci n

El motor no funcio-
na

La bater a no est  colocada co-
rrectamente.

Introducir la bater a en el aloja-
miento hasta que encaje.

Bater a vac a Cargar la bater a
Bater a sobrecalentada Deje enfriar la bater a.
Bater a defectuosa Cambiar la bater a.
Motor sobrecalentado Deje enfriar el motor
Cuchilla bloqueada por el material 
cortado

Retirar el material cortado de la cu-
chilla. 

Datos t cnicos
Tensi n de servicio V 50
Longitud de cuchilla mm 650
Velocidad de ralent  (ajuste normal) /min 1400
Velocidad de ralent  (ajuste alto) /min 1600
Categoria de protecci n IPX4
Valores calculados conforme a la norma EN 60745-2-13
Emisi n sonora
Nivel de presi n ac stica LpA dB(A) 79,2
Inseguridad KpA dB(A) 3
Nivel de potencia ac stica LWA + inseguridad KWA dB(A) 92
Valor de vibraci n mano-brazo
Asa delantera m/s2 1,7
Asa trasera m/s2 3,6
Inseguridad K m/s2 1,5
Medidas y pesos
Longitud x anchura x altura mm 1144x221x195
Peso (sin bater a) kg 3,8
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Antes da primeira utiliza o do 
aparelho leia o manual de instru-

es original e os avisos de seguran a 
anexos. Proceda em conformidade. Guar-
de este manual de instru es para uma uti-
liza o posterior ou para eventuais proprie-
t rios posteriores.

Ver figura no lado desdobr vel
1 Protector de l mina
2 Punho, dianteiro
3 Interruptor de seguran a (opera o a 

duas m os)
4 Regulamenta o de velocidade
5 Tecla de desbloqueio
6 Interruptor do aparelho
7 Encaixe da bateria recarreg vel
8 L mina
9 Tecla de desbloqueio da bateria recar-

reg vel
10 Contactos de encaixe
11 Mecanismo de ejec o da bateria re-

carreg vel

! PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que 
pode conduzir a graves ferimentos ou à 
morte.
" ATENÇÃO

Aviso referente a uma possível situação 
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou à morte.
" CUIDADO

Aviso referente a uma situação potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.
ADVERTÊNCIA

Aviso referente a uma situação potencial-
mente perigosa que pode causar danos 
materiais.
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Manuseamento . . . . . . . . . . . . PT 5
Opera o b sica . . . . . . PT 5
Ligar a m quina. . . . . . . PT 6
Regulamenta o de velocida-
de  . . . . . . . . . . . . . . . . . PT 6
T cnicas de trabalho . . . PT 6
Colocar fora de servi o . PT 6

Transporte. . . . . . . . . . . . . . . . PT 6
Armazenamento . . . . . . . . . . . PT 6
Conserva o e manuten o . . PT 7

Trabalhos de manuten o PT 7
Garantia  . . . . . . . . . . . . . . . . . PT 7
Acess rios e pe as sobressalen-
tes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . PT 8
Declara o UE de conformidade PT 8
Ajuda em caso de avarias. . . . PT 9
Dados t cnicos . . . . . . . . . . . . PT 9

Descri o da m uina

N veis do aparelho

56 PT



– 2

Existe o perigo de lesões nos trabalhos 

com a roçadeira. Consequentemente, 

devem ser impreterivelmente tomadas 

medidas de segurança e observadas 

normas de conduta especiais em traba-

lhos envolvendo a roçadeira. 

" ATENÇÃO

Leia todos os avisos de segurança e instru-
ções. Deficiências no cumprimento dos 
avisos de segurança e instruções podem 
provocar choque eléctrico, incêndio e/ou 
lesões graves.
Para al m dos avisos de seguran a devem 
ser igualmente observadas as prescri es 
de seguran a e de forma o espec ficas 
de cada pa s (p. ex., das autoridades, as-
socia es profissionais ou caixas sociais).
A utiliza o da ro adeira pode ser limitada 
temporariamente pela regulamenta o lo-
cal (per odo do dia ou do ano). Ter em 
aten o as prescri es locais. 

� O utilizador  respons vel pela utiliza-
o segura da ro adeira, especialmen-

te no que respeita  sua pr pria sa de 
e quela de outras pessoas.

� Utilizar a ro adeira apenas em estado 
saud vel e mentalmente est vel. N o 
utilizar a ro adeira sob a influ ncia de 
medicamentos ou drogas que afectem 
a capacidade de resposta.

� O operador deve encontrar-se num es-
tado f sico em que seja capaz de reagir 
rapidamente a eventuais reac es se-
cund rias (rebate, colhimento ou re-
cuo), atenuando-as por meio de for a 
corporal
Fazer pausas no trabalho para prevenir 
fadiga.

� O aparelho n o pode ser operado por 
menores de idade.

� Durante a opera o, manter crian as e 
outras pessoas afastadas da rea de 
trabalho.

� Pessoas com capacidades sensoriais e 
mentais reduzidas n o podem operar 
este aparelho.

� Aumento do risco de acidente com m s 
condi es meteorol gicas. Utilizar a ro-
adeira apenas se forem asseguradas 

condi es de seguran a nos trabalhos.
� N o utilizar a ro adeira em escadas ou 

noutras bases inst veis.
� Segure a ferramenta el ctrica apenas 

em superf cies antiderrapantes isola-
das, visto que a l mina de corte pode 
entrar em contacto com cabos el ctri-
cos escondidos. O contacto da l mina 
do cortador com uma linha condutora 
de tens o pode colocar as pe as de 
metal do aparelho sob tens o e provo-
car um choque el ctrico.

� Perigo devido  l mina exposta. Colo-
car sempre a protec o da l mina.

� Antes de iniciar o trabalho com a ro a-
deira, verifique se existem danos e as-
segure-se de que os parafusos est o 
apertados na l mina.

� N o utilizar a ro adeira com l minas 
dobradas ou danificadas.

� N o utilizar aparelhos que vibrem de 
forma anormal ou que produzam ru dos 
estranhos.

! PERIGO

Uma utilização mais prolongada do apare-
lho pode causar problemas de circulação 
do sangue nas mãos.
N o  poss vel determinar, de um modo 
geral, um limite de tempo para a utiliza o 
da m quina porque depende de v rios fac-
tores:
– Predisposi o para perturba es circu-

lat rias (frequentemente dedos frios, 
dedos formigando).

– Temperatura ambiente baixa. Usar lu-
vas quentes para proteger as m os.

– Apertando com for a inibe-se o fluxo 
sangu neo.

– Recomenda-se fazer pausas de vez em 
quando.

Se o aparelho for utilizado regularmente e 
por muito tempo e se os sintomas ocorre-
rem frequentemente (por exemplo dedos 
formigando ou dedos frios), recomenda-
mos que consulte o seu m dico a respeito.

Avisos de seguran a

Indica es gerais de seguran a
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– Segurar a ro adeira sempre com as 
duas m os, para agarr -la com firme-
za.

– Durante as pausas no trabalho e os tra-
balhos de manuten o / conserva o, 
remover sempre a bateria recarreg vel 
do aparelho.

– Carregar a ro adeira apenas com o pu-
nho.

– Carregar a ro adeira com a l mina para 
tr s.

– Colocar protec o da l mina em dist n-
cias maiores.

! PERIGO

Perigo de vida devido a dano por corte cau-
sado pelo movimento descontrolado da ro-
çadeira.
– N o levar a ro adeira acima da altura 

dos ombros e n o trabalhar acima da 
altura da cabe a.

– Levar a ro adeira na lateral do corpo, 
de forma que n o sobressaia nenhuma 
parte do corpo na rea de movimento 
da l mina.

bservar os restantes c digos de con-
duta no cap tulo T cnicas de trabalho .

Os dispositivos de seguran a servem para 
protec o do utilizador e n o podem ser 
colocados fora de servi o nem sofrer alte-
ra es no seu funcionamento.

O interruptor de seguran a no punho asse-
gura a opera o a duas m os.
A tecla de desbloqueio bloqueia o interrup-
tor do aparelho, evitando assim um arran-
que descontrolado da ro adeira.

1 Interruptor de seguran a
2 Interruptor do aparelho
3 Tecla de desbloqueio

A protec o de l mina  um componente 
importante da unidade de seguran a da ro-
adeira.

N o se deve continuar a utilizar uma pro-
tec o de l mina danificada.
Por isso, substitua a protec o de l mina 
danificada imediatamente.

Manuseamento correcto

Durante os trabalhos

Pausas no trabalho / Manuten o / 
Conserva o

Carregar a ro adeira

Posi o de trabalho

E uipamento de seguran a

Tecla de desblo ueio

Protector de l mina
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! PERIGO

Perigo de vida devido a ferimentos de cor-
te! Durante os trabalhos utilizar vestuário 
de protecção adequado.
Respeitar as normas locais relativas  pre-
ven o de acidentes!

No com rcio especializado podem ser ad-
quiridos capacetes de protec o com pro-
tec o auditiva e viseira integradas.

Para o manuseamento da bateria e do car-
regador, ler e observar o manual de instru-

es 5.966-814.0, 5.967-864.0 e 5.966-
815.0.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informa es actuais sobre os ingredientes 
podem ser encontradas em: 
www.kaercher.com/REACH

Vestu rio de protec o

Luvas de protec o

Durante os trabalhos, uti-
lizar luvas de protec o 
adequadas com protec-

o contra cortes.

Protec o para a cabe a

Durante os trabalhos, uti-
lizar um capacete de pro-
tec o adequado.

Durante os trabalhos, uti-
lizar protec o auditiva.

Para a protec o contra a 
projec o de estilhas, uti-
lizar culos de protec o 
ou uma viseira para capa-
cete.

Bateria acumuladora/
Carregador

S mbolos no aparelho
Leia o manual de instru-

es e os avisos de segu-
ran a antes do arranque 

Di metro m ximo admiss -
vel para o material a ser 
cortado: 33 mm

Comprimento de corte m -
ximo (comprimento da l mi-
na): 65 cm

Prote o do meio-ambiente
Os materiais da embalagem s o 
recicl veis. N o coloque as em-
balagens no lixo dom stico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.
Os aparelhos velhos cont m 
materiais preciosos e recicl veis 
e dever o ser reutilizados. Bate-
rias, leo e produtos similares 
n o podem ser deitados fora ao 
meio ambiente. Por isso, elimine 
os aparelhos velhos atrav s de 
sistemas de recolha de lixo ade-
quados.
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! PERIGO

Perigo de vida devido a ferimentos de cor-
te, em caso de utilização inadequada!
� Este aparelho  apropriado para a utili-

za o industrial.
� A ro adeira  adequada apenas para 

ramos com um di metro m ximo de 33 
mm.

� A ro adeira  adequada apenas para 
cortar plantas.

� Por raz es de seguran a n o s o per-
mitidas altera es construtivas e adap-
ta es n o autorizadas pelo fabrican-
tes.

� A ro adeira  adequada apenas para 
trabalhos ao ar livre.

� N o utilizar a ro adeira em ambiente 
h mido ou  chuva.

ualquer outra utiliza o n o  admiss vel. 
Os perigos que sejam resultado de uma uti-
liza o inadmiss vel s o da responsabili-
dade do utilizador. 

! PERIGO

Perigo de vida devido a corte! Retirar a ba-
teria do aparelho antes de efectuar todos 
os trabalhos preparatórios. Remover a pro-
tecção da lâmina apenas imediatamente 
antes do trabalho. 

AVISO

Utilizar apenas baterias recarregáveis 
completamente carregadas.
ADVERTÊNCIA

Perigo de dano da roçadeira e da bateria. 
Verificar a sujidade no suporte da bateria e 
no contacto antes de utilizar o aparelho e, 
se necessário, limpá-los.

Î Inserir a bateria recarreg vel no encai-
xe at  encaixar audivelmente.

" ATENÇÃO

Perigo de ferimentos! Durante as pausas 
no trabalho e os trabalhos de manutenção 
/ conservação, remover sempre a bateria 
recarregável do aparelho.

Î Premir a tecla de desbloqueio.
Î Retirar a bateria recarreg vel do aparelho.

 recomendado a uem utiliza o apare-
lho pela primeira vez ue solicite instru-

es a uma pessoa e periente e prati-
ue o manuseamento e t cnicas.

Î Verificar a exist ncia de corpos estra-
nhos como papel, folhas e fios no mate-
rial a ser cortado e, se for necess rio, 
remover.

Î Retirar a protec o da l mina
Î Segurar na ro adeira com as duas 

m os.

Utiliza o conforme o fim a 
ue se destina a m uina

Coloca o em funcionamento

Inserir a bateria acumuladora

Retirar a bateria recarreg vel

Manuseamento

pera o b sica
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Î Premir o interruptor de seguran a no 
punho.

Î Premir a tecla de desbloqueio.
Î Premir o interruptor do aparelho.
Î Soltar o interruptor do aparelho, o apa-

relho p ra.
AVISO

É necessário que ambos os interruptores 
(interruptor de segurança e interruptor do 
aparelho) sejam premidos para que o apa-
relho arranque (operação a duas mãos). A 
sequência da operação não é importante.

O aparelho est  equipado com uma regula-
menta o de velocidade.

Î Ajustar a velocidade da l mina deseja-
da com o selector.

Î Ligar a ro adeira e aproximar do mate-
rial a ser cortado.

Î Cortar folhas e ramos finos com um 
movimento oscilante.

Î Com ramos grossos executar um movi-
mento de serra, mas n o perfurar as 
plantas.

Î Cortar arbustos e sebes debaixo para 
cima.

Î Para cortar pontas executar um largo 
movimento de oscila o e inclinar a l -
mina ligeiramente,.

Î Manter a l mina na posi o horizontal 
para cortar plantas baixas, como por 
exemplo, plantas herb ceas.

AVISO

Se utilizar um guia, obterá um corte unifor-
me.

Î Retirar a bateria recarreg vel do apare-
lho.

Î Remover folhas, lascas e sujidades da 
ro adeira.

Î Colocar protec o da l mina.

" CUIDADO

Perigo de lesões e de danos! Ter atenção 
ao peso do aparelho durante o transporte.
" CUIDADO

Perigo de lesão e de dano! Transportar a 
roçadeira apenas com bateria removida e 
com protecção de lâmina colocada.

" CUIDADO

Perigo de lesões e de danos! Ter atenção 
ao peso do aparelho durante o armazena-
mento.
" CUIDADO

Perigo de lesão e de dano! Armazenar a ro-
çadeira apenas com bateria removida e 
com protecção de lâmina colocada.
Este aparelho s  pode ser armazenado em 
espa os fechados e cobertos.

Ligar a m uina

Regulamenta o de velocidade

1 = Velocidade normal
2 = Velocidade elevada

T cnicas de trabalho

Colocar fora de servi o

Transporte

Armazenamento
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Utilizar apenas pe as sobressalentes origi-
nais e acess rios originais, para n o preju-
dicar a seguran a do aparelho.
" ATENÇÃO

Perigo de lesões! Retirar a bateria do apa-
relho antes de efectuar quaisquer traba-
lhos na roçadeira.
" CUIDADO

Perigo de lesões! Utilizar luvas e óculos de 
protecção antes de efectuar qualquer tra-
balho na roçadeira.

" ATENÇÃO

Perigo de danos! Para a limpeza do apare-
lho, utilizar um pano húmido, nunca uma 
mangueira de alta pressão ou um jacto de 
água de alta pressão. Não imergir o apare-
lho na água. Não utilizar detergentes que 
contenham solventes.
Î Deixar a ro adeira arrefecer.
Î Remover os vest gios de plantas e de 

sujidade da l mina e da carca a do mo-
tor com uma escova.

Î Limpar as fendas de ventila o da ro-
adeira com uma escova.

" CUIDADO

Perigo de lesões! A união roscada da lâmi-
na deve ser verificada regularmente.

Î Verificar se os parafusos/porcas est o 
bem aparafusados.

Î Aparafusar parafusos/porcas soltas.

De forma a assegurar a qualidade da l mi-
na, deve lubrificar as l minas ap s cada 
utiliza o.
Î Colocar a ro adeira numa base plana.
Î Aplicar leo na face superior das l mi-

nas.
AVISO

Obterá um óptimo resultado com a utiliza-
ção de óleo de máquinas líquido ou óleo 
em spray.

" CUIDADO

Perigo de lesões! Utilizar luvas de protec-
ção adequadas enquanto estiver a afiar as 
lâminas.
Î Fixe a l mina numa morsa.
Î Afie o lado exposto dos dentes da l mi-

na com uma lima.
Î Empurre a l mina manualmente e com 

cuidado at  que os dentes da l mina 
que n o est o afiados fiquem acess -
veis.

Î Afie os restantes dentes da l mina com 
uma lima.

AVISO

Remova tão pouco material quanto possí-
vel e obtenha com a lima o ângulo inicial 
dos dentes da lâmina.

Em cada pa s s o v lidas as condi es de 
garantia estabelecidas pela nossa socieda-
de distribuidora. Durante o per odo de ga-
rantia, consertamos a t tulo gratuito, even-
tuais avarias, pressuposto que se trate de-
feitos de material ou de fabrica o.

Conserva o e manuten o

Trabalhos de manuten o

Limpeza do aparelho

Verificar a uni o roscada da l mina

Lubrificar as l minas

Afiar as l minas

Garantia
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– S  devem ser utilizados acess rios e 
pe as de reposi o autorizadas pelo 
fabricante do aparelho. Acess rios e 
Pe as de Reposi es Originais-forne-
cem a garantia para que o aparelho 
possa ser operado seguro e isentos de 
falhas.

– Para mais informa es sobre pe as so-
bressalentes, consulte na p gina 
www.kaercher.com o ponto dos servi-
os.

Declaramos que a m quina a seguir desig-
nada corresponde s exig ncias de segu-
ran a e de sa de b sicas estabelecidas 
nas Directivas UE por quanto concerne  
sua concep o e ao tipo de constru o as-
sim como na vers o lan ada no mercado. 
Se houver qualquer modifica o na m qui-
na sem o nosso consentimento pr vio, a 
presente declara o perder  a validade.

Os abaixo assinados t m procura o para 
agirem e representarem a ger ncia.

Respons vel pela documenta o:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

Acess rios e pe as 
sobressalentes

Declara o UE de conformidade

Produto: Ro adeira
Tipo: HT 615 Bp

Respectivas Directrizes da UE
2000/14/CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/EU
2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Processo aplicado de avalia o de con-
formidade
2000/14/CE: Anexo V

N vel de pot ncia ac stica dB(A)
Medido: 89
Garantido: 92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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uando o defeito n o puder ser conser-
tado, a m uina dever  ser verificada 
pelo servi o de assist ncia t cnica.

A uda em caso de avarias
Avaria Causa Solu o
Motor n o funciona Bateria recarreg vel n o est  in-

serida correctamente
Inserir a bateria acumuladora at  
encaixar.

Bateria acumuladora vazia Carregar a bateria acumuladora
Bateria recarreg vel sobreaqueci-
da

Deixar arrefecer a bateria acumu-
ladora.

Bateria recarreg vel com defeito Substituir a bateria recarreg vel.
Motor sobreaquecido Deixar o motor arrefecer
L mina bloqueada com material 
cortado

Remover o material cortado da ro-
adeira. 

Dados t cnicos
Tens o de opera o V 50
Comprimento da l mina mm 650
Velocidade de marcha lenta sem carga (Ajuste nor-
mal)

/min 1400

Velocidade de marcha lenta sem carga (Ajuste ele-
vado)

/min 1600

Tipo de protec o IPX4
Valores obtidos segundo EN 60745-2-13
Emiss o de ru do
N vel de press o ac stica LpA dB(A) 79,2
Inseguran a KpA dB(A) 3
N vel de pot ncia ac stica LWA + Inseguran a KWA dB(A) 92
Valor de vibra o m o/bra o
Punho dianteiro m/s2 1,7
Punho traseiro m/s2 3,6
Inseguran a K m/s2 1,5
Medidas e pesos
Comprimento x Largura x Altura mm 1144x221x195
Peso (sem bateria recarreg vel) kg 3,8
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L s den originale driftsvejled-
ning f r f rste gangs brug af ma-

skinen og de vedlagte sikkerhedsanvisnin-
ger. F lg den n je. Opbevar den til senere 
brug eller til senere ejere.

igurer, se omslaget
1 Knivbeskyttelse
2 H ndtag, foran
3 Sikkerhedsafbryder (toh ndsbetjening)
4 Hastighedsregulering
5 bnetast
6 Afbryder
7 Batteriholder
8 Kniv
9 Batteri bneknap
10 Stikkontakter
11 Batteril snemekanisme

! FARE
Henviser til en umiddelbar fare, der fører til 
alvorlige kvæstelser eller til døden
" ADVARSEL
Henviser til en mulig farlig situation, der kan 
føre til alvorlige kvæstelser eller til døden.
" FORSIGTIG
Henviser til en mulig farlig situation, der kan 
føre til lette personskader.
BEMÆRK
Henviser til en mulig farlig situation, der kan 
føre til materiel skade. 

Indholdsfortegnelse
Beskrivelse af apparat  . . . . . . DA 1
Faregrader  . . . . . . . . . . . . . . . DA 1
Sikkerhedsanvisninger . . . . . . DA 2

Generelle sikkerhedsanvis-
ninger  . . . . . . . . . . . . . . DA 2
Korrekt h ndtering. . . . . DA 2

Sikkerhedsanordninger . . . . . . DA 3
bnetast  . . . . . . . . . . . . DA 3

Knivbeskyttelse . . . . . . . DA 3
Beskyttelsest j  . . . . . . . . . . . . DA 3

Beskyttelseshandsker . . DA 3
Hovedbeskyttelse  . . . . . DA 3

Batteri/oplader. . . . . . . . . . . . . DA 3
Symboler p  apparatet . . . . . . DA 4
Milj beskyttelse  . . . . . . . . . . . DA 4
Bestemmelsesm ssig anven-
delse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DA 4
Ibrugtagning  . . . . . . . . . . . . . . DA 4

Is t akku. . . . . . . . . . . . DA 4
Fjerne batteriet  . . . . . . . DA 5

Betjening . . . . . . . . . . . . . . . . . DA 5
Generel betjening  . . . . . DA 5
T nd for maskinen . . . . DA 5
Hastighedsregulering  . . DA 5
Arbejdsteknikker . . . . . . DA 5
Ud-af-drifttagning. . . . . . DA 6

Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . DA 6
Opbevaring . . . . . . . . . . . . . . . DA 6
Pleje og vedligeholdelse . . . . . DA 6

Vedligeholdelsesarbejder DA 6
Garanti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . DA 7
Tilbeh r og reservedele  . . . . . DA 7
EU-overensstemmelses-erkl -
ring  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DA 7
Hj lp ved fejl  . . . . . . . . . . . . . DA 8
Tekniske data  . . . . . . . . . . . . . DA 8

Beskrivelse af apparat

aregrader
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Ved arbejde med hækkeklippere er der 
risiko for tilskadekomst. Der skal derfor 
ved arbejde med hækkeklippere altid 
overholdes særlige sikkerhedsforan-
staltninger og forholdsregler. 
" ADVARSEL
Læs alle sikkerhedsforskrifter og anvisnin-
ger! Forsømmelser ved overholdelsen af 
sikkerhedsforskrifterne og anvisningerne 
kan bevirke elektrisk stød, brand og/eller al-
vorlige kvæstelser.
Foruden disse sikkerhedsanvisninger skal 
de nationale sikkerhedsforskrifter og sik-
kerhedsbestemmelser s som nationale be-
stemmelser fra arbejdstilsynet og fagfor-
eninger overholdes.
Anvendelsen af h kkeklippere kan v re 
tidsm ssigt begr nset (dags- eller rstid) 
p  grund af lokale forordninger. Overhold 
de lokale forskrifter. 

� Brugeren har ansvaret for en sikker anven-
delse af h kkeklipperen, specielt i forhold 
til eget helbred og andre personer.

� Anvend kun h kkeklipperen, hvis du 
f ler dig udhvilet og sund. H kkeklip-
peren m  ikke anvendes under p virk-
ning af medikamenter eller stoffer, som 
begr nser reaktionsevnen.

� Brugeren skal v re i en fysisk forfat-
ning, som lader ham reagere hurtigt p  
evt. reaktionseffekter (tilbageslag, ind-
tr kning eller kast) og modvirke disse 
med fysisk kraft.
Hold pauser for at undg  tr thed.

� Apparatet m  ikke anvendes af mindre-
rige.

� B rn og andre personer skal holde af-
stand til arbejdsomr det under anven-
delsen.

� Dette apparat m  ikke bruges af perso-
ner hvis sensoriske eller ndelige evner 
er indskr nket.

� Der er forh jet fare for tilskadekomst 
ved d rlige vejrforhold. Anvend kun 
h kkeklipperen, n r sikkert arbejde er 
garanteret.

� Anvend ikke h kkeklipperen p  stiger 
eller andre ustabile underlag.

� Hold kun fast i elv rkt jer ved de isole-
rede grebsflader, da kniven kan komme 
i ber ring med b jede str mledninger. 
Knivens kontakt med en sp ndingsf -
rende ledning kan s tte metaldele un-
der sp nding og medf re elektrisk 
st d.

� Fare p  grund af de fritliggende knive. 
Mont r altid knivbeskyttelsen.

� Inden arbejdet kontrolleres h kkeklip-
peren for beskadigelser, og at skruerne 
p  kniven er sp ndt stramt.

� Anvend ikke h kkeklipperen med b je-
de eller beskadigede knivklinger.

� Maskiner, der vibrerer us dvanligt eller 
laver us dvanlige lyde m  ikke anven-
des.

! FARE
Længere brug af maskinen, kan på grund 
af vibrationen nedsætte blodgennemstrøm-
ningen i hænderne.
En generel gyldig varighed for brugen kan 
ikke fastl gges fordi det er afh ngig af fle-
re faktorer:
– Personligt anl g for en d rlig blodtilf r-

sel (ofte kolde finger, kriblen i fingerne).
– Lave temperaturer. Du b r b re hand-

sker til beskyttelse.
– Et h rdt greb har en d rlig indflydelse 

p  blodtilf rslen.
– Et uafbrudt drift er d rligere end et drift 

som afbrydes ind imellem med pauser.
Ved regelm ssigt og lanvarig brug af ap-
paratet og ved gentagende fremkaldelse af 
de tilsvarende symptomer (f.eks. kriblen i 
fingerne, kolde finger), anbefaler vi at kon-
sultere en l ge.

– Hold altid fast i h kkeklipperen med 
begge h nder, grib ordentligt fat.

– I arbejdspauserne og ved vedligehol-
delse / pleje, skal batteriet altid fjernes 
fra apparatet.

Sikkerhedsanvisninger

Generelle sikkerhedsanvisninger

Korrekt h ndtering

Under arbe det

Arbe dspauser / vedligeholdelse / ple e
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– B r kun h kkeklipperen i h ndtaget.
– B r h kkeklipperen med kniven bag-

ud.
– Ved l ngere str kninger monteres 

knivbeskyttelsen.

! FARE
Livsfare på grund af snitsår, forårsaget på 
grund af en ukontrolleret bevægelse af 
hækkeklipperen.
– F r ikke h kkeklipperen over skulder-

h jde og arbejd ikke med h kkeklippe-
ren over hovedet.

– F r h kkeklipperen p  siden af krop-
pen, s  ingen legemsdele rager ind i 
knivens bev gelsesomr de.

verhold andre adf rdsregler i kapitel 
Arbe dsteknikker .

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens 
beskyttelse og m  ikke s ttes ud af drift el-
ler ignoreres i deres funktion.

Sikkerhedsafbryderen p  h ndtaget sikrer 
toh ndsbetjeningen.
Opl sningsknappen blokerer maskinkon-
takten, og forhindrer dermed en ukontrolle-
ret start af h kkeklipperen.

1 Sikkerhedsafbryder
2 Afbryder
3 bnetast

Knivbeskyttelsen er en vigtig bestanddel af 
h kkeklipperens sikkerhedsanordninger.
Der m  ikke anvendes en beskadiget kniv-
beskyttelse.
Udskift derfor straks en beskadiget knivbe-
skyttelse.

! FARE
Livsfare pga. snitsår! Ved arbejdet skal der 
bruges egnet beskyttelsesværn.
F lg de lokale bestemmelser vedr rende 
ulykkesforebyggelse!

I specialforretninger kan man f  hjelme 
med indbygget h rev rn og visir.

Til h ndtering af de genopladelige batterier 
og opladeren l ses og overholdes 
driftsvejledning 5.966-814.0, 5.967-864.0 
og 5.966-815.0.

S dan b res h kkeklipperen

Arbe dsposition

Sikkerhedsanordninger

bnetast

Knivbeskyttelse

Beskyttelsest

Beskyttelseshandsker

Ved arbejdet skal der bru-
ges egnede beskyttelses-
handsker med snitbeskyt-
telse.

Hovedbeskyttelse
Ved arbejdet skal der bru-
ges en egnet hjelm.

Ved arbejdet skal der bru-
ges h rev rn.

B r sikkerhedsbriller el-
ler hjelmvisir for at beskyt-
te mod omkringflyvende 
splinter.

Batteri/oplader
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Henvisninger til indholdsstoffer 
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du p : 
www.kaercher.com/REACH

! FARE
Livsfare pga. snitsår ved uhensigtsmæssig 
anvendelse!
� Denne maskine er beregnet til er-

hvervsm ssig brug.
� H kkeklipperen er kun egnet til gren-

tykkelser p  maks. 33 mm i diameter.

� H kkeklipperen er kun egnet til klip-
ning af planter.

� Modifikationer og ndringer som ikke 
er godkendt fra producenten er af sik-
kerhedsgrunde forbudt.

� H kkeklipperen er beregnet til uden-
d rs arbejde.

� Anvend ikke h kkeklipperen i v de 
omgivelser eller ved regn.

Enhver anden anvendelse er ikke tilladt. 
Brugeren h fter for farer som opst r pga. 
af misbrug. 

! FARE
Livsfare på grund af snitsår! Ved alt forbe-
redende arbejde skal det genopladelige 
batteri tages ud af maskinen. Fjern først 
knivbeskyttelsen umiddelbart inden arbej-
det. 

VARSEL
Brug kun helt opladede batterier.
BEMÆRK
Fare for beskadigelse af hækkeklipperen 
og det genopladelige batteri. Kontrollér bat-
teriholder og kontakter for snavs inden 
isættelse og rengør eventuelt.

Î Skub batteriet ind i holderen indtil det 
g r i hak.

Symboler p  apparatet
L s driftsvejledningen og 
alle sikkerhedsforskrifter 
f r ibrugtagning 

Maks. tilladt diameter for 
materiale: 33 mm

Maks. sk rel ngde (kniv-
l ngde): 65 cm

Mil beskyttelse
Emballagen kan genbruges. 
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den 
til genbrug.
Udtjente apparater indeholder 
v rdifulde materialer, der kan 
og b r afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er 

del ggende for milj et. Afle-
ver derfor udtjente apparater p  
en genbrugsstation eller lignen-
de.

Bestemmelsesm ssig 
anvendelse

Ibrugtagning

Is t akku
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" ADVARSEL
Fysisk risiko! I arbejdspauserne og ved 
vedligeholdelse / pleje, skal batteriet altid 
fjernes fra apparatet.

Î Tryk bningsknappen.
Î Tag batteriet ud af apparatet.

Det anbefales, at f rstegangsbrugere in-
den arbe det instrueres af en erfaren 
person, og ver h ndtering og teknik-
ker.

Î Kontroll r materiale for fremmedlege-
mer som papir, folie eller st ltr d og 
fjern det i givet fald.

Î Afmontering af knivbeskyttelse
Î Hold fast i h kkeklipperen med begge 

h nder.

Î Tryk p  sikkerhedsafbryderen p  h nd-
taget.

Î Tryk bningsknappen.
Î Tryk apparatets kontakt, apparatet star-

ter.
Î Slip apparatets kontakt, apparatet 

standser.
VARSEL
Der skal altid trykkes på begge afbrydere 
(sikkerhedsafbryder og maskinkontakt), for 
at hækkeklipperen starter (tohåndsbetje-
ning)! Rækkefølgen er dog ikke vigtig.

Maskinen er udstyret med en hastighedsre-
gulering.

Î Indstil den nskede knivhastighed med 
v lgerkontakten.

Î T nd h kkeklipperen og f r den hen til 
materialet.

Î Blade og tynde grene klippes med en 
svingende bev gelse.

Î Ved tykkere grene udf res en savbe-
v gelse, men stik ikke ind i planten.

Î Buske og h kke klippes nedefra og op.
Î Ved klipning af spidser udf res en bred 

svingbev gelse og kniven vippes sam-
tidigt en smule.

Î Til klipning af lavere planter, som f.eks. 
bundd kke holdes kniven vandret.

VARSEL
Du opnår en ensartet klipning, hvis du an-
vender en rettesnor.

erne batteriet

Bet ening

Generel bet ening

T nd for maskinen

Hastighedsregulering

1 = Normal hastighed
2 = H j hastighed

Arbe dsteknikker
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Î Tag batteriet ud af apparatet.
Î Befri h kkeklipperen for blade, sp ner 

og snavs.
Î Montering af knivbeskyttelse.

" FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold 
øje med maskinens vægt ved transporten.
" FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst og beskadigelse! 
Transportér kun hækkeklipperen, når det 
genopladelige batteri er taget ud og knivbe-
skyttelsen er monteret.

" FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold 
øje med maskinens vægt ved opbevaring.
" FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst og beskadigelse! 
Opbevar kun hækkeklipperen, når det gen-
opladelige batteri er taget ud og knivbe-
skyttelsen er monteret.
Denne maskine m  kun opbevares indend rs.

Brug kun godkendte originale reservedele 
og tilbeh r, for ikke at neds tte apparatets 
sikkerhed.
" ADVARSEL
Fare for tilskadekomst! Inden alt arbejde på 
hækkeklipperen skal det genopladelige 
batteri tages ud.
" FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst! Ved alt arbejde på 
hækkeklipperen anvendes beskyttelses-
handsker og beskyttelsesbriller.

" ADVARSEL
Risiko for beskadigelse! Brug kun en klud til 
rengøring, aldrig en vandslange eller høj-
tryksrenser. Dyk ikke apparatet i vand. 
Brug ingen rengøringsmidler med opløs-
ningsmidler.

Î Lad h kkeklipperen afk le.
Î Befri kniv og motorkabinet for plantere-

ster og snavs med en b rste.
Î Reng r h kkeklipperens ventilations-

bninger med en b rste.

" FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst! Knivens forskruning 
skal kontrolleres regelmæssigt.

Î Kontroll r skruernes/m trikkernes styr-
ke.

Î Sp nd l snede skruer/m trikker.

For at opretholde knivkvaliteten b r kniv-
klingerne sm res med olie efter hver an-
vendelse.
Î L g h kkeklipperen p  et j vnt un-

derlag.
Î P f r olie p  knivklingernes overside.
VARSEL
Der fås et meget godt resultat, hvis der an-
vendes tyndtflydende maskinolie eller 
sprayolie.

" FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst! Ved slibning af kniv-
klingerne anvendes egnede beskyttelses-
handsker.
Î Fastsp nd kniven i et skruestik.
Î Slib den fritliggende side af klingens 

t nder med en fil.
Î Skub kniven forsigtigt videre med h n-

den, indtil de klinget nder, der ikke er 
slebet, bliver tilg ngelige.

Î Slib de resterende klinget nder med 
en fil.

Ud-af-drifttagning

Transport

pbevaring

Ple e og vedligeholdelse

Vedligeholdelsesarbe der

Rense maskinen

Kontrol af knivens forskruning

liering af knivklingerne

Slibning af knivklingerne
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VARSEL
Fjern så lidt materiale som muligt, og opret-
hold klingetandens oprindelige vinkel ved 
filningen.

I de enkelte lande g lder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser. 
Eventuelle fejl p  din maskine afhj lpes 
gratis inden for garantifristen, s fremt ma-
teriale- og produktionsfejl er skyld i disse 
fejl.

– Der m  kun anvendes tilbeh r og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbeh r og -reservedele er 
en garanti for, at maskinen kan fungere 
sikkert og uden fejl.

– derligere informationen om 
reservedele finder De under 
www.kaercher.com i afsni Service .

Hermed erkl rer vi, at den nedenfor n vn-
te maskine i design og konstruktion og i den 
af os i handlen bragte udgave overholder 
de g ldende grundl ggende sikkerheds- 
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved 

ndringer af maskinen, der foretages uden 
forudg ende aftale med os, mister denne 
erkl ring sin gyldighed.

Undertegnede agerer p  vegne af og med 
fuldmagt fra ledelsen.

Dokumentationsbefuldm gtiget:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tlf.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

Garanti

Tilbeh r og reservedele

EU-overensstemmelses-erkl ring

Produkt: H kkeklipper
Type: HT 615 Bp

G ldende EU-direktiver
2000/14/EF
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU
2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Anvendte overensstemmelsesvurde-
ringsprocedurer
2000/14/EF: Bilag V

Lydeffektniveau dB(A)
M lt: 89
Garanteret: 92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Hvis fe len ikke kan f ernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice.

H lp ved fe l
e l rsag Afh lpning

Motor k rer ikke Batteriet er ikke rigtigt sat i. Skub batteriet ind i holderen indtil 
det g r i hak.

Akku tomt Oplade akkuer
Batteriet er overophedet Batteriet (akku) skal k les ned.
Batteriet er defekt Udskift batteriet
Motor overophedet Lad motoren k le af
Kniv blokeret af materiale Fjern materialet fra kniven. 

Tekniske data
Driftssp nding V 50
Knivl ngde mm 650
Tomgangsomdrejningstal (indstilling normal) /min 1400
Tomgangsomdrejningstal (indstilling h j) /min 1600
Kapslingsklasse IPX4

plyste v rdier if lge EN 60745-2-13
St jemission
Lydtryksniveau LpA dB(A) 79,2
Usikkerhed KpA dB(A) 3
Lydeffektniveau LWA + usikkerhed KWA dB(A) 92
H nd-arm vibrationsv rdi
Forreste h ndtag m/s2 1,7
Bageste h ndtag m/s2 3,6
Usikkerhed K m/s2 1,5
M l og v gt
L ngde x bredde x h jde mm 1144x221x195
V gt (uden batteri) kg 3,8
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Les denne oversettelsen av den 
originale bruksanvisningen f r 

apparatet tas i bruk f rste gang, og f lg de 
vedlagte sikkerhetsanvisningene. F lg 
dem. Oppbevar den for senere bruk eller 
for neste eier.

igur se omslagsside
1 Knivbeskyttelse
2 H ndtak, foran
3 Sikkerhetsbryter (toh ndsbetjening)
4 Hastighetsregulering
5 pneknapp
6 Apparatbryter
7 Batteriholder
8 Kniv
9 Batteril seknapp
10 Stikkontakter
11 Batteri utkastermekanisme

! FARE
Anvisning om en umiddelbar truende fare 
som kan føre til store personskader eller til 
død.
" ADVARSEL
Anvisning om en mulig farlig situasjon som 
kan føre til store personskader eller til død.
" FORSIKTIG
Anvisning om en mulig farlig situasjon som 
kan føre til mindre personskader.
OBS
Anvisning om en mulig farlig situasjon som 
kan føre til materielle skader.

Innholdsfortegnelse
Beskrivelse av apparatet. . . . . NO 1
Risikotrinn . . . . . . . . . . . . . . . . NO 1
Sikkerhetsanvisninger. . . . . . . NO 2

Generelle sikkerhetsanvis-
ninger  . . . . . . . . . . . . . . NO 2
Riktig h ndtering . . . . . . NO 2

Sikkerhetsinnretninger  . . . . . . NO 3
pneknapp  . . . . . . . . . . NO 3

Knivbeskyttelse . . . . . . . NO 3
Vernet y . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 3

Vernehansker  . . . . . . . . NO 3
Hodebeskyttelse . . . . . . NO 3

Batteri/batterilader. . . . . . . . . . NO 3
Symboler p  maskinen . . . . . . NO 4
Milj vern . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 4
Forskriftsmessig bruk . . . . . . . NO 4
Ta i bruk  . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 4

Sette inn batteri . . . . . . . NO 4
Ta ut batteri . . . . . . . . . . NO 5

Betjening . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 5
Grunnleggende betjening NO 5
Sl  p  maskinen . . . . . . NO 5
Hastighetsregulering . . . NO 5
Arbeidsteknikker . . . . . . NO 5
Stans av driften . . . . . . . NO 6

Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . NO 6
Lagring  . . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 6
Pleie og vedlikehold  . . . . . . . . NO 6

Vedlikeholdsarbeider . . . NO 6
Garanti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 7
Tilbeh r og reservedeler . . . . . NO 7
EU-samsvarserkl ring . . . . . . NO 7
Feilretting  . . . . . . . . . . . . . . . . NO 8
Tekniske data  . . . . . . . . . . . . . NO 8

Beskrivelse av apparatet

Risikotrinn
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Arbeid med hekksakser innebærer en 
fare for skader. Under arbeid med hekk-
sakser er det derfor viktig å følge de 
spesielle sikkerhetstiltakene og for-
holdsreglene. 
" ADVARSEL
Les alle sikkerhetshenvisningene og anvis-
ningene! Å ikke overholde sikkerhetshen-
visningene og anvisningene kan føre til 
elektrisk støt, brann og/eller alvorlige per-
sonskader.
Supplerende til disse sikkerhetsanvisnin-
gene m  de landsspesifikke sikkerhets- og 
utdannelsesforskriftene (for eksempel fra 
myndigheter, fagforeninger eller sosiale in-
stanser).
Lokale forskrifter kan tidsbegrense bruken 
av hekksakser (dags- eller rstid). F lg de 
lokale forskriftene. 

� Brukeren er ansvarlig for sikker bruk av 
hekksaksen, spesielt for egen og andre 
personers helse.

� Bruk hekksaksen kun n r du er uthvilt 
og frisk. Det er ikke tillatt  bruke hekk-
saksen n r du er p virket av medika-
menter eller rusmidler som reduserer 
reaksjonsevnen.

� Brukerne m  v re i en fysisk tilstand, 
som gj r at brukeren kan reagere p  
eventuelle reaktive effekter (tilbake-
slag, trekke inn eller rekyl) og dempe 
dem med kroppen
Ta arbeidspauser for  unng  utmattel-
se.

� Maskinen m  ikke brukes av mindre ri-
ge.

� Under bruk m  barn og andre personer 
holdes unna arbeidsomr det.

� Personer med reduserte sensoriske og 
psykiske evner skal ikke bruke motor-
sagen.

� kt fare for ulykker ved d rlig v r. 
Hekksaksen skal kun brukes n r sikkert 
arbeid kan garanteres.

� Ikke bruk hekksaksen i stiger eller ande 
ustabile underlag.

� Elektroverkt y skal bare holdes i de iso-
lerte gripeflatene, ettersom skj rekni-
vene kan komme i kontakt med skjulte 
str mledninger. Hvis skj reknivene 
kommer i kontakt med en spenningsf -
rende ledning kan metalldeler i appara-
tet settes under spenning og f re til 
elektrisk st t.

� Fare p  grunn av pne kniver. Sett alltid 
p  knivbeskyttelsen.

� Kontroller om hekksaksen er skadet f r 
arbeidet begynner, og forsikre deg om 
at skruene p  kniven er trukket godt til.

� Ikke bruk hekksaksen med b yde eller 
skadde knivblad.

� Ikke bruk apparater som vibrerer eller 
som lager uvanlige lyder.

! FARE
Lengre tids bruk av maskinen kan pga. vi-
brasjonene føre til blodomløpsforstyrrelser 
i hendene.
En generell brukstid kan ikke fastsettes, da 
denne er avhengig av flere faktorer:
– Personlig anlegg for d rlig blodoml p 

(ofte kalde fingre, kribling i fingrene).
– Lav omgivelsestemperatur. Bruk varme 

hansker for beskyttelse av hendene.
– For hardt grep hindrer blodoml pet.
– Uavbrutt arbeid er mer ugunstig enn ar-

beid med innlagte pauser.
Ved regelmessig, langvarig bruk av maski-
nen og ved gjentatte tilfeller av tegn p  d r-
lig blodoml p (f.eks. kribling i fingrene, kal-
de fingre), vil vi anbefale unders kelse av 
lege.

– Hold alltid hekksaksen med begge hen-
der, hold godt fast.

– I arbeidspauser og ved vedlikeholds-/
pleiearbeider m  en alltid f rst fjerne 
batteriet fra maskinen.

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger

Riktig h ndtering

Under arbeidet

Arbeidspauser/Vedlikehold/Pleie
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– Hekksaksen m  bare b res i h ndtaket.
– Hekksaksen m  ikke b res med kniven 

bakover.
– Sett p  knivbeskyttelsen hvis den skal 

b res over lange avstander.

! FARE
Livsfare på grunn av kuttskader som skyl-
des ukontrollert bevegelse av hekksaksen.
– Ikke f r hekksaksen over skulderh yde 

og ikke arbeid over hodet.
– F r hekksaksen p  siden av kroppen, 

slik at ingen deler av kroppen kommer 
inn i knivens bevegelsesomr de.

lg ytterligere forholdsregler i kapitte-
let Arbeidsteknikker .

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for  
beskytte brukeren og m  ikke settes ut av 
drift eller omg s.

Sikkerhetsbryteren p  h ndtaket gj r to-
h ndsbetjeningen sikker.
Oppl singstasten blokkerer apparatbryte-
ren og hindrer at hekksaksen starter ukon-
trollert.

1 Sikkerhetsbryter
2 Apparatbryter
3 pneknapp

Knivbeskyttelsen er en viktig komponent i 
sikkerhetsinnretningene p  hekksaksen.
En skadet knivbeskyttelse m  derfor ikke 
brukes.
Bytt en skadet knivbeskyttelse med en 
gang.

! FARE
Livsfare på grunn av kuttskader! Bruk eg-
nede verneklær ved arbeidet.
F lg forskriftene om forhindring av ulykker!

I faghandelen kan du vernehjelmer med in-
tegrert h rselsvern og visir.

Les og f lg bruksanvisningene 5.966-
814.0, 5.967-864.0 og 5.966-815.0 for 
h ndtering av batteriet og batteriladeren.

B re hekksaksen

Arbeidsposis on

Sikkerhetsinnretninger

pneknapp

Knivbeskyttelse

Vernet y

Vernehansker

Bruk egnede vernehan-
sker med kuttvern ved ar-
beidet.

Hodebeskyttelse

Bruk egnet vernehjelm 
ved arbeidet.

Bruk h rselsvern ved ar-
beidet.

Bruk vernebrille eller 
hjelmvisir for beskyttelse 
mot splinter som slenge 
rundt.

Batteri/batterilader
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Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet 
finner du under: 
www.kaercher.com/REACH

! FARE
Livsfare grunnet kuttskader ved feil bruk!
� Dette apparatet er egnet for industriell 

virksomhet.
� Hekksaksen er bare egnet for greintyk-

kelser p  maksimalt 33 mm i diameter.
� Hekksaksen er bare egnet til klipping av 

planter.
� Ombygging eller forandringer som ikke 

er godkjente av produsenten er forbudt 
av sikkerhetsgrunner.

� Hekksaksen er egnet for arbeid utend rs.
� Hekksaksen skal ikke brukes i v te om-

givelser eller n r det regner.
All annen bruk er forbudt. Brukeren er an-
svarlig for farer som oppst r grunnet feil bruk. 

! FARE
Livsfare på grunn av kuttskader! Ta batteri-
et ut av apparatet ved alt forberedende ar-
beid. Ta av knivbeskyttelsen først rett før 
arbeidet. 

MERKNAD
Bruk kun batterier som er fullstendig ladet.
OBS
Fare for skader på hekksaks og batteri. Før 
batteriet settes inn må batteriholderen og 
kontaktene kontrolleres for smuss og even-
tuelt rengjøres.

Î Skyv batteriet inn i holderen til det g r 
h rbart i l s.

Symboler p  maskinen
Les bruksanvisningen og 
alle sikkerhetshenvisninge-
ne f r du tar i bruk produk-
tet 

Maksimalt tillatt diameter 
for det som skal klippes: 
33 mm

Maksimal klippelengde 
(knivlengde): 65 cm

Mil vern
Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballasjen 
i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.
Gamle apparater inneholder ver-
difulle materialer som kan resir-
kuleres. Disse b r leveres inn til 
gjenvinning. Batterier, olje og lig-
nende stoffer m  ikke komme ut 
i milj et. Gamle maskiner skal 
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

orskriftsmessig bruk

Ta i bruk

Sette inn batteri
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" ADVARSEL
Fare for personskade! I arbeidspauser og 
ved vedlikeholds-/pleiearbeider må en alltid 
først fjerne batteriet fra maskinen.

Î Trykk p  oppl singstasten.
Î Ta batteriet ut av maskinen.

Det anbefales at personer som bruker 
produktet f rste gang f r oppl ring av 
en erfaren person og ver p  h ndtering 
og teknikker.

Î Kontroller om det som skal kuttes inne-
holder fremmedlegemer som papir, fo-
lie eller ledninger, og fjern dem om n d-
vendig.

Î Fjerne knivbeskyttelsen
Î Hold hekksaksen med begge hender.

Î Trykk p  sikkerhetsbryteren p  h ndta-
ket.

Î Trykk p  oppl singstasten.
Î Trykk p  apparatbryteren, apparatet 

starter.
Î Slipp apparatbryteren, apparatet stop-

per.
MERKNAD
Det må alltid trykkes på begge bryterne 
(sikkerhetsbryter og apparatbryter) for at 
apparatet skal starte (tohåndsbetjening)! 
Rekkefølgen er ikke viktig.

Apparatet har hastighetsregulering.

Î Still inn nsket knivhastighet med valg-
bryteren.

Î Sl  p  hekksaksen og f r den mot det 
som skal kuttes.

Î Klipp blader og tynne kvister med en 
pendelbevegelse.

Î Utf r en sagebevegelse p  tykkere 
greiner, men ikke stikk den inn i plan-
ten.

Î Klipp busker og hekker nedenfra og 
opp.

Î Ved klipping av topper utf rer du vide 
dreiebevegelser og hold samtidig kni-
ven litt p  skr .

Î For  klippe lave planter som for ek-
sempel bunndekkende planter holder 
du kniven vannrett.

MERKNAD
Du får et rett snitt hvis du bruker en 
loddsnor.

Ta ut batteri

Bet ening

Grunnleggende bet ening

Sl  p  maskinen

Hastighetsregulering

1 = Normal hastighet
2 = H y hastighet

Arbeidsteknikker
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Î Ta batteriet ut av maskinen.
Î Fjern blad, spon og smuss fra hekksak-

sen.
Î Sett p  knivbeskyttelsen.

" FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade! 
Pass på vekten av apparatet ved transport.
" FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle ska-
der! Hekksaksen må bare transporteres 
når batteriet er tatt ut og knivbeskyttelsen 
er satt på.

" FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade! 
Pass på vekten av apparatet ved lagring.
" FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle ska-
der! Hekksaksen må bare oppbevares når 
batteriet er tatt ut og knivbeskyttelsen er 
satt på.
Dette apparatet skal kun lagres innend rs.

Bruk kun godkjente original reservedeler 
og orignal tilbeh r, slik at ikke sikkerheten 
til maskinen reduseres.
" ADVARSEL
Fare for personskader! Ta batteriet ut av 
apparatet før alt arbeid på hekksaksen.
" FORSIKTIG
Fare for personskader! Bruk vernehansker 
og vernebriller ved alt arbeid på hekksak-
sen.

" ADVARSEL
Fare for skade! For rengjøring av maskinen 
brukes en fuktig klut, aldri slange- eller høy-
trykksstråle. Ikke dykk maskinen i vann. 
Det må ikke brukes løsemiddelholdige ren-
gjøringsmidler.

Î La hekksaksen avkj les.
Î Fjern planterester og smuss fra kniv og 

motorhus.
Î Rengj r ventilasjons pninger p  hekk-

saksen med en b rste.

" FORSIKTIG
Fare for personskader! Forskruvningene 
på kniven må kontrolleres regelmessig.

Î Kontroller at skruene/mutrene sitter 
godt fast.

Î Trekk til skruer/mutre som har l snet.

For  beholde knivkvaliteten b r knivblade-
ne oljes etter hver bruk.
Î Legg hekksaksen p  et plant underlag.
Î P f r olje p  oversiden av knivbladene.
MERKNAD
Du oppnår et svært godt resultat hvis du 
bruker tyntflytende maskinolje eller spray-
olje.

" FORSIKTIG
Fare for personskader! Bruk egnede verne-
hansker når du sliper knivbladene.
Î Fest kniven i en skruestikke.
Î Slip den tilgjengelige siden av tennene 

med en fil.
Î Skyv kniven forsiktig videre for h nd til 

de uslipte tennene blir tilgjengelige.
Î Slip resten av tennene med en fil.
MERKNAD
Fjern så lite materiale som mulig og behold 
den opprinnelige vinkelen på tennene når 
du filer.

Stans av driften

Transport

Lagring

Pleie og vedlikehold

Vedlikeholdsarbeider

Reng ring av maskinen.

Kontrollere forskruvninger p  kniven

l e knivbladene

Slipe knivbladene
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V r ansvarlige salgsorganisasjon for det 
enkelte land har utgitt garantibetingelsene 
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle 
feil p  apparatet repareres gratis innenfor 
garantitiden dersom rsaken er en materi-
al- eller produksjonsfeil.

– Det er kun tillatt  anvende tilbeh r og 
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbeh r og originale 
reservedeler garanterer for sikker og 
problemfri drift av apparatet.

– Mer informasjon om reservedeler finner 
du under www.kaercher.com i omr det 
Service.

Vi erkl rer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EU-di-
rektivene, med hensyn til b de design, kon-
struksjon og type markedsf rt av oss. Ved 
endringer p  maskinen som er utf rt uten 
v rt samtykke, mister denne erkl ringen 
sin gyldighet.

De undertegnede handler p  oppdrag fra, 
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tlf: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

Garanti Tilbeh r og reservedeler

EU-samsvarserkl ring

Produkt: Hekksaks
Type: HT 615 Bp

Relevante EU-direktiver
2000/14/EF
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU
2014/30/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Anvendt metode for samsvarsvurdering
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniv  dB(A)
M lt: 89
Garantert: 92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Dersom feilen ikke kan rettes opp, m  
apparatet kontrolleres av kundeservice.

eilretting
eil rsak Utbedring

Motoren g r ikke Batteri ikke satt inn riktig Skyv batteriet inn i holderen til det 
g r i l s.

Batteri tomt Lade opp batteri
Batteri overoppvarmet La batteriet avkj les.
Batteri defekt Skifte ut batteri.
Motor overoppvarmet La motoren avkj les
Kniven er blokkert av oppkuttede 
planter

Fjern planterester fra kniven. 

Tekniske data
Driftsspenning V 50
Knivlengde mm 650
Tomgangsturtall (innstilling normal) /min 1400
Tomgangsturtall (innstilling h y) /min 1600
Beskyttelsestype IPX4
Registrerte verdier etter EN 60745-2-13
St y
St ytrykksniv  LpA dB(A) 79,2
Usikkerhet KpA dB(A) 3
St yeffektniv  LWA + usikkerhet KWA dB(A) 92
H nd-arm vibrasjonsverdi
Fremre h ndtak m/s2 1,7
Bakre h ndtak m/s2 3,6
Usikkerhet K m/s2 1,5
M l og vekt
Lengde x bredde x h yde mm 1144x221x195
Vekt (uten batteri) kg 3,8
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Innan du börjar använda enhe-
ten, läs denna bruksanvisning 

och de bifogade säkerhetsinstruktionerna. 
Handla därefter. Förvara dem för framtida 
bruk eller för efterföljande innehavare.

Bild, se p  omslagssidan
1 Knivskydd
2 Handtag, fram
3 Säkerhetskontakt (kräver b da händer-

na)
4 Hastighetsreglering
5 Öppningsknapp
6 Enhetens brytare
7 Batteriupptagning
8 Kniv
9 Batteriuppl sning
10 Stickproppskontakter
11 Batteriets utmatningsmekanismen

! FARA
Varnar om en omedelbart överhängande 
fara som kan leda till svåra personskador 
eller dödsfall.
" VARNING
Varnar om en möjligen farlig situation som 
kan leda till svåra personskador eller dö-
den.
" FÖRSIKTIGHET
Varnar om en möjligen farlig situation som 
kan leda till lättare personskador.
OBSERVERA
Varnar om en möjligen farlig situation som 
kan leda till materiella skador.

Inneh llsförteckning
Beskrivning av aggregatet  . . . SV 1
Riskniv er . . . . . . . . . . . . . . . . SV 1
Säkerhetsanvisningar . . . . . . . SV 2

Allmänna säkerhetsanvis-
ningar  . . . . . . . . . . . . . . SV 2
Korrekt handhavande . . SV 2

Säkerhetsanordningar. . . . . . . SV 3
Släpp . . . . . . . . . . . . . . . SV 3
Knivskydd  . . . . . . . . . . . SV 3

Skyddsklädsel . . . . . . . . . . . . . SV 3
Skyddshandskar . . . . . . SV 3
Huvudskydd. . . . . . . . . . SV 3

Batteri/laddare. . . . . . . . . . . . . SV 3
Symboler p  apparaten. . . . . . SV 4
Miljöskydd . . . . . . . . . . . . . . . . SV 4
Ändam lsenlig användning. . . SV 4
Idrifttagning . . . . . . . . . . . . . . . SV 4

Lägg i batteri.. . . . . . . . . SV 4
Ta bort batteriet . . . . . . . SV 5

Handhavande . . . . . . . . . . . . . SV 5
Grundläggande användning SV 5
Koppla till maskinen  . . . SV 5
Hastighetsreglering . . . . SV 5
Arbetsmetoder. . . . . . . . SV 5
Ta ur drift . . . . . . . . . . . . SV 6

Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . SV 6
Förvaring. . . . . . . . . . . . . . . . . SV 6
Skötsel och underh ll . . . . . . . SV 6

Underh llsarbeten . . . . . SV 6
Garanti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . SV 7
Tillbehör och reservdelar. . . . . SV 7
EU-försäkran om överensstäm-
melse  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . SV 7

tgärder vid störningar . . . . . . SV 8
Tekniska data  . . . . . . . . . . . . . SV 8

Beskrivning av aggregatet

Riskniv er
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Vid arbete med häcksaxar föreligger 
risk för personskador. Därför måste sär-
skilda säkerhetsåtgärder och uppfö-
randekoder noggrant följas vid arbeten 
med häcksaxar. 
" VARNING
Läs igenom all säkerhetsinformation och 
alla anvisningar! Om säkerhetsinformatio-
nen och anvisningarna inte följs kan detta 
leda till elstötar, brand och/eller allvarliga 
personskador.
Utöver dessa säkerhetsinstruktioner m ste 
de landspecifika säkerhets- och utbild-
ningsföreskrifterna (utgivna av t.ex. myn-
digheter, yrkesorganisationer eller social-
försäkringar) följas.
Användning av häcksaxar kan i lokala före-
skrifter vara tidsbegränsad (tid p  dygnet 
eller rstid). Beakta lokala föreskrifter. 

� Användaren är ansvarig för säker an-
vändning av häcksaxen, särskilt med 
avseende p  den egna hälsan och an-
dra personer.

� Använd häcksaxen endast när du kän-
ner dig utvilad och frisk. Häcksaxen inte 
användas under p verkan av läkeme-
del eller droger som begränsar reak-
tionsförm gan.

� Användaren m ste vara i ett s dant fy-
siskt tillst nd som till ter honom att rea-
gera p  eventuellt förekommande reak-
tionseffekter (slag, indragning eller re-
kyl) och minska dessa med fysisk kraft
H ll raster för att förhindra utmattning.

� Enheten f r inte användas av minder r-
iga.

� H ll borta barn och andra personer fr n 
arbetsomr det medan arbetet p g r.

� Personer med begränsade sensoriska 
och mentala förm gor f r inte använda 
denna apparat.

� Ökad olycksrisk vid d liga väderförh l-
landen. Häcksaxar f r bara användas 
om arbetet är garanterat säkert.

� Använd inte häcksaxar p  stegar eller 
andra instabila underlag.

� H ll elverktygen endast i de isolerade 
handtagen, eftersom skärkniven kan 
komma i kontakt med dolda elledningar. 
Om skärkniven kommer i kontakt med 
en elledning kan metalliska maskinde-
lar bli strömförande och ge upphov till 
elstötar.

� Fara p  grund av friliggande knivar. 
Sätt alltid p  knivskyddet.

� Kontrollera att häcksaxen är oskadd 
innan du p börjar arbetet och försäkra 
dig om att skruvarna är ordentligt t-
dragna p  kniven.

� Använd inte häcksaxen med böjda eller 
skadade knivblad.

� Använd inte maskiner som vibrerar 
ovanligt mycket eller avger ovanliga 
ljud.

! FARA
Längre användning av maskinen kan leda 
till vibrationsbaserade cirkulationsstörning-
ar i händerna.
En allmängiltig tidslängd för användningen 
kan inte fastläggas eftersom denna p ver-
kas av m nga faktorer:
– Personlig fallenhet för d lig cirkulation 

(ofta kalla fingrar, kliande fingrar).
– L g omgivande temperatur Bär varma 

handskar för att skydda händerna.
– Ett fast grepp hindrar cirkulationen.
– Drift utan pauser är sämre än drift med 

inlagda pauser.
Vid regelbunden, l ngvarig användning av 
apparaten och terkommande symptom 
(t.ex. kliande fingrar, kalla fingrar), rekom-
menderar vi läkarbesök.

– H ll alltid h rt i häcksaxen med b da 
händerna.

– Ta alltid bort batteriet ur enheten vid up-
peh ll i arbete eller vid underh lls-/till-
synsarbeten.

Säkerhetsanvisningar

Allmänna säkerhetsanvisningar

Korrekt handhavande

Under arbetet

Raster/underh ll/v rd
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– H ll alltid häcksaxen i dess handtag.
– H ll häcksaxen med kniven bak t.
– Sätt p  knivskyddet vid längre väg-

sträckor.

! FARA
Livsfara genom skärskador som orsakas 
av okontrollerade rörelser på häcksaxen.
– H ll inte häcksaxen över axlarna och 

arbeta inte ovanför huvudhöjd.
– H ll häcksaxen p  sidan av kroppen s  

att inga kroppsdelar kan fastna i kni-
vens rörelseomr de.

Beakta ytterligare uppföranderegler i 
avsnittet Arbetsmetoder .

Säkerhetsanordningar är avsedda att skyd-
da användaren och f r inte deaktiveras el-
ler kring s i sin funktion. 

Säkerhetskontakten p  handtaget säker-
ställer att manövreringen sker med b da 
händerna.
Frigöringsknappen blockerar maskinens 
strömbrytare, vilket förhindrar en okontrol-
lerad drift av häcksaxen.

1 Skyddsbrytare
2 Enhetens brytare
3 Släpp

Knivskyddet är en viktig del av häcksaxens 
säkerhetsanordningar.
Skadade knivskydd f r inte användas.
Byt genast ut skadade knivskydd.

! FARA
Livsfara från skärskador! Använd lämpliga 
skyddskläder vid arbetet.
Beakta lokala föreskrifter för förebyggande 
av olyckor!

Skyddshjälmar finns med integrerat hörsel-
skydd och visir finns i handeln.

Följ anvisningarna för hantering av batteriet 
och laddaren i bruksanvisningarna 5.966-
814.0, 5.967-864.0 och 5.966-815.0.

H lla häcksa en

Arbetsställning

Säkerhetsanordningar

Släpp

Knivskydd

Skyddsklädsel

Skyddshandskar

Använd lämpliga skydds-
handskar med skär-
skyddsutrustning.

Huvudskydd

Använd lämplig skydds-
hjälm under arbetet.

Använd hörselskydd un-
der arbetet.

Bär skyddsglasögon eller 
hjälmvisir till skydd mot 
flygande splitter.

Batteri/laddare
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Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns 
p : 
www.kaercher.com/REACH

! FARA
Livsfara genom skärskador på grund av fel-
aktig användning!
� Apparaten är lämplig för professionell 

användning.
� Häcksaxen lämpar sig endast för kvist-

tjocklekar med en diameter p  högst 33 
mm.

� Häcksaxen lämpar sig endast för att 
skära växter.

� Ombyggnationer och förändringar som 
inte har auktoriserats av tillverkaren är 
förbjudna av säkerhetsskäl.

� Häcksaxen lämpar sig för utomhusar-
bete.

� Använd inte häcksaxen i närheten av 
v ta miljöer eller i regn.

All annan användning är otill ten. Använ-
daren ansvarar för risker som uppst r ge-
nom otill ten användning. 

! FARA
Livsfara genom skärskador! Ta ut batteriet 
ur maskinen vid alla förberedande arbeten. 
Ta inte av knivskyddet förrän arbetet ska 
påbörjas. 

MEDDELANDE
Använd endast fulladdade batterier.
OBSERVERA
Skaderisk på häcksaxen och batteriet. 
Kontrollera att batterifästet och kontakterna 
är fria från smuts innan du sätter i dem. 
Rengör dem vid behov.

Î Tryck in batteriet i beh llaren tills det 
klickar.

Symboler p  apparaten
Läs bruksanvisningen och 
all säkerhetsinformation 
före idrifttagning 

Max. till ten diameter för 
skärgods: 33 mm

Max. skärlängd (knivlängd): 
65 cm

Mil öskydd
Emballagematerialen kan ter-
vinnas. Kasta inte emballaget i 
hush llssoporna utan lämna det 
till tervinning.
Kasserade apparater inneh ller 
tervinningsbart material som 

bör g  till tervinning. Batterier, 
olja och liknande ämnen f r inte 
komma ut i miljön. Överlämna 
skrotade aggregat till ett lämpligt 
tervinningssystem.

ndam lsenlig användning

Idrifttagning

Lägg i batteri
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" VARNING
Skaderisk! Ta alltid bort batteriet ur enhe-
ten vid uppehåll i arbete eller vid under-
hålls-/tillsynsarbeten.

Î Tryck p  släppet
Î Ta batteriet fr n enheten.

örstag ngsanvändare rekommende-
ras att före arbetet instrueras av en erfa-
ren person och öva p  hantering och 
teknik.

Î Rensa skärgodset fr n eventuella främ-
mande förem l som papper, folie eller 
tr dar.

Î Ta bort knivskyddet
Î H ll häcksaxen med b da händerna.

Î Tryck p  säkerhetskontakten p  hand-
taget.

Î Tryck p  släppet
Î Tryck p  apparatbrytaren. Apparaten 

startar.
Î Släpp apparatbrytaren. Apparaten 

stannar.
MEDDELANDE
Tryck alltid på båda kontakterna (säker-
hetskontakt och maskinens strömbrytare) 
för att starta enheten (kräver båda händer-
na)! Ordningsföljden spelar ingen roll.

Maskinen är utrustad med en hastighets-
reglering.

Î Ställ in önskad knivhastighet med val-
kontakten.

Î Tillkoppla häcksaxen och för den mot 
skärgodset.

Î Skär blad och tunna kvistar i en pend-
lande rörelse.

Î Gör en s grörelse över tjockare kvistar, 
men stick inte in häcksaxen i växten.

Î Skär buskar och häckar nerifr n och 
upp.

Î Gör en bred, svängande rörelse och 
luta kniven en smula när du skär av top-
par.

Î H ll kniven v grätt när du skär lägre 
växter, t.ex. marktäckande växter.

MEDDELANDE
Använd ett riktsnöre för att få ett jämna 
skärresultat.

Ta bort batteriet

Handhavande

Grundläggande användning

Koppla till maskinen

Hastighetsreglering

1 = Normal hastighet
2 = Hög hastighet

Arbetsmetoder

85SV



– 6

Î Ta batteriet fr n enheten.
Î Avlägsna blad, sp n och smuts fr n 

häcksaxen.
Î Sätt p  knivskyddet.

" FÖRSIKTIGHET
Risk för personskada och materiell skada! 
Tänk på maskinens vikt vid transporten.
" FÖRSIKTIGHET
Risk för personskador och materialskador! 
Häcksaxen får endast transporteras när 
batteriet är urtaget och knivskyddet är på 
plats.

" FÖRSIKTIGHET
Risk för personskador och materiella ska-
dor! Tänk på maskinens vikt vid lagringen.
" FÖRSIKTIGHET
Risk för personskador och materialskador! 
Häcksaxen får endast förvaras när batteriet 
är urtaget och knivskyddet är på plats.
Denna maskin f r endast lagras inomhus.

Använd endast godkända originalreservde-
lar och -tillbehör för att inte äventyra säker-
heten hos enheten.
" VARNING
Skaderisk! Ta alltid ut batteriet ur häcksax-
en innan du utför arbete Häcksax.
" FÖRSIKTIGHET
Skaderisk! Bär alltid skyddshandskar och 
skyddsglasögon när du arbetar med 
häcksaxen.

" VARNING
Risk för materiella skador! Vid rengöring av 
enheten använd en fuktig trasa, använd 
aldrig en slang eller högtrycksvattenstråle. 
Sänk inte ned enheten i vatten. Använd inte 
lösningsmedelsbaserade rengöringsme-
del.

Î L t häcksaxen svalna.
Î Avlägsna växtrester och smuts fr n kni-

ven och motorhuset med en borste.
Î Rengör häcksaxens ventilationsöpp-

ning med en borste.

" FÖRSIKTIGHET
Skaderisk! Knivens förskruvning måste 
kontrolleras regelbundet.

Î Kontrollera att skruvarna/muttrarna sit-
ter ordentligt.

Î Dra t lösa skruvar/muttrar.

För att bibeh lla knivarnas kvalitet m ste 
knivbladen smörjas efter varje användning.
Î Lägg häcksaxen p  ett jämnt underlag.
Î Applicera olja p  ovansidan av knivbla-

den.
MEDDELANDE
Använd tunn maskinolja eller sprayolja för 
ett mycket gott resultat.

" FÖRSIKTIGHET
Skaderisk! Använd lämpliga skyddshand-
skar när du slipar knivbladen.
Î Spänn fast kniven i ett skruvstöd.
Î Slipa den friliggande sidan av kuggarna 

med en fil.
Î Skjut kniven försiktigt för hand tills de 

oslipade kuggarna blir tkomliga.
Î Slipa resten av kuggarna med en fil.
MEDDELANDE
Slipa bort så lite material som möjligt och 
iaktta kuggarnas ursprungliga vinkel när du 
filar.

Ta ur drift

Transport

örvaring

Skötsel och underh ll

Underh llsarbeten

Rengöring av aggregatet

Kontrollera knivens förskruvning

Insmör ning av knivbladen

Slipning av knivbladen
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I respektive land gäller de garantivillkor 
som publicerats av v ra auktoriserade dist-
ributörer. Eventuella fel p  aggregatet re-
pareras utan kostnad under förutsättning 
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel.

– Använd endast av tillverkaren godkän-
da tillbehör och reservdelar. Originaltill-
behör och originalreservdelar gör att 
maskinen kan användas säkert och 
utan störning.

– tterligare information om reservdelar 
hittas under service p  www.kaer-
cher.com.

Härmed försäkrar vi att nedanst ende be-
tecknade maskin i ändam l och konstruk-
tion samt i den av oss levererade versionen 
motsvarar EU-direktivens tillämpliga grund-
läggande säkerhets- och hälsokrav. Vid 
ändringar p  maskinen som inte har god-
känts av oss blir denna överensstämmelse-
förklaring ogiltig.

Undertecknade agerar p  order av och 
med fullmakt fr n företagsledningen.

Dokumentationsbefullmäktigad:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

Garanti Tillbehör och reservdelar

EU-försäkran om överensstämmelse

Produkt: Häcksax
Typ: HT 615 Bp

Tillämpliga EU-direktiv
2000/14/EG
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU
2014/30/EU

Tillämpade harmoniserade normer
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Tillämpad metod för överensstämmel-
sevärdering
2000/14/EG: Bilaga V

L udeffektsniv  dB(A)
Upmätt: 89
Garanterad: 92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Kan störningen inte tgärdas m ste ap-
paraten kontrolleras av kundservice.

tgärder vid störningar
Störning rsak Avh älpande tgärder
Motorn g r inte Batteriet är inte korrekt installerat Skjut in det uppladdningsbara bat-

teriet tills det hakar fast.
Batteri urladdat Ladda batteri
Överhettad batteri L t batterier svalna.
Defekt batteri Byt batteri.
Överhettad motor L t motorn svalna
Kniven är blockerad med skärgods Avlägsna skärgods fr n kniven. 

Tekniska data
Driftspänning V 50
Knivlängd mm 650
Tomg ngsvarvtal (normalt inställd) /min 1400
Tomg ngsvarvtal (högt inställd) /min 1600
Skydd IPX4
Bestämda värden i enlighet med EN 60745-2-13
Brusniv
Ljudtrycksniv  LpA dB(A) 79,2
Osäkerhet KpA dB(A) 3
Ljudteffektsniv  LWA + Osäkerhet KWA dB(A) 92
Hand-Arm Vibrationsvärde
Främre handtag m/s2 1,7
Bakre handtag m/s2 3,6
Osäkerhet K m/s2 1,5
M tt och vikt
Längd x Bredd x Höjd mm 1144x221x195
Vikt (utan batteri) kg 3,8
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Lue tämä alkuperäiskäyttöohje 
ja mukana olevat turvaohjeet en-

nen laitteen ensimmäistä käyttöä. Toimi nii-
den mukaisesti. Säilytä tämä käyttöohje 
myöhempää käyttöä tai myöhempää omis-
tajaa varten.

Kuva, katso kansilehti
1 Teräsuoja
2 Käsikahva, edessä
3 Turvakytkin (käyttö kahdella kädellä)
4 Nopeuden säätö
5 Lukituksen vapautuspainike
6 Laitekytkin
7 Akkupidike
8 Terä
9 Akun vapautuspainike
10 Pistokontaktit
11 Akun ulosheittomekanismi

! VAARA
Huomautus välittömästi uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.
" VAROITUS
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.
" VARO
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vähäisiä vam-
moja.
HUOMIO 
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Sisällysluettelo
Laitekuvaus. . . . . . . . . . . . . . . FI 1
Vaarallisuusasteet . . . . . . . . . . FI 1
Turvaohjeet . . . . . . . . . . . . . . . FI 2

leiset turvaohjeet. . . . . FI 2
Oikea käsittely . . . . . . . . FI 2

Turvalaitteet  . . . . . . . . . . . . . . FI 3
Lukituksen vapautuspainike FI 3
Teräsuoja. . . . . . . . . . . . FI 3

Suojavaatetus . . . . . . . . . . . . . FI 3
Suojakäsineet . . . . . . . . FI 3
Pääsuojus . . . . . . . . . . . FI 3

Akku/latauslaite. . . . . . . . . . . . FI 3
Laitteessa olevat symbolit . . . . FI 4

mpäristönsuojelu  . . . . . . . . . FI 4
Käyttötarkoitus  . . . . . . . . . . . . FI 4
Käyttöönotto . . . . . . . . . . . . . . FI 4

Akun asettaminen paikoil-
leen . . . . . . . . . . . . . . . . FI 4
Akun poistaminen . . . . . FI 5

Käyttö . . . . . . . . . . . . . . . . . . . FI 5
Peruskäyttö . . . . . . . . . . FI 5
Laitteen käynnistäminen FI 5
Nopeuden säätö  . . . . . . FI 5
Työskentelytekniikat  . . . FI 5
Käytön lopettaminen . . . FI 6

Kuljetus . . . . . . . . . . . . . . . . . . FI 6
Säilytys . . . . . . . . . . . . . . . . . . FI 6
Hoito ja huolto . . . . . . . . . . . . . FI 6

Huoltotyöt  . . . . . . . . . . . FI 6
Takuu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . FI 7
Varusteet ja varaosat  . . . . . . . FI 7
E -vaatimustenmukaisuusva-
kuutus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . FI 7
Häiriöapu. . . . . . . . . . . . . . . . . FI 8
Tekniset tiedot . . . . . . . . . . . . . FI 8

Laitekuvaus

Vaarallisuusasteet
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Pensasleikkurien kanssa työskenneltä-
essä on loukkaantumisvaara. Siksi pen-
sasleikkurien kanssa työskenneltäessä 
on huomioitava erityiset varotoimenpi-
teet ja toimintasäännöt. 
" VAROITUS
Lue kaikki turvaohjeet ja muut ohjeet! Tur-
vaohjeiden ja muiden ohjeiden noudatta-
matta jättäminen voi johtaa sähköiskuihin, 
tulipaloihin ja/tai vakaviin loukkaantumisiin.
Täydennyksenä turvaohjeisiin, lisäksi pitää 
noudattaa maakohtaisia turvallisuus- ja 
koulutusmääräyksiä (jotka ovat esimerkiksi 
viranomaisten, ammattiyhdistysten tai sosi-
aalikassojen määrittämiä).
Pensasleikkurien käyttö voi olla paikallisten 
määräysten mukaan ajallisesti rajoitettua 
(ajankohta päivässä tai vuodenaika). Ota 
huomioon paikalliset määräykset. 

� Käyttäjä on vastuussa pensasleikkurin 
turvallisesta käytöstä, erityisesti oman ja 
muiden henkilöiden terveyden suhteen.

� Käytä pensasleikkuria vain levänneenä 
ja terveenä. Pensasleikkuria ei saa 
käyttää reaktiokykyä rajoittavien lääke-
aineiden tai huumeiden vaikutuksen 
alaisena.

� Käyttäjän tulee olla sellaisessa fyysi-
sessä kunnossa, että hän pystyy rea-
goimaan mahdollisesti esiintyviin reak-
tiovaikutuksiin (takaisku, sisäänveto tai 
takapotku) ja vaimentamaan nämä 
omalla voimallaan.
Pidä työssä taukoja väsymyksen välttä-
miseksi.

� Alaikäiset eivät saa käyttää laitetta.
� Pidä lapset ja muut henkilöt etäällä työ-

alueesta käytön aikana.
� Henkilöt, joiden aistimukselliset tai hen-

kiset kyvyt ovat rajoittuneet, eivät saa 
käyttää tätä laitetta.

� Lisääntynyt onnettomuusvaara huo-
noissa sääolosuhteissa. Käytä pensas-
leikkuria vain, kun turvallinen työsken-
tely on taattua.

� Älä käytä pensasleikkuria, kun olet tik-
kailla tai muulla epävakaalla alustalla.

� Tartu vain sähkötyökalujen eristettyihin 
tarttumapintoihin, sillä leikkuuterä voi 
joutua kosketuksiin näkymättömissä 
olevien virtajohtojen kanssa. Jos leik-
kuuterä joutuu kosketuksiin jännitteisen 
johdon kanssa, jännite voi johtua metal-
lisiin laiteosiin ja aiheuttaa sähköiskun.

� Vaara vapaana olevan terän takia. Kiin-
nitä teräsuojus aina paikalleen.

� Tarkasta ennen työskentelyä, onko 
pensasleikkurissa vaurioita, ja varmis-
ta, että terän ruuvit on ruuvattu hyvin 
kiinni.

� Älä käytä pensasleikkuria, jos sen leik-
kuuterät ovat vääntyneet tai vaurioitu-
neet.

� Älä käytä laitteita, jotka tärisevät epäta-
vallisesti tai pitävät epätavallista ääntä.

! VAARA
Laitteen pitempiaikainen käyttäminen voi 
johtaa tärinän aiheuttamiin käsien veren-
kiertohäiriöihin.

leispätevää käyttöaikaa ei voida ilmoittaa, sillä 
käyttöaika riippuu monista eri tekijöistä:
– Jos käyttäjällä on verenkierto-ongelmia 

(usein kylmät sormet, tunnottomuutta 
tai kutinaa sormissa).

– Alhainen lämpötila laitteen käyttöpai-
kalla. Suojaa kätesi lämpimillä hansik-
kailla.

– Liian tiukka ote haittaa verenkiertoa.
– Laitetta on parempi käyttää pitäen tau-

koja välillä.
Mikäli laitteen säännöllisen, pitkäaikaisen 
käytön yhteydessä ilmenee oireita, kuten 
esimerkiksi sormien kylmyys, tunnotto-
muus tai kutina, suosittelemme lääkärintar-
kastusta.

– Pidä pensasleikkurista aina kiinni kak-
sin käsin ja tukevasti.

– Poista akkupakka laitteesta aina työtau-
kojen ja huolto- / hoitotöiden ajaksi.

Turvaoh eet

leiset turvaoh eet

ikea käsittely

Käytön aikana

Työtauot / huolto / hoito
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– Kanna pensasleikkuria vain kahvasta.
– Kanna pensasleikkuria niin, että terä 

osoittaa taakse.
– Kiinnitä teräsuoja, jos kuljetusmatka on 

pitkä.

! VAARA
Hengenvaara pensasleikkurin hallitsemat-
tomasta liikkumisesta aiheutuvien viilto-
haavojen vuoksi.
– Älä nosta pensasleikkuria hartialinjaa 

korkeammalle äläkä työskentele sillä 
pään yläpuolella.

– Liikuta pensasleikkuria vartalon sivulla 
niin, että mitkään ruumiinosat eivät ole 
terän liikealueella.

Huomioi muut, luvussa Työtekniikat  
olevat,käyttäytymissäännöt.

Turvalaitteet on tarkoitettu käyttäjän suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eikä niitä 
saa poistaa käytöstä, eikä niiden toimintoa 
saa ohittaa.

Kahvassa oleva turvakytkin tekee kahdella 
kädellä tapahtuvasta käytöstä turvallista.
Lukituksen poistonäppäin lukitsee laitekyt-
kimen ja estää näin pensasleikkurin hallit-
semattoman käynnistymisen.

1 Turvakytkin
2 Laitekytkin
3 Lukituksen vapautuspainike

Teräsuoja on pensasleikkurin turvalaittei-
den tärkeä komponentti.
Vaurioitunutta teräsuojaa ei saa enää käyt-
tää.
Vaihda vaurioitunut teräsuoja heti.

! VAARA
Viiltovammojen aiheuttama hengenvaara! 
Käytä työtehtävään soveltuvaa suojavaate-
tusta.
Noudata onnettumuuksien estoa koskevia 
paikallisia määräyksiä!

Alan erikoisliikeissä on saatavilla kuulosuojai-
milla ja visiirillä varustettuja suojakypäriä.

Lue akun ja laturin käsittelystä käyttöohjeet 
5.966-814.0, 5.967-864.0 ja 5.966-815.0 ja 
ota niissä olevat ohjeet huomioon.

Pensasleikkurin kantaminen

Työasento

Turvalaitteet

Lukituksen vapautuspainike

Teräsuo a

Suo avaatetus

Suo akäsineet

Käytä työtehtävään sovel-
tuvia suojakäsineitä, jois-
sa on viiltosuojausvarus-
tus.

Pääsuo us

Käytä työtehtävään sovel-
tuvaa suojakypärää.

Käytä töissä kuulonsuo-
jaimia.

Käytä suojalaseja tai ky-
pärävisiiriä suojaksi ym-
päriinsä lenteleviä lastuja 
vastaan.

Akku/latauslaite
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Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista löytyy osoit-
teesta: 
www.kaercher.com/REACH

! VAARA
Viiltovammoista aiheutuva hengenvaara, 
jos sahaa käytetään sen käyttötarkoituksen 
vastaisesti!
� Tämä laite soveltuu ammattimaiseen 

käyttöön.
� Pensasleikkuri sopii vain enintään 

33 mm:n paksuisten oksien leikkaami-
seen.

� Pensasleikkuri sopii vain kasvien leik-
kaamiseen.

� Rakennemuutokset ja valmistajan hy-
väksymättömät muutokset ovat turvalli-
suussyistä kiellettyjä.

� Pensasleikkuri soveltuu työskentelyyn 
ulkona.

� Älä käytä pensasleikkuria märässä ym-
päristössä tai sateella.

Jokainen muu käyttö on luvatonta. Käyttäjä 
on vastuussa vaaratilanteista, jotka aiheu-
tuvat epäsopivasta käytöstä. 

! VAARA
Hengenvaara mahdollisten viiltohaavojen 
vuoksi! Poista akku laitteesta kaikkien val-
mistelutöiden yhteydessä. Poista teräsuoja 
vasta juuri ennen töiden aloittamista. 

HUOMAUTUS
Käytä vain täysin täyteen ladattuja akkuja.
HUOMIO 
Pensasleikkurin ja akun vaurioitumisvaara. 
Tarkasta ennen paikalleen asettamista, 
onko akun kiinnityskohdassa ja kosketti-
missa likaa, ja tarvittaessa puhdista ne.

Î Työnnä akkua pidikkeeseensä, kunnes 
se napsahtaa kuuluvasti lukitukseen.

Laitteessa olevat symbolit
Lue ennen käyttöönottoa 
käyttöohje ja kaikki turvaoh-
jeet. 

Leikattavan aineksen suu-
rin sallittu halkaisija: 33 mm

Suurin leikkuupituus (terän 
pituus): 65 cm

mpäristönsuo elu
Pakkausmateriaalit ovat kierrä-
tettäviä. Älä käsittelee pakkauk-
sia kotitalousjätteenä, vaan toi-
mita ne jätteiden kierrätykseen.
Käytetyt laitteet sisältävät arvok-
kaita kierrätettäviä materiaaleja, 
jotka tulisi toimittaa kierrätyk-
seen. Paristoja, öljyjä ja saman-
kaltaisia aineita ei saa päästää 
ympäristöön. Tästä syystä toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin keräyspisteisiin.

Käyttötarkoitus

Käyttöönotto

Akun asettaminen paikoilleen
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" VAROITUS
Loukkaantumisvaara! Poista akkupakka 
laitteesta aina työtaukojen ja huolto- / hoito-
töiden ajaksi.

Î Paina vapautuspainiketta.
Î Poista akku laitteesta.

Laitetta ensimmäistä kertaa käyttävien 
henkilöiden on hyvä saada opastusta 
kokeneelta käyttä ältä a tärkeää har oi-
tella käsittelyä a tekniikoita.

Î Tarkasta, onko leikattavassa ainekses-
sa vieraita aineita, esimerkiksi paperia, 
kalvoja tai johtimia, ja poista tarvittaes-
sa.

Î Poista teräsuoja.
Î Pidä pensasleikkurista kiinni molemmin 

käsin.

Î Paina kahvan turvakytkintä.
Î Paina vapautuspainiketta.
Î Paina laitekytkintä, laite käynnistyy.
Î Vapauta laitekytkin, laite pysähtyy.
HUOMAUTUS
Laite käy vain, kun molempia kytkimiä (tur-
vakytkin ja laitekytkin) painetaan (käyttö 
kaksin käsin)! Sillä ei ole kuitenkaan merki-
tystä, missä järjestyksessä kytkimiä paine-
taan.

Laitteen varustukseen kuuluu nopeuden 
säätö.

Î Määritä haluttu leikkuunopeus valinta-
kytkimellä.

Î Kytke pensasleikkuri päälle ja vie leikat-
tavan aineksen luo.

Î Leikkaa lehdet ja ohuet oksat heiluvalla 
liikkeellä.

Î Leikkaa paksut oksat sahaavalla liik-
keellä, mutta älä työnnä leikkuria kasvi-
en sisään.

Î Leikkaa pensaat ja pensasaidat alhaal-
ta ylös.

Î Leikkaa latvat laajoilla heiluvilla liikkeillä 
ja kallista terää samalla kevyesti.

Î Pidä terää vaakasuorassa, kun leikkaat 
aluskasvillisuutta, esimerkiksi maanpei-
tekasveja.

HUOMAUTUS
Leikkuujäljestä tulee tasainen, kun käytät 
luotilankaa.

Akun poistaminen

Käyttö

Peruskäyttö

Laitteen käynnistäminen

Nopeuden säätö

1 = Tavallinen nopeus
2 = Nopeutettu nopeus

Työskentelytekniikat
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Î Poista akku laitteesta.
Î Poista pensasleikkurista lehdet, lastut 

ja liat.
Î Kiinnitä teräsuoja paikalleen.

" VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi kuljetettaessa laitteen paino.
" VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Kul-
jeta pensasleikkuria vain, kun siitä on pois-
tettu akku ja kun teräsuoja on paikallaan.

" VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi säilytettäessä laitteen paino.
" VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Va-
rastoi pensasleikkuri vain, kun siitä on pois-
tettu akku ja kun teräsuoja on paikallaan.
Tätä laitetta saa säilyttää vain sisätiloissa.

Käytä vain hyväksyttyjä alkuperäisvaraosia 
ja alkuperäisvarusteita, jotta laitteen turval-
lisuuteen ei vaikuteta haitallisesti.
" VAROITUS
Loukkaantumisvaara! Ennen kuin teet mi-
tään töitä pensasleikkuriin, poista akku lait-
teesta.
" VARO
Loukkaantumisvaara! Käytä kaikissa pen-
sasleikkurin parissa tehtävissä töissä suo-
jakäsineitä ja suojalaseja.

" VAROITUS
Vaurioitumisvaara! Käytä laitteen puhdista-
miseen kosteaa liinaa, älä koskaan käytä 
vesisuihkua tai korkeapainevesisuihkua. 
Älä upota laitetta veteen. Älä käytä liuoti-
nainepitoisia puhdistusaineita.

Î Anna pensasleikkurin jäähtyä.
Î Harjaa kasvinosat ja lika pois terästä ja 

moottorikotelosta.
Î Harjaa pensasleikkurin tuuletusraot 

puhtaiksi.

" VARO
Loukkaantumisvaara! Terän ruuvit on tar-
kastettava säännöllisesti.

Î Tarkasta ruuvien/mutterien kiinnitys.
Î Kiristä löystyneet ruuvit/mutterit.

Leikkuulaadun säilyttämiseksi leikkuuterät 
on öljyttävä jokaisen käyttökerran jälkeen.
Î Aseta pensasleikkuri tasaiselle alustal-

le.
Î Levitä öljyä leikkuuterien yläpuolelle.
HUOMAUTUS
Käytä juoksevaa koneöljyä tai ruiskutetta-
vaa öljyä hyvään tulokseen pääsemiseksi.

" VARO
Loukkaantumisvaara! Käytä sopivia suoja-
käsineitä teroittaessasi leikkuuteriä.
Î Kiinnitä terä ruuvipuristimeen.
Î Teroita terän hampaiden vapaana ole-

va puoli viilalla.
Î Työnnä terää varovaisesti käsin eteen-

päin niin, että teroittamattomat terän 
hampaat tulevat esille.

Î Teroita loput terän hampaat viilalla.
HUOMAUTUS
Poista materiaalia mahdollisimman vähän 
ja säilytä viilatessa terän hampaiden alku-
peräinen kulma.

Käytön lopettaminen

Kul etus

Säilytys

Hoito a huolto

Huoltotyöt

Koneen puhdistaminen

Terän ruuvien tarkastaminen

Leikkuuterien öl yäminen

Leikkuuterien teroittaminen
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Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat 
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
tä mahdollisesti aiheutuvat virheet laittees-
sa korjaamme takuuaikana maksutta.

– Vain sellaisten lisävarusteiden ja vara-
osien käyttö on sallittua, jotka valmista-
ja on hyväksynyt. Alkuperäiset lisäva-
rusteet ja varaosat takaavat, että laitet-
ta voidaan käyttää turvallisesti ja häiri-
öttömästi.

– Saat lisätietoja varaosista osoitteesta 
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

Vakuutamme, että alla mainitut tuotteet 
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan 
sekä valmistustavaltaan EU-direktiivien 
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
dään muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tämä vakuutus ei ole enää voimas-
sa.

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton 
puolesta ja sen valtuuttamina.

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0
Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

Takuu Varusteet a varaosat

E -vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tuote: Pensasleikkuri
Tyyppi: HT 615 Bp

ksiselitteiset EU-direktiivit
2000/14/E
2006/42/E  (+2009/127/E )
2011/65/EU
2014/30/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Sovellettu yhdenmukaisuuden analy-
sointimenetelmä
2000/14/E : Liite V

änen tehotaso dB(A)
Mitattu: 89
Taattu: 92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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os häiriötä ei voida poistaa, laite täytyy 
tarkastuttaa asiakaspalvelussa.

Häiriöapu
Häiriö Syy Kor aus
Moottori ei käy Akku ei ole kunnolla paikallaan. Työnnä akku telineeseensä, kun-

nes se lukittuu.
Akku on tyhjä Akun lataaminen
Akku ylikuumentunut Anna akun jäähtyä.
Akku viallinen Vaihda akku.
Moottori ylikuumenee Anna moottorin jäähtyä
Terään on juuttunut leikattua ai-
nesta

Poista leikattu aines terästä. 

Tekniset tiedot
Käyttöjännite V 50
Terän pituus mm 650
Tyhjäkäynnin kierrosluku (tavallinen säätö) /min 1400
Tyhjäkäynnin kierrosluku (suuri säätö) /min 1600
Suojatyyppi IPX4
Mitatut arvot EN 60745-2-13 mukaisesti
Melupäästö
Äänenpainetaso LpA dB(A) 79,2
Epävarmuus KpA dB(A) 3
Äänitehotaso LWA + epävarmuus KWA dB(A) 92
Käsi-käsivarsi tärinäarvo
Etukahva m/s2 1,7
Takakahva m/s2 3,6
Epävarmuus K m/s2 1,5
Mitat a painot
Pituus x leveys x korkeus mm 1144x221x195
Paino (ilman akkua) kg 3,8
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! ΝΔΥΝΟΣ
Υποδείξεις για άμεσα επαπειλούμενο κίνδυ-
νο, ο οποίος μπορεί να έχει ως συνέπεια 
σοβαρό ή θανάσιμο τραυματισμό.
" ΠΡΟΕ ΔΟΠΟ ΗΣΗ
Υποδείξεις για μια δυνητικά επικίνδυνη κα-
τάσταση, η οποία μπορεί να έχει ως συνέ-
πεια σοβαρό ή θανάσιμο τραυματισμό.
" ΠΡΟΣΟΧΗ
Υπόδειξη για μια ενδεχομένως επικίνδυνη 
κατάσταση, η οποία μπορεί να οδηγήσει σε 
ελαφρό τραυματισμό.
ΠΡΟΣΟΧΗ
Υπόδειξη για μια δυνητικά επικίνδυνη κατά-
σταση, η οποία μπορεί να έχει ως συνέπεια 
υλικές ζημίες.
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ατά την εργασία με ψαλίδια μπορντού-
ρας υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού. 
Επομένως, κατά την εργασία με ψαλίδια 
μπορντούρας πρέπει να λαμβάνονται ει-
δικά μέτρα ασφαλείας και να τηρούνται 
οπωσδήποτε οι κανόνες συμπεριφο-
ράς. 
" ΠΡΟΕ ΔΟΠΟ ΗΣΗ
Διαβάζετε τις υποδείξεις ασφαλείας και τις 
οδηγίες! Η παράλειψη τήρησης των υποδεί-
ξεων ασφαλείας και των οδηγιών μπορεί να 
επιφέρει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/και 
σοβαρούς τραυματισμούς.
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! ΝΔΥΝΟΣ
Η χρήση της συσκευής για μεγάλο χρονικό 
διάστημα ενδέχεται να προκαλέσει διαταρα-
χές κυκλοφορίας αίματος στα χέρια που 
οφείλονται σε κραδασμούς.
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! ΝΔΥΝΟΣ
Θανατηφόρος κίνδυνος από κόψιμο λόγω 
της ανεξέλεγκτης κίνησης του ψαλιδιού 
μπορντούρας.
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! ΝΔΥΝΟΣ
Θανάσιμος κίνδυνος λόγω κοψίματος! Χρη-
σιμοποιείτε κατάλληλο προστατευτικό ρου-
χισμό κατά την εργασία.

     
 !

    
     
      -

.

     
      

     5.966-
814.0, 5.967-864.0  5.966-815.0.

    (REACH)
    -

     : 
www.kaercher.com/REACH
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! ΝΔΥΝΟΣ
Θανάσιμος κίνδυνος από κοψίματα σε περί-
πτωση μη ορθής χρήσης!
�       

 .
�     

      
 33 mm.

�     
    .

�     
      

     -
.

�      
   .

�     -
      -
 .

    .  -
      

      -
.

! ΝΔΥΝΟΣ
Θανατηφόρος κίνδυνος λόγω κοψίματος! 
Αφαιρέστε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία 
από τη συσκευή κατά τη διάρκεια όλων των 
προπαρασκευαστικών εργασιών. Απομα-
κρύνετε το προστατευτικό του μαχαιριού 
αμέσως πριν από την εργασία. 

ΥΠΟΔΕ ΞΗ
Χρησιμοποιείτε μόνο πλήρως φορτισμέ-
νους συσσωρευτές.
ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιών στο ψαλίδι 
μπορντούρας και την επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία. Πριν από τη χρήση ελέγξτε την 
υποδοχή της επαναφορτιζόμενης μπαταρί-
ας και τις επαφές για ρύπους και καθαρίστε 
τα, εάν είναι απαραίτητο.

Î     -
,      .

" ΠΡΟΕ ΔΟΠΟ ΗΣΗ
Κίνδυνος τραυματισμού! Κατά τα διαλείμμα-
τα και τις εργασίες συντήρησης/φροντίδας 
αφαιρείτε πάντα το στοιχείο συσσωρευτή 
από τη συσκευή.

Î    .
Î      -

.

   ,  
    -
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     -
.
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Î       -
,  ,    
   .

Î     -

Î     -
     .

Î      -
.

Î    .
Î     ,  -

  .
Î     ,  -

 .
ΥΠΟΔΕ ΞΗ
Πρέπει να είναι πάντα πατημένοι και οι δύο 
διακόπτες (διακόπτης ασφαλείας και διακό-
πτης συσκευής) για να εκκινηθεί η συσκευή 
(χειρισμός με δύο χέρια)! Ωστόσο, δεν έχει 
σημασία με ποια σειρά θα πατηθούν.

      
.

Î     -
    .

Î     
      .

Î         
      

.
Î       -

    ,   
     .

Î       
     .

Î     , -
    

   .
Î      , 

   , 
     .

ΥΠΟΔΕ ΞΗ
Για να διατηρήστε ομοιόμορφή κοπή χρησι-
μοποιήστε μια γραμμή κοπής.

Î      -
.

Î      
,   .

Î     -
.

" ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος τραυματισμού και βλάβης! Κατά 
τη μεταφορά λάβετε υπόψη το βάρος της 
συσκευής.
" ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος τραυματισμού και πρόκλησης ζη-
μιών! Μεταφέρετε το ψαλίδι μπορντούρας 
μόνο αφού αφαιρέσετε την επαναφορτιζό-
μενη μπαταρία και τοποθετήσετε το προ-
στατευτικό του μαχαιριού.

  

 

 

1 =  
2 =  
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" ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος τραυματισμού και βλάβης! Κατά 
την αποθήκευση λάβετε υπόψη το βάρος 
της συσκευής.
" ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος τραυματισμού και πρόκλησης ζη-
μιών! Αποθηκεύετε το ψαλίδι μπορντούρας 
μόνο αφού αφαιρέσετε την επαναφορτιζό-
μενη μπαταρία και τοποθετήσετε το προ-
στατευτικό του μαχαιριού.

      
   .

    -
   ,  

      
 .

" ΠΡΟΕ ΔΟΠΟ ΗΣΗ
Κίνδυνος τραυματισμού! Πριν από όλες τις 
εργασίες στο ψαλίδι μπορντούρας αφαιρεί-
τε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία από τη 
συσκευή.
" ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος τραυματισμού! Κατά την εκτέλεση 
όλων των εργασιών να φοράτε προστατευ-
τικά γάντια και προστατευτικά γυαλιά.

" ΠΡΟΕ ΔΟΠΟ ΗΣΗ
Κίνδυνος βλάβης! Για τον καθαρισμό της 
συσκευής χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί 
και όχι εύκαμπτο σωλήνα η ριπή νερού 
υψηλής πίεσης. Μην βυθίζετε τη συσκευή 
στο νερό. Μην χρησιμοποιείτε απορρυπα-
ντικά με διαλύτες.
Î      -

.
Î       

     -
   .

Î      
    .

" ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος τραυματισμού! Η βιδωτή σύνδεση 
του μαχαιριού πρέπει να ελέγχεται τακτικά.

Î   /     
  .

Î       .

      -
       -

    .
Î     

    .
Î      -

   .
ΥΠΟΔΕ ΞΗ
Μπορείτε να έχετε ένα πολύ καλό αποτέλε-
σμα αν χρησιμοποιείτε λεπτόρρευστο λάδι 
μηχανής ή λάδι ψεκασμού.

" ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος τραυματισμού! Κατά το ακόνισμα 
των λαμών μαχαιριού χρησιμοποιείτε κα-
τάλληλα προστατευτικά γάντια.
Î      .
Î      

     .
Î     -

       
      

  .
Î      -

   .
ΥΠΟΔΕ ΞΗ
Αφαιρέστε όσον το δυνατόν λιγότερο υλικό 
και διατηρήστε την αρχική γωνία κατά το λι-
μάρισμα των δοντιών των λαμών.
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S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
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 IPX4
   EN 60745-2-13
 

    LpA dB(A) 79,2
 KpA dB(A) 3
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Cihaz n z  ilk defa kullanmadan 
önce bu orijinal kullan m k lavu-

zunu ve birlikte verilen güvenlik uyar lar n  
okuyun. Buna göre davran n. Bu kullan m 
k lavuzunu, daha sonra tekrar kullanmak 
ya da cihaz n sonraki kullan c lar na ilet-
mek üzere saklay n.

ekil i in di er sayfaya bak n
1 B ak korumas
2 Tutamak, ön
3 Güvenlik alteri (iki elle kullan m)
4 H z ayar
5 Kilit a ma dü mesi
6 Cihaz alteri
7 Akü yuvas
8 B ak
9 Akü kilidini a ma tu u
10 Ge me kontaklar
11 Aküyü kartma mekanizmas

! TEHLIKE
A ır bedensel yaralanmalar ya da ölüme 
neden olan direkt bir tehlikeye yönelik uya-
rı.
" UYARI
A ır bedensel yaralanmalar ya da ölüme 
neden olabilecek olası tehlikeli bir duruma 
yönelik uyarı.
" TEDBIR
Hafif yaralanmalara neden olabilecek olası 
tehlikeli bir duruma yönelik uyarı.
DIKKAT
Maddi hasarlara neden olabilecek olası 
tehlikeli bir duruma yönelik uyarı.

indekiler
Cihaz tan m  . . . . . . . . . . . . . TR 1
Tehlike kademeleri  . . . . . . . . . TR 1
Güvenlik uyar lar  . . . . . . . . . . TR 2

Genel güvenlik uyar lar . TR 2
Do ru kullan m  . . . . . . . TR 3

Güvenlik tertibatlar . . . . . . . . . TR 3
Kilit a ma dü mesi  . . . . TR 3
B ak korumas  . . . . . . . TR 3

Koruyucu giysi. . . . . . . . . . . . . TR 3
Koruyucu eldiven. . . . . . TR 3
Ba  korumas  . . . . . . . . TR 4

Akü/ arj cihaz . . . . . . . . . . . . . TR 4
Cihazdaki semboller . . . . . . . . TR 4

evre koruma . . . . . . . . . . . . . TR 4
Kurallara uygun kullan m  . . . . TR 4

letime alma. . . . . . . . . . . . . . TR 4
Akünün yerle tirilmesi . . TR 5
Akünün kart lmas . . . . TR 5

Kullan m . . . . . . . . . . . . . . . . . TR 5
Temel kullan m  . . . . . . . TR 5
Cihaz  a n  . . . . . . . . . . TR 5
H z ayar  . . . . . . . . . . . . TR 5

al ma teknikleri  . . . . . TR 6
Kullan m d nda . . . . . . TR 6

Ta ma  . . . . . . . . . . . . . . . . . . TR 6
Depolama . . . . . . . . . . . . . . . . TR 6
Koruma ve Bak m . . . . . . . . . . TR 6

Bak m al malar  . . . . . TR 6
Garanti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . TR 7
Aksesuarlar ve yedek par alar TR 7
AB uygunluk bildirisi  . . . . . . . . TR 8
Ar zalarda yard m . . . . . . . . . . TR 9
Teknik Bilgiler  . . . . . . . . . . . . . TR 9

Cihaz tan m

Tehlike kademeleri
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Çit budayıcıyla çalı malarda yaralanma 
riski mevcuttur. Bu nedenle çit budayıcı-
larla çalı ırken özel güvenlik önlemleri 
ve davranı  kurallarına mutlaka uyulma-
lıdır. 
" UYARI
Tüm güvenlik uyarılarını ve talimatları oku-
yun! Güvenlik uyarılarına ve talimatlara 
uyulmaması durumunda elektrik çarpması, 
yanık ve/veya a ır yaralanmalar meydana 
gelebilir.
Bu güvenlik uyar lar n  tamamlay c  olarak 
ülkeye özel güvenlik ve e itim yönetmelik-
lerine (örne in resmi makamlar n, meslek 
birliklerinin veya sosyal s n flar n) uyulmal -
d r.

it buday c lar n n kullan m  yerel yönet-
meliklerle zamansal olarak s n rland r lm  
olabilir (gün saati veya mevsim). erel yö-
netmelikleri dikkate al n. 

� Kullan c , özellikle kendi ve ba ka ki i-
lerin sa l na yönelik it buday c n n 
emniyetli kullan m ndan sorumludur.

� it buday c y  sadece dinlenmi  ve sa -
l kl  durumdaysan z kullan n. Tepki ver-
me yetisine etki eden ila  veya uyu tu-
rucu etkisi alt ndayken it buday c n n 
kullan m  yasakt r.

� Kullan c , ortaya kabilecek olas  tepki 
efektlerine (geri tepme, i eri ekilme 
veya arpma) tepki verebilecek ve be-
densel gücüyle bunlar  azaltabilecek bir 
fiziksel durumda olmal d r.
Bitkinli i önlemek i in al ma molalar -
na uyun.

� Cihaz, re it olmayan ki iler taraf ndan 
al t r lmamal d r.

� Kullan m s ras nda ocuklar  ve di er 
ki ileri al ma bölgesinden uzak tutun.

� S n rl  duyusal ve ruhsal becerilere sa-
hip ki iler bu cihaz  kullanmamal d r.

� Kötü hava artlar nda kaza riski ok 
yüksektir. it buday c  sadece güvenli 
ekilde al ma ko ullar  sa lanm  ise 

kullan lmal d r.

� it buday c  merdiven üzerinde veya 
stabil olmayan di er zeminlerde kulla-
n lmamal d r.

� B aklar n görünmeyen elektrik hatlar -
na temas etme riski nedeniyle, elektrikli 
aletleri sadece izolasyonlu tutamakla-
r ndan tutun. B a n gerilim ta yan bir 
hatla temas etmesi sonucunda cihaz n 
metal par alar  gerilim alt nda kalabilir 
ve elektrik arpmas na yol a abilir.

� A kta kalan b aklar nedeniyle tehlike. 
Daima b ak korumas n  tak n.

� al maya ba lamadan önce it buda-
y c y  hasarlara yönelik kontrol edin ve 
b aktaki c vatalar n iyice s k t r ld n-
dan emin olun.

� it buday c , e ilmi  veya hasar gör-
mü  b aklarla kullan lmamal d r.

� Anormal ekilde titre en veya anormal 
sesler karan cihazlar kullan lmamal -
d r.

! TEHLIKE
Cihazın uzun süre çalı ması, titre im nede-
niyle ellerdeki kan dola ım sisteminde so-
runlara neden olabilir.
Bir ok etki faktörüne ba l  oldu u i in ge-
nel ge erli kullan m verileri belirleneme-
mektedir.
– Kötü kan dola m  olan ki isel miza  

(parmaklar n s k aral klarla so umas , 
uyu mas ).

– Dü ük evre s cakl . Ellerinizi koru-
mak i in s cak tutan eldivenler kullan n.

– S k ca tutmak kan ak na zarar verir.
– Kesintisiz bir al ma, molalarla ara ve-

rilmi  al madan daha kötüdür.
Cihaz n düzenli, uzun süreli kullan lmas  ve 
söz konusu belirtilerin (Örn  parmaklar n 
uyu mas , so uk parmaklar) tekrarlanarak 
ortaya kmas  durumunda, bir doktora mu-
ayene olman z  öneriyoruz.

Güvenlik uyar lar

Genel güvenlik uyar lar
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– it buday c y  daima iki elle tutun ve s -
k ca kavray n.

– al ma molalar nda ve bak m / temizlik 
al malar  s ras nda akü paketini her 

zaman cihazdan kart n.

– it buday c y  sadece tutama ndan tu-
tun.

– it buday c y  b ak arkaya gelecek e-
kilde ta y n.

– Daha uzun mesafelerde b ak koruma-
s n  tak n.

! TEHLIKE
Çit budayıcının kontrolsüz hareketlerinden 
kaynaklanan kesikler hayati tehlike yarata-
bilir.
– it buday c y  omuz hizas n n üzerinde 

ta may n ve ba  hizas n n üzerinde a-
l may n.

– it buday c yla al rken, b a n hare-
ket bölgesinde uzuvlar n bulunmamas  
i in makineyi vücudun yan nda tutun.

al ma teknikleri  bölümündeki di er 
davran  kurallar na dikkat edin.

Güvenlik tertibatlar  kullan c n n korunma-
s n  sa lar ve devre d  b rak lmamal d r 
ya da bu tertibatlar n al ma ekli de i ti-
rilmemelidir.

Tutamaktaki güvenlik alteri daima iki elle 
al may  garantiler.

Kilitleme tu u cihaz tu unu bloke eder ve 
böylece it buday c n n kontrolsüz bi imde 
al maya ba lamas n  engeller.

1 Emniyet alteri
2 Cihaz alteri
3 Kilit a ma dü mesi

B ak korumas , it buday c n n önemli gü-
venlik tertibatlar ndan biridir.
Hasarl  bir b ak korumas  art k kullan lma-
mal d r.
Hasarl  b ak korumas n  derhal yenisiyle 
de i tirin.

! TEHLIKE
Kesilme yaralanmaları nedeniyle ölüm teh-
likesi! Çalı ma sırasında uygun koruyucu 
giysi giyin.

erel kaza önleme yönetmeliklerine uyun!

Do ru kullan m

al ma Esnas nda

al ma molalar  / bak m / temizlik

it buday c y  ta ma

al ma pozisyonu

Güvenlik tertibatlar

Kilit a ma dü mesi

B ak korumas

Koruyucu giysi

Koruyucu eldiven

al ma s ras nda, kesil-
meye kar  koruyucu do-
nan ml  uygun koruyucu 
eldiven tak n.
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Teknik ma azalardan, entegre koruyucu 
kulakl k ve vizörlü baretler temin edilebilir.

Akünün ve arj cihaz n n kullan m  i in 
5.966-814.0, 5.967-864.0 ve 5.966-815.0 
i letim k lavuzlar n  okuyun ve dikkate al n.

indekiler hakk nda uyar lar (REACH)
indekiler hakk nda ayr nt l  bilgileri bulabi-

lece iniz adres: 
www.kaercher.com/REACH

! TEHLIKE
Amacına aykırı kullanım durumunda kesil-
me yaralanması nedeniyle ölüm tehlikesi!
� Bu cihaz ticari ama l  i yerlerinde kulla-

n ma uygundur.
� it buday c  sadece kal nl  maks. 

33 mm ap ndaki dallar i in uygundur.
� it buday c  sadece bitkilerin kesilmesi 

i in uygundur.
� Tadilatlar veya üretici taraf ndan onay-

lanmam  de i iklikler yap lmas , gü-
venlik nedenleriyle yasakt r.

� it buday c  a k alanda al mak i in 
uygundur.

� it buday c y  slak ortamda veya ya -
murda kullanmay n.

Bunun d ndaki di er hi bir kullan m ekli-
ne izin verilmez. zin verilmeyen kullan m 
sonucu olu an tehlikelerden kullan c  so-
rumludur. 

! TEHLIKE
Kesme yarasından kaynaklanan hayati teh-
like! Tüm hazırlık i lerinden önce aküyü ci-
hazdan çıkarın. Bıçak korumasını ancak 
çalı maya ba larken çıkarın. 

Ba  korumas

al ma s ras nda uygun 
baret giyin.

al ma s ras nda koru-
yucu kulakl klar  tak n.

Etrafa savrulan k ym kla-
ra kar  koruma i in koru-
yucu gözlük veya vizörlü 
baret kullan n.

Akü/ ar  cihaz

Cihazdaki semboller
Makineyi devreye almadan 
önce i letim k lavuzunu ve 
tüm güvenlik uyar lar n  
okuyun 

Kesilen malzeme i in izin 
verilen maksimum ap: 
33 mm

Maksimum kesme uzunlu-
u (b ak uzunlu u): 65 cm

evre koruma
Ambalaj malzemeleri geri dö-
nü türülebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin öpüne atmak 
yerine lütfen tekrar kullan labile-
cekleri yerlere gönderin.
Eski cihazlarda, yeniden de er-
lendirme i lemine tabi tutulmas  
gereken de erli geri dönü üm 
malzemeleri bulunmaktad r. 
Aküler, ya  ve benzeri maddeler 
do aya ula mamal d r. Bu ne-
denle eski cihazlar  lütfen öngö-
rülen toplama sistemleri arac l -

yla imha edin.

Kurallara uygun kullan m

letime alma
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NOT
Sadece tam olarak arj edilmi  aküler kulla-
nın.
DIKKAT
Çit budayıcının ve akünün hasar görme 
tehlikesi mevcuttur. Yerle tirmeden önce 
akü yuvasını ve kontakları kontrol edin ve 
gerekirse temizleyin.

Î Aküyü, duyulur ekilde yerine oturana 
kadar yuvas na itin.

" UYARI
Yaralanma tehlikesi! Çalı ma molalarında 
ve bakım / temizlik çalı maları sırasında 
akü paketini her zaman cihazdan çıkartın.

Î özme tu una bas n.
Î Aküyü cihazdan kart n.

Makineyi ilk kez kullanacak ki ilerin, a-
l maya ba lamadan önce deneyimli bir 
ki iden yard m almas  ve kullan m ve 
teknikleri al mas  önerilir.

Î Kesilecek malzemeyi, ka t, folyo veya 
tel gibi yabanc  maddelere yönelik kon-
trol edin ve varsa temizleyin.

Î B ak korumas n  kar n.
Î it buday c y  iki elle tutun.

Î Tutamaktaki güvenlik alterine bas n.
Î özme tu una bas n.
Î Cihaz alterine bas n, cihaz al maya 

ba lar.
Î Cihaz alterini b rak n, cihaz durur.
NOT
Cihazın çalı ması için daima iki altere (gü-
venlik alteri ve cihaz alteri) basılmalıdır 
(iki elle kullanım)! alterlere basma sırası 
ise önemli de ildir.

Cihaz bir h z ayar yla donat lm t r.

Î stenilen b ak h z  se meli alterle 
ayarlan r.

Akünün yerle tirilmesi

Akünün kart lmas

Kullan m

Temel kullan m

Cihaz  a n

H z ayar

1 = Normal h z
2 = üksek h z
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Î it buday c y  al t r n ve kesilecek 
malzemeye yakla t r n.

Î apraklar ve ince dallar  ileri geri sal -
n m hareketleriyle kesin.

Î Daha kal n dallarda testere hareketi uy-
gulay n ancak b a  bitkinin i ine dal-
d rmay n.

Î al  ve itleri a a dan yukar  do ru ke-
sin.

Î U lar  keserken geni  sal n m hareket-
leri uygulay n ve bu esnada b a  hafif 
yat r n.

Î Al ak bitkileri, örn. yer örtücüleri kes-
mek i in b a  yatay tutun.

NOT
Düz bir kesim elde etmek için bir kılavuz ip 
kullanabilirsiniz.

Î Aküyü cihazdan kart n.
Î it buday c daki yapraklar , dal par ala-

r n  ve kirleri temizleyin.
Î B ak korumas n  tak n.

" TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Ta ıma sıra-
sında cihazın a ırlı ına dikkat edin.
" TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi mevcuttur! 
Çit budayıcıyı sadece akü çıkarılmı  ve bı-
çak koruması takılmı  durumdayken ta ı-
yın.

" TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama 
sırasında cihazın a ırlı ına dikkat edin.
" TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi mevcuttur! 
Çit budayıcıyı sadece akü çıkarılmı  ve bı-
çak koruması takılmı  durumdayken depo-
layın.
Bu cihaz sadece i  mekanlarda depolan-
mal d r.

Cihaz n güvenli ini olumsuz etkilememek 
i in sadece onayl  orijinal yedek par alar ve 
orijinal aksesuarlar kullan n.
" UYARI
Yaralanma tehlikesi mevcuttur! Çit budayı-
cı üzerindeki tüm i lerden önce aküyü ci-
hazdan çıkarın.
" TEDBIR
Yaralanma tehlikesi mevcuttur! Çit budayı-
cıdaki tüm i lerde koruyucu eldiven ve ko-
ruma gözlü ü kullanın.

" UYARI
Hasar tehlikesi! Cihazı temizlemek için 
nemli bir bez kullanın, kesinlikle hortumlu 
veya yüksek basınçlı tazyikli su kullanma-
yın. Cihazı suya daldırmayın. Çözücü mad-
de içeren temizlik maddeleri kullanmayın.
Î it buday c y  so umaya b rak n.
Î B ak ve motor muhafazas ndaki bitki 

art klar n  ve kiri bir f r ayla giderin.
Î it buday c n n havaland rma deliklerini 

bir f r ayla temizleyin.

al ma teknikleri

Kullan m d nda

Ta ma

Depolama

Koruma ve Bak m

Bak m al malar

Cihaz n temizlenmesi
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" TEDBIR
Yaralanma tehlikesi mevcuttur! Bıça ın cı-
vataları düzenli olarak kontrol edilmelidir.

Î C vatalar n/somunlar n iyice s k t r l-
m  olup olmad n  kontrol edin.

Î Gev emi  c vatalar /somunlar  s k t -
r n.

B ak kalitesini korumak i in b ak a zlar  
her kullan mdan sonra ya lanmal d r.
Î it buday c y  düz bir zemine yat r n.
Î B ak a zlar n n üst yüzeyine ya  sü-

rün.
NOT
En iyi sonuçlar için akı kanlı ı yüksek ma-
kine ya ları veya püskürtme ya  kullanın.

" TEDBIR
Yaralanma tehlikesi mevcuttur! Bıçak a ız-
larını bileme sırasında uygun koruyucu el-
diven kullanın.
Î B a  bir mengeneye s k t r n.
Î B ak di lerinin a kta olan taraf n  bir 

e eyle bileyin.
Î B a  dikkatlice elle ileri do ru iterek, 

bilenmemi  b ak di lerinin a a k-
mas n  sa lay n.

Î Di er b ak di lerini de e eyle bileyin.
NOT
Bilemeyi olabildi ince az malzeme kaybı 
olu acak ekilde yapın ve bıçak di inin ori-
jinal açısını koruyun.

Her ülkede, yetkili distribütörümüzün belir-
lemi  ve yay nlam  oldu u garanti ko ulla-
r  ge erlidir. Garanti süresi dahilinde cihaz-
da ortaya kan ve sebebi malzeme veya 
üretim hatas  olan ar zalar  ücretsiz onar -
yoruz.

– Sadece üretici taraf ndan onaylanm  
aksesuar ve yedek par alar kullan lma-
l d r. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek 
par alar, cihaz n güvenli ve ar zas z bir 
bi imde al mas n n güvencesidir.

– edek par alar hakk nda di er bilgileri, 
www.kaercher.com adresindeki Servis 
bölümünden alabilirsiniz.

B ak c vatalar n n kontrolü

B ak a zlar n  ya lama

B ak a zlar n  bileme

Garanti

Aksesuarlar ve yedek 
par alar
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bu belge ile a a da tan mlanan makine-
nin konsepti ve tasar m  ve taraf m zdan pi-
yasaya sürülen modeliyle AB yönetmelikle-
rinin temel te kil eden ilgili güvenlik ve sa -
l k yükümlülüklerine uygun oldu unu bildiri-
riz. Onay m z olmadan cihazda herhangi 
bir de i iklik yap lmas  durumunda bu be-
yan ge erlili ini yitirir.

mzas  bulunanlar, i letme yönetimi ad na 
ve i letme yönetimi taraf ndan verilen veka-
lete dayanarak i lem yapar.

Dokümantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

AB uygunluk bildirisi

rün: it buday c
Tip: HT 615 Bp

lgili AB yönetmelikleri
2000/14/EG
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU
2014/30/EU

Kullan lm  olan uyumlu standartlar
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Kullan lan uyumluluk de erlendirme 
yöntemleri
2000/14/EG: Ek V

Ses iddeti dB(A)
Öl ülen: 89
Garanti edi-
len:

92

Chief Executive Officer Head of Approbation

113TR



– 9

Ar zan n giderilememesi durumunda, ci-
haz mü teri hizmetleri taraf ndan kon-
trol edilmelidir.

Ar zalarda yard m
Ar za Nedeni ard m
Motor al m yor Akü do ru yerle tirilmemi Aküyü, kilitlenene kadar yuvas na 

itin.
Akü bo Akünün arj edilmesi
Akü a r  s nm Aküyü so utun.
Akü ar zal Aküyü de i tirin.
Motor a r  s nm Motoru so utmaya b rak n
B ak, kesilen malzemeyle bloke 
olmu

B akta kalan kesilen malzemeyi 
temizleyin. 

Teknik Bilgiler
al ma gerilimi V 50

B ak uzunlu u mm 650
üksüz devir say s  (normal h z ayar ) /dak 1400
üksüz devir say s  (yüksek h z ayar ) /dak 1600

Koruma ekli IPX4
60745-2-13 a göre belirlenen de erler
Ses emisyonu
Ses bas nc  seviyesi LpA dB(A) 79,2
Güvensizlik KpA dB(A) 3
Ses bas nc  seviyesi LWA + Güvensizlik KWA dB(A) 92
El-kol titre im de eri
Ön tutamak m/s2 1,7
Arka tutamak m/s2 3,6
Güvensizlik K m/s2 1,5
Öl üler ve a rl klar
Uzunluk x Geni lik x ükseklik mm 1144x221x195
A rl k (akü hari ) kg 3,8
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K szül ke els  haszn lata el tt 
olvassa el az eredeti üzemeltet -

si tmutat t s a mell kelt biztons gi utas -
t sokat. Ezek alapj n j rjon el. rizze meg 
ezeket k s bbi haszn latra vagy a k s bbi 
tulajdonos sz m ra.

Az br t l sd a bor t  oldalon
1 K sv d
2 K zi foganty , elöl
3 Biztons gi kapcsol  (k tkezes kezel s)
4 Sebess gszab lyoz
5 Kibiztos t  gomb
6 K szül kkapcsol
7 Akkumul tor felv tel
8 K s
9 Akkumul tor reteszel s felold  billen-

ty
10 Dugaszol  rintkez sek
11 Akkumul tor kidob  szerkezet

! VESZÉLY
Közvetlenül fenyeget  veszélyre való fi-
gyelmeztetés, amely súlyos testi sérülés-
hez vagy halálhoz vezet.
" FIGYELMEZTETÉS
Lehetséges veszélyes helyzetre való fi-
gyelmeztetés, amely súlyos testi sérülés-
hez vagy halálhoz vezethet.
" VIGYÁZAT
Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes 
helyzetre, amely könny  sérüléshez vezet-
het.
FIGYELEM
Lehetséges veszélyes helyzetre való fi-
gyelmeztetés, amely anyagi kárhoz vezet-
het.
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A sövénynyíróval történ  munkavégzés 
sérülésveszéllyel jár. Ezért a sö-
vénynyíróval végzett munka közben fel-
tétlenül be kell tartani bizonyos bizton-
sági intézkedéseket és magatartási sza-
bályokat. 
" FIGYELMEZTETÉS
Olvassa el az összes biztonsági tudnivalót 
és utasítást! A biztonsági tudnivalók és uta-
sítások figyelmen kívül hagyásának követ-
kezménye áramütés, égési sérülés és/vagy 
súlyos sérülés lehet.
Ezen biztons gi utas t sok kieg sz t se-
k nt az orsz gban rv nyes biztons gi s 
kik pz si el r sokat (pl. hivatalok, 
szakegyesületek vagy t rsadalombiztos t -
sok ltal) is figyelembe kell venni.
A söv nyny r  haszn lata helyi rendelke-
z sek tj n id ben korl tozhat  (a nap 
vagy az v egyes id szakaira). A helyi el -
r sokat be kell tartani. 

� A söv nyny r  biztons gos haszn lat -
rt a söv nyny r t haszn l  szem ly fe-

lel s, különösen a saj t s m s szem -
lyek eg szs ge tekintet ben.

� A söv nyny r t csak kipihent s eg sz-
s ges szem ly haszn lhatja. Nem sza-
bad a söv nyny r t a reag l si k pes-
s geket korl toz  gy gyszerek vagy 
drogok hat sa alatt haszn lni.

� A felhaszn l nak olyan fizikai llapot-
ban kell lennie, amely lehet v  teszi, 
hogy esetlegesen fell p  hat sokra 
(visszaüt s, besz v d s vagy visszav -
g s) reag lni tudjon s ezeket testi er -
vel enyh tse. 
A munkaszüneteket be kell tartani a f -
radts g megel z se rdek ben.

� A k szül ket kiskor ak nem üzemeltet-
hetik.

� Gyermekeket s m s szem lyeket a 
haszn lat alatt a munkaterülett l t vol 
kell tartani.

� Korl tozott rz kel  s szellemi k pes-
s ggel rendelkez  szem lyek nem 
haszn lhatj k ezt a k szül ket.

� Rossz id j r si viszonyok mellett foko-
zott a balesetvesz ly. A söv nyny r  
csak biztons gos munkav gz s bizto-
s t sa mellett haszn lhat .

� A söv nyny r t ne haszn lja l tr n vagy 
m s instabil alapon.

� Az elektromos szersz mokat csak a 
szigetelt foganty felületekn l fogva 
tartsa, mivel a v g k s rejtett ramve-
zet kekkel rintkezhet. A v g k s fe-
szülts g alatt ll  vezet kkel val  rint-
kez se eset n a k szül k f m alkatr -
szei feszülts g al  kerülhetnek, ami 
ramüt st okozhat.

� Vesz ly szabadon hagyott v g k s mi-
att. Mindig helyezze fel a k sv d t.

� A munkav gz s megkezd se el tt el-
len rizze a söv nyny r t s rül sek 
szempontj b l, s gy z djön meg ar-
r l, hogy a k s csavarjai szorosan meg 
vannak h zva.

� A söv nyny r t ne haszn lja meghajlott 
vagy s rült k speng kkel.

� A szokatlanul vibr l  vagy szokatlan 
zajt kibocs t  k szül keket ne haszn l-
ja.

! VESZÉLY
A készülék hosszabb használati ideje ese-
tén a kezekben vibráció okozta vérkeringé-
si zavar léphet fel.

ltal nosan rv nyes haszn lati id t nem 
lehet meghat rozni, mert ez több befoly -
sol  t nyez t l függ:
– Szem lyes hajlam a rossz v rkering s-

re (gyakran hideg ujjak, ujjak bizserg -
se).

– Alacsony környezeti h m rs klet. Vi-
seljen meleg keszty t a k z v delm re.

– Az er s markol s g tolja a v rkerin-
g st.

– A folyamatos üzem rosszabb, mint a 
szünetekkel megszak tott üzem.

A k szül k rendszeres, hosszan tart  
haszn lat n l s a megfelel  jelek (p ld ul 
ujjak zsibbad sa, hideg ujjak) ism telt el -
fordul s n l orvosi vizsg latot aj nlunk.

Biztons gi tan csok

ltal nos biztons gi el r sok
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– A söv nyny r t mindig k t k zzel, szi-
l rdan tartsa.

– Munkaszünetek s karbantart si- / po-
l si munk k alatt mindig vegye ki az 
akku csomagot a k szül kb l.

– A söv nyny r t mindig a foganty j n l 
fogva tartsa.

– A söv nyny r t a k ssel h trafel  tart-
sa.

– Hosszabb tszakaszok eset n helyez-
ze fel a k sv d t.

! VESZÉLY
Életveszély a sövénynyíró kontrollálatlan 
mozgásai által okozott vágott sérülések mi-
att.
– A söv nyny r t ne vezesse v llmagas-

s g felett, s ne dolgozzon vele fejma-
gass g felett.

– A söv nyny r t gy vigye a teste mellett 
oldalir nyban, hogy egyetlen testr sze 
se rjen be a k s mozg startom ny -
ba.

Vegye figyelembe a „Munkam dszerek“ 
fe ezetben szerepl  tov bbi viselked si 
szab lyokat.

A biztons gi berendez sek a felhaszn l  
v delm t szolg lj k s nem szabad ket 
hat lyon k vül helyezni vagy m köd sük-
ben megkerülni.

A foganty n tal lhat  biztons gi kapcsol  
biztos tja a k tkezes kezel st.
A reteszel s-felold  billenty  blokkolja a 
k szül k kapcsol j t, s megakad lyozza 
a söv nyny r  v letlen beind t s t.

1 Biztons gi kapcsol
2 K szül kkapcsol
3 Reteszel s felold  billenty

A k sv d  a söv nyny r  biztons gi beren-
dez seinek fontos alkot eleme.
A k rosodott k sv d t m r nem szabad 
haszn lni.
A k rosodott k sv d t azonnal cser lje ki.

Helyes kezel s

A munka alatt

Munkaszünetek / Karbantart s / pol s

A söv nyny r  tart sa

Munkahelyzet

Biztons gi berendez sek

Reteszel s felold  billenty

K sv d
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! VESZÉLY
Életveszély vágási sérülések által! Munka 
közben megfelel  véd ruházatot kell visel-
ni.
Vegye figyelembe a helyi baleset megel -
z si el r sokat!

A szakkeresked kn l integr lt hall sv de-
lemmel s arcv d vel ell tott v d sisakot 
lehet kapni.

Az akkumul tor s a tölt  kezel s nek 
m dj r l olvassa el az 5.966-814.0, 5.967-
864.0 s az 5.966-815.0 üzemeltet si uta-
s t st, s tartsa be az azokban le rtakat.

Meg egyz sek a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktu lis inform ci kat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a következ  c men 
tal l: 
www.kaercher.com/REACH

V d ruh zat

V d keszty

Munka közben viseljen 
v g sv delemmel ren-
delkez  megfelel  v d -
keszty t.

e v delem

Munka közben megfelel  
v d sisakot kell viselni.

Munka közben viseljen 
fülv d t.

A röpköd  forg csokkal 
szembeni v delem rde-
k ben viseljen v d szem-
üveget vagy arcv d t.

Akkumul tor/Tölt k szül k

Szimb lumok a k szül ken
K szül ke üzembe helye-
z se el tt vegye figyelembe 
a haszn lati tmutat t s a 
biztons gi utas t sokat. 

A lev gand  növ nyzet 
maxim lis megengedett t-
m r je 33 mm

Maxim lis v g si hossz 
(k shossz): 65 cm

Környezetv delem
A csomagol si anyagok jra-
hasznos that k. K rjük, ne dob-
ja a csomagol st a h zi szem t-
be, hanem vigye el egy jra-
hasznos t  helyre.
A haszn lt k szül kek rt kes 
jrahasznos that  anyagokat 

tartalmaznak, amelyeket jra-
hasznos t  helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak s ha-
sonl  anyagoknak nem szabad 
a környezetbe kerülni. Ez rt k r-
jük, a haszn lt k szül keket 
megfelel  gy jt rendszeren ke-
resztül t vol tsa el.
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! VESZÉLY
Életveszély vágási sérülés által nem ren-
deltetésszer  használat esetén!
� Ez a k szül k ipari haszn latra alkal-

mas.
� A söv nyny r  legfeljebb 33 mm vas-

tags g  gak lev g s ra alkalmas.
� A sör nyny r  csak növ nyek lev g -

s ra alkalmas.
� t p t sek s a gy rt  ltal nem enge-

d lyezett v ltoztat sok biztons gi 
okokb l tilosak.

� A söv nyny r  kült ri munkav gz sre 
alkalmas.

� Ne haszn lja a söv nyny r t nedves 
környezetben vagy es ben.

Minden egy b alkalmaz s nem megenge-
dett. Olyan vesz lyek rt, amelyek nem 
megengedett alkalmaz s ltal keletkeznek 
a felhaszn l  felel. 

! VESZÉLY
Vágási sérülés következtében életveszély 
állhat fenn! Bármely el készít  munkavég-
zés megkezdése el tt vegye ki az akkumulá-
tort a készülékb l. A késvéd t csak közvetle-
nül a munka megkezdése el tt távolítsa el. 

FELHÍVÁS
Csak teljesen feltöltött akkumulátort hasz-
náljon.
FIGYELEM
A sövénynyíró és az akkumulátor károso-
dásának veszélye. Használat el tt ellen-

rizze, hogy az akkumulátortartó és az 
érintkez k nincsenek-e elszennyez dve, 
és szükség esetén tisztítsa meg azokat.

Î Az akkut tolja a felv telbe, am g hallha-
t an bepattan.

" FIGYELMEZTETÉS
Sérülésveszély! Munkaszünetek és kar-
bantartási- / ápolási munkák alatt mindig 
vegye ki az akku csomagot a készülékb l.

Î Kiold  gombot megnyomni.
Î Vegye ki az akkumul tort a k szül k-

b l.

A k szül ket els  alkalommal haszn l  
szem lyeknek azt avasol uk, hogy tan t-
tass k be magukat egy tapasztalt sze-
m llyel, s gyakorol k a k szül k keze-
l s t s a megfelel  technik kat.

Î Ellen rizze, hogy a lev gand  növ ny-
zetben nincsenek-e idegen testek, pl. 
pap r, f lia vagy dr tok, s szüks g 
eset n t vol tsa el azokat.

Î A k sv d  elt vol t sa
Î A söv nyny r t k t k zzel, szil rdan 

tartsa.

Rendeltet sszer  haszn lat

zembev tel

Akku behelyez se

Akku kiv tele

Haszn lat

Alapvet  kezel s
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Î Nyomja meg a foganty n a biztons gi 
kapcsol t.

Î Kiold  gombot megnyomni.
Î Nyomja meg a k szül kkapcsol t, a k -

szül k beindul.
Î Engedje el a k szül kkapcsol t, a k -

szül k le ll.
FELHÍVÁS
A készülék beindításához mindig mindkét 
kapcsolót (a biztonsági kapcsolót és a ké-
szülék kapcsolót) meg kell nyomni (kétke-
zes kezelés). A gombok megnyomásának 
sorrendje azonban nem fontos.

A k szül k sebess gszab lyoz val van 
felszerelve.

Î ll tsa be a k v nt k ssebess get a v -
laszt kapcsol val.

Î Kapcsolja be a söv nyny r t, s közel t-
se a lev gand  növ nyzethez.

Î A leveleket s a v kony gallyakat inga-
szer  mozdulatokkal v gja le.

Î A vastagabb gakat f r szel  mozdula-
tokkal v gja le, de ne sz rjon be a k -
szül kkel a növ nybe.

Î A bokrok s a söv nyek ny r s t lentr l 
felfel  haladva v gezze.

Î A cs csok ny r s t sz lesen ves moz-
dulatokkal v gezze, s közben enyh n 
döntse meg a k st.

Î Az alacsonyabb, pl. talajtakar  növ -
nyek ny r s hoz tartsa v zszintesen a 
k st.

FELHÍVÁS
Egyenletes vágási felületet alakíthat ki, ha 
mér zsinórt használ.

Î Vegye ki az akkumul tort a k szül k-
b l.

Î Tiszt tsa meg a söv nyny r t a levelek-
t l, a forg cst l s a szennyez d sek-
t l.

Î Helyezze fel a k sv d t.

" VIGYÁZAT
Sérülés- és rongálódásveszély! Szállítás 
esetén vegye figyelembe a készülék súlyát.
" VIGYÁZAT
Sérülés és károsodás veszélye! A sö-
vénynyírót csak eltávolított akkuval és fel-
helyezett késvéd vel szállítsa.

" VIGYÁZAT
Sérülés- és rongálódásveszély! Tárolás 
esetén vegye figyelembe a készülék súlyát.
" VIGYÁZAT
Sérülés és károsodás veszélye! A sö-
vénynyírót csak eltávolított akkuval és fel-
helyezett késvéd vel tárolja.
Ezt a k szül ket csak belt ri helyis gben 
szabad t rolni. 

A k szül k bekapcsol sa

Sebess gszab lyoz

1 = Norm l sebess g
2 = Nagy sebess g

Munkatechnik k

zemen k vül helyez s

Sz ll t s

T rol s
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Csak j v hagyott eredeti p talkatr szeket 
s eredeti tartoz kokat haszn ljon, hogy 

ne vesz lyeztesse a k szül k biztons g t.
" FIGYELMEZTETÉS
Sérülésveszély! A sövénynyírón való bár-
mely munkavégzés el tt vegye ki az akku-
mulátort a készülékb l.
" VIGYÁZAT
Sérülésveszély! A sövénynyírón való bár-
mely munkavégzés közben viseljen véd -
keszty t és véd szemüveget.

" FIGYELMEZTETÉS
Rongálódásveszély! A készülék tisztításá-
hoz nedves rongyot használjon, soha ne lo-
csolótöml t vagy magasnyomású vízsuga-
rat. A készüléket ne mártsa vízbe. Ne hasz-
náljon oldószer tartalmú tisztítószereket.
Î Hagyja leh lni a söv nyny r t.
Î Tiszt tsa meg a k st s a motorh zat a 

növ nyi maradv nyokt l egy kef vel.
Î Tiszt tsa meg a söv nyny r  szell z -

ny l sait egy kef vel.

" VIGYÁZAT
Sérülésveszély! A kés csavarkötését rend-
szeresen ellen rizni kell.

Î Ellen rizze a csavarok/any k rögz tett-
s g t.

Î A meglazult csavarokat/any kat h zza 
meg.

A k sek min s g nek meg rz se rdek -
ben minden haszn lat ut n olajozza meg a 
k speng ket.
Î Helyezze a söv nyny r t s k felületre.
Î Vigye fel az olajat a k speng k fels  ol-

dal ra.
FELHÍVÁS
Igen jó eredményre számíthat hígan folyó 
gépolaj vagy szóróolaj alkalmazása ese-
tén.

" VIGYÁZAT
Sérülésveszély! A kések élezése során vi-
seljen megfelel  véd keszty t.
Î Fogja be a k st egy satuba.
Î lezze meg reszel vel a pengefogak 

szabadon l v  oldal t.
Î vatosan mozgassa tov bb a k st k z-

zel, am g a meg lezetlen pengefogak 
szabadd  v lnak.

Î lezze meg reszel vel a többi pengefo-
gat is.

FELHÍVÁS
A lehet  legkevesebb anyagot távolítsa el, 
és az élezés során tartsa meg a pengefo-
gak eredeti szögét.

Minden orsz gban az illet kes forgalma-
z nk ltal kiadott garancia felt telek rv -
nyesek. Az esetleges üzemzavarokat a k -
szül ken a garancia lej rt ig költs gmen-
tesen elh r tjuk, amennyiben anyag- vagy 
gy rt si hiba az oka.

– Csak olyan tartoz kokat s alkatr sze-
ket szabad haszn lni, amelyeket a 
gy rt  j v hagyott. Az eredeti tartoz -
kok s az eredeti alkatr szek biztos tj k 
azt, hogy a k szül ket biztons gosan 
s zavartalanul lehessen üzemeltetni.

– Tov bbi inform ci kat az alkatr szek-
r l a www.kaercher.com c men tal l a 
Service  oldalakon.

pol s s karbantart s

Karbantart si munk k

A k szül k tiszt t sa

A k s csavarköt s nek ellen rz se

A k speng k ola oz sa

A k speng k lez se

Garancia

Tartoz kok s alkatr szek
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Ezennel tan s tjuk, hogy az al bbiakban 
megnevezett g p tervez se s p t si 
m dja alapj n az ltalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU ir nyelvek 
vonatkoz , alapvet  biztons gi s eg sz-
s gügyi követelm nyeinek. A g p j v ha-
gy sunk n lkül tört n  m dos t sa eset n 
ez a nyilatkozat elveszti rv nyess get. A 
k szül k megfelel az EU-ban s Magyaror-
sz gon (HU) harmoniz lt szabv nyoknak.

Alul rottak az ügyvezet s megb z s b l s 
felhatalmaz s val l pnek fel.

A dokument ci rt felel s szem ly:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

EU konformit si nyilatkozat 

Term k: Söv nyny r
T pus: HT 615 Bp

Vonatkoz  eur pai közöss gi ir nyel-
vek:
2000/14/EK
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/EU
2014/30/EU

Alkalmazott harmoniz lt szabv nyok:
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Követett megfelel s meg llap t si el -
r s:
2000/14/EK: V. függel k

Hangtel es tm nyszint dB(A)
M rt: 89
Garant lt: 92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Ha a hib t nem lehet elh r tani, akkor a 
k szül ket a szervizzel kell ellen riztet-
ni.

Seg ts g üzemzavar eset n
zemzavar k A hiba elh r t sa

A motor nem megy Az akkumul tor nem j l van behe-
lyezve

Az akkut tolja s kattintsa be a he-
ly re.

Akku üres Akkumul tor feltölt se
Az akkumul tor t lmelegedett Hagyja leh lni az akkut.
Akkumul tor meghib sodott Akkumul tort kicser lni.
Motor t lmelegedett Motort h lni hagyni
A k st blokkolja a lev gott növ nyi 
marad k

T vol tsa el a k sb l a lev gott nö-
v nyi marad kot. 

M szaki adatok
zemi feszülts g V 50

K shossz mm 650
resj rati fordulatsz m (norm l be ll t s) /min 1400
resj rati fordulatsz m (magas be ll t s) /min 1600

V delmi fokozat IPX4
Az EN 60745-2-13 szerint meg llap tott rt kek
Zaj kibocs t s
Hangnyom s szint LpA dB(A) 79,2
Bizonytalans g KpA dB(A) 3
Hangnyom s szint LWA + bizonytalans g KWA dB(A) 92
K z-kar vibr ci s kibocs t si rt k
Elüls  k zi foganty m/s2 1,7
H ts  k zi foganty m/s2 3,6
Bizonytalans g K m/s2 1,5
M retek s s ly
hossz s g x sz less g x magass g mm 1144x221x195
S ly (akkumul tor n lkül) kg 3,8
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Ne  za nete poprv  pou vat 
V  p stroj p e t te si tento p -

vodn  provozn  n vod a p ilo en  bezpe -
nostn  pokyny. i te se t mito pokyny. 
Uschovejte je pro pozd j  pou it  nebo pro 
dal ho majitele.

Vyobrazen  viz v klopn  z lo ky
1 Chr ni  no e
2 Rukoje , p edn
3 Bezpe nostn  vyp na  (dvouru n  ovl -

d n )
4 Regulace rychlosti
5 Tla tko na odji t n  (odblokov n )
6 P strojov  sp na
7 chyt akumul toru
8 No e
9 Odji ovac  tla tko akumul toru
10 N str n  kontakty
11 Vysouvac  mechanizmus akumul toru

! NEBEZPE Í
Upozorn ní na bezprost edn  hrozící ne-
bezpe í, které vede k t žkým fyzickým zra-
n ním nebo k usmrcení.
" VAROVÁNÍ
Upozorn ní na potencionáln  nebezpe -
nou situaci, která by mohla vést k t žkým 
fyzickým zran ním nebo usmrcení.
" UPOZORN NÍ
Upozorn ní na p ípadnou nebezpe nou si-
tuaci, která m že vést k lehkým fyzickým 
zran ním.
POZOR
Upozorn ní na potenciáln  nebezpe nou 
situaci, která m že mít za následek poško-
zení majetku.

bsah
Popis p stroje . . . . . . . . . . . . . CS 1
Stupn  nebezpe . . . . . . . . . . CS 1
Bezpe nostn  pokyny . . . . . . . CS 2

Obecn  bezpe nostn  poky-
ny. . . . . . . . . . . . . . . . . . CS 2
Spr vn  zach zen  . . . . CS 3

Bezpe nostn  za zen  . . . . . . CS 3
Tla tko na odji t n  (odblo-
kov n ). . . . . . . . . . . . . . CS 3
Chr ni  no e . . . . . . . . . CS 3

Ochrann  od v . . . . . . . . . . . . CS 3
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Ochrana hlavy . . . . . . . . CS 3
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Vyjmut  akumul toru . . . CS 5

Obsluha. . . . . . . . . . . . . . . . . . CS 5
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P eprava . . . . . . . . . . . . . . . . . CS 6
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O et ov n  a dr ba . . . . . . . . CS 6

dr b sk  pr ce  . . . . . CS 6
Z ruka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . CS 7
P slu enstv  a n hradn  d ly. . CS 7
EU prohl en  o shod . . . . . . CS 7
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Popis p stro e

Stupn  nebezpe
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P i práci s potovými n žkami hrozí rizi-
ko úrazu. Proto se p i práci s plotovými 
n žkami musí bezpodmíne n  dodržo-
vat bezpe nostní opat ení a pravidla 
chování. 
" VAROVÁNÍ
P e t te si všechny bezpe ností pokyny a 
instrukce! Nedodržení bezpe nostních po-
kyn  a instrukcí m že mít za následek úraz 
elektrickým proudem, požár a/nebo t žká 
zran ní.
Krom  t chto bezpe nostn ch pokyn  je 
nutn , aby byly dodr eny specifick  bez-
pe nostn  a instrukt n  p edpisy jednotli-
v ch zem  (jde nap . o pokyny od ad , 
profesn ch sdru en  nebo fond  soci ln ho 
zabezpe en ).
Pou v n  plotov ch n ek m e b t ome-
zeno asov  formou m stn ch na zen  
(denn  doba nebo ro n  obdob ). Dodr ujte 
m stn  p edpisy. 

� U ivatel odpov d  za bezpe n  pou -
v n  plotov ch n ek, p edev m za 
ochranu vlastn ho zdrav  i zdrav  ostat-
n ch osob.

� Plotov  n ky obsluhujte, pouze pokud 
jste dob e odpo at  a bez zdravotn ch 
pot . Plotov  n ky neobsluhujte, po-
kud se nach z te pod vlivem l k  i 
drog omezuj c ch reak n  schopnosti.

� U ivatel mus  b t v takov  fyzick  kon-
dici, kter  mu umo uje reagovat na 
n hl  situace vy aduj c  jeho reakci 
(zp tn  r z, zata en  nebo zp tn  od-
raz) a zm rn n  prost ednictv m fyzick  
s ly.
Dodr ujte pracovn  p est vky, abyste 
zabr nili vy erp n .

� Za zen  nesm  b t obsluhov no nezle-
til mi osobami.

� D ti a jin  osoby se mus  b hem provo-
zu nach zet mimo pracovn  prostor.

� Lid  s omezen mi senzorick mi a du-
evn mi schopnostmi nesm  tento p -

stroj pou vat.

� P i patn ch pov trnostn ch podm n-
k ch hroz  zv en  riziko razu. Ploto-
v  n ky pou vejte, jen pokud je zaji -
t na bezpe nost pr ce.

� Nepou vejte plotov  n ky na eb -
c ch nebo jin ch nestabiln ch stanovi -
t ch.

� Elektrick  n ad  dr te pouze na izolo-
van ch ploch ch rukojet , proto e eza-
c  n  m e p ij t do kontaktu se skry-
t m elektrick m veden m. Kontakt eza-
c ho no e s veden m pod elektrick m 
nap t m m e p iv st elektrick  nap t  
na kovov  d ly p stroje a zp sobit raz 
elektrick m proudem.

� Ohro en  voln  p stupn mi no i. V dy 
nasazujte chr ni  no e.

� P ed zah jen m pr ce zkontrolujte plo-
tov  n ky z hlediska po kozen  a p e-
sv d te se, e jsou rouby na no i pev-
n  dota eny.

� Nepou vejte plotov  n ky s ohnut mi 
nebo po kozen mi b ity no e.

� Nepou vejte p stroje, kter  nezvykle 
vibruj  nebo vyd vaj  neobvykl  zvuky.

! NEBEZPE Í
Delší doba používání za ízení m že vést k 
poruchám prokrvení rukou následkem vibra-
cí.
Obecn  platn  doba u v n  nem e b t sta-
novena, proto e z vis  na v ce faktorech.
– Sklony ke patn mu pr toku krve ( as-

to studen  prsty, brn n  prst ).
– N zk  teplota okol . Nost  tepl  rukavi-

ce k ochran  rukou.
– Pevn  uchopen  zabra uje pr toku krve.
– Nep eru ovan  provoz je hor  ne  pro-

voz p eru ovan  pauzami.
P i pravideln m, dlouhodob m pou v n  
p stroje a p i op tovn m objeven  se odpo-
v daj c ch p znak  (nap klad brn n  prst , 
studen  prsty) doporu ujeme l ka sk  vy-
et en .

Bezpe nostn  pokyny

becn  bezpe nostn  pokyny
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– Plotov  n ky v dy pevn  dr te ob ma 
rukama.

– P i pracovn ch p est vk ch pr ce a b -
hem dr by / o et ov n  v dy z p stroje 
vyjm te sadu akumul tor .

– Plotov  n ky noste pouze za rukoje .
– Plotov  n ky noste no em dozadu.
– P i del ch tras ch nasazujte chr ni  

no e.

! NEBEZPE Í
Smrtelné nebezpe í následkem ezných 
poran ní zp sobených nekontrolovaným 
pohybem plotových n žek.
– Nezvedejte plotov  n ky nad rove  

ramen a nepracujte s nimi nad hlavou.
– Plotov  n ky ve te bo n  od t la tak, 

aby dn  sti t la nezasahovaly do 
oblasti pohybu no e.

Dbe te na dal  pravidla chov n  uvede-
n  v kapitole Pracovn  techniky .

Bezpe nostn  prvky slou  k ochran  u iva-
tele a nesm  b t uvedeny mimo provoz 
nebo obch zena jejich funkce.

Bezpe nostn  vyp na  na rukojeti zaji uje 
dvouru n  ovl d n .
Odji ovac  tla tko blokuje sp na  p stroje 
a t m zamezuje nekontrolovan mu rozb hu 
plotov ch n ek.

1 bezpe nostn  vyp na
2 P strojov  sp na
3 Tla tko na odji t n  (odblokov n )

Chr ni  no e je d le itou sou st  bezpe -
nostn ch za zen  plotov ch n ek.
Po kozen  chr ni  no e se nesm  pou -
vat.
Po kozen  chr ni  no e proto okam it  
vym te.

! NEBEZPE Í
Nebezpe í usmrcení následkem ezných 
ran! P i práci používejte vhodný ochranný 
od v.
Dodr ujte m stn  p edpisy pro prevenci ra-
z !

Ve specializovan ch obchodech jsou k do-
st n  ochrann  helmy s integrovanou 
ochranou sluchu a pr hledem.

Spr vn  zach zen

P i pr ci

Pracovn  p est vky / dr ba / P e

P en en  plotov ch n ek

Pracovn  poloha

Bezpe nostn  za zen

Tla tko na od i t n  (odblokov n )

Chr ni  no e

chrann  od v

chrann  rukavice

P i pr ci pou vejte vhod-
n  ochrann  rukavice s 
ochrannou v bavou proti 
po ez n .

chrana hlavy

P i pr ci pou vejte vhod-
nou ochrannou helmu.

P i pr ci pou vejte 
ochranu sluchu.

Na ochranu p ed odletuj -
c mi t skami pou vejte 
ochrann  br le nebo pr -
hled helmy.
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P ed manipulac  s akumul torem a nab -
je kou si p e t te n vody k pou v n  
5.966-814.0, 5.967-864.0 a 5.966-815.0 a 
dodr ujte je.

Informace o obsa en ch l tk ch (RE-
ACH)
Aktu ln  informace o obsa en ch l tk ch 
naleznete na adrese: 
www.kaercher.com/REACH

! NEBEZPE Í
Nebezpe í usmrcení následkem ezných 
ran p i nesprávném používání!
� Tento p stroj je vhodn  k pr myslov -

mu pou it .
� Plotov  n ky jsou vhodn  pouze pro 

maxim ln  pr m r v tv  33 mm.
� Plotov  n ky jsou vhodn  pouze 

k ez n  rostlin.
� P estavby a zm ny na za zen , kter  

nebyly v robcem povoleny, jsou z bez-
pe nostn ch d vod  zak z ny.

� Plotov  n ky jsou vhodn  pro pr ci ve 
venkovn m prost ed .

� Plotov  n ky nepou vejte ve vlhk m 
prost ed  nebo za de t .

Jak koliv jin  pou it  nen  dovoleno. Za 
ohro en , ke kter m dojde n sledkem ne-
spr vn ho pou v n , je zodpov dn  u i-
vatel. 

! NEBEZPE Í
Smrtelné nebezpe í následkem ezných 
poran ní! P ed provád ním všech p íprav-
ných prací vyjm te z p ístroje akumulátor. 
Chráni  nože sejm te teprve bezprost ed-
n  p ed zahájením práce. 

OZNÁMENÍ
Používejte pouze zcela nabité akumulátory.
POZOR
Nebezpe í poškození plotových n žek a 
akumulátoru. P ed vložením zkontrolujte 
uchycení akumulátoru a kontakty ohledn  
ne istot, pop . je o ist te.

Î Zasu te akumul tor do chytu tak, aby 
bylo sly et zaklapnut .

Akumul tor/Nab e ka

Symboly na za zen
P ed uveden m do provozu 
si p e t te n vod 
k pou v n  a bezpe nostn  
pokyny. 

Maxim ln  p pustn  pr -
m r ezan ho materi lu: 
33 mm

Maxim ln  d lka ezu (d l-
ka no e): 65 cm

chrana ivotn ho prost ed
Obalov  materi ly jsou recyklo-
vateln . Obal nezahazujte do 
domovn ho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k op tovn mu zu it-
kov n .
P stroj je vyroben z hodnotn ch 
recyklovateln ch materi l , kte-
r  je t eba znovu vyu t. Baterie, 
olej a podobn  l tky se nesm j  
dostat do okoln ho prost ed . Po-
u it  za zen  proto odevzdejte 
na p slu n ch sb rn ch m s-
tech

Pou v n  v souladu s 
ur en m

Uveden  do provozu

Nasazen  akumul toru
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" VAROVÁNÍ
Nebezpe í úrazu! P i pracovních p estáv-
kách práce a b hem údržby / ošet ování 
vždy z p ístroje vyjm te sadu akumulátor .

Î Stiskn te odji ovac  tla tko.
Î Vyjm te akumul tor z p stroje.

Za te n k m doporu u eme p ed zah -
en m pr ce absolvovat za kolen  zku-
en mi osobami a procvi en  manipula-

ce a pracovn ch technik.

Î Zkontrolujte ezan  materi l z hlediska 
v skytu ciz ch p edm t  jako pap ru, f -
li  nebo dr t  a pop . je odstra te.

Î Odstra te chr ni  no e.
Î Plotov  n ky pevn  dr te ob ma rukama.

Î Stiskn te bezpe nostn  vyp na  na ru-
kojeti.

Î Stiskn te odji ovac  tla tko.
Î Stiskn te p strojov  sp na , p stroj se 

spust .
Î Uvoln te p strojov  sp na , p stroj se 

zastav .
OZNÁMENÍ
Aby se p ístroj spustil, musí být vždy stisk-
nuté oba spína e (bezpe nostní vypína  a 
p ístrojový spína ) (dvouru ní ovládání)! 
Po adí stisknutí tla ítek však není d ležité.

P stroj je vybaven regulac  rychlosti.

Î Po adovanou rychlost no e nastavte 
volic m p ep na em.

Î Plotov  n ky zapn te a zave te do 
porostu.

Î Listy a tenk  v tve ezejte k vav m po-
hybem.

Î V p pad  siln ch v tv  prov d jte pilo-
v  pohyb, ale nezapichujte p stroj do 
rostliny.

Î Ke e a iv  ploty ezejte zezdola naho-
ru.

Î P i ez n m vrcholk  prov d jte irok  
oto n  pohyb a n  m rn  naklo te.

Î P i ez n  n zk ch rostlin jako nap klad 
pokryvn ch rostlin dr te n  vodorovn .

OZNÁMENÍ
Rovnom rný ez docílíte použitím sm rové 
š ry.

Vy mut  akumul toru

bsluha

Z kladn  obsluha

Zapnut  p stro e

Regulace rychlosti

1 = Norm ln  rychlost
2 = Vysok  rychlost

Pracovn  techniky
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Î Vyjm te akumul tor z p stroje.
Î O ist te plotov  n ky od list , t sek a 

ne istot.
Î Nasa te chr ni  no e.

" UPOZORN NÍ
Nebezpe í úrazu a nebezpe í poškození! 
Dbejte na hmotnost p ístroje p i p eprav .
" UPOZORN NÍ
Nebezpe í zran ní a poškození! Plotové 
n žky p epravujte jen s vyjmutým akumulá-
torem a nasazeným chráni em nože.

" UPOZORN NÍ
Nebezpe í úrazu a nebezpe í poškození! 
Dbejte na hmotnost p ístroje p i jeho 
uskladn ní.
" UPOZORN NÍ
Nebezpe í zran ní a poškození! Plotové 
n žky skladujte jen s vyjmutým akumuláto-
rem a nasazeným chráni em nože.
Toto za zen  sm  b t uskladn no pouze v 
uzav en ch prostor ch.

Pou vejte pouze schv len  origin ln  n -
hradn  d ly a origin ln  p slu enstv , aby 
nedo lo k omezen  bezpe nosti p stroje.
" VAROVÁNÍ
Nebezpe í úrazu! P ed provád ním všech 
prací na plotových n žkách vyjm te 
z p ístroje akumulátor.
" UPOZORN NÍ
Nebezpe í úrazu! P i všech pracích na plo-
tových n žkách používejte ochranné ruka-
vice a ochranné brýle.

" VAROVÁNÍ
Nebezpe í poškození! P i išt ní p ístroje 
použijte navlh ený hadr, v žádném p ípad  
nepoužívejte st íkací hadici nebo vyso-
kotlaký vodní paprsek. P ístroj nepokládej-
te do vody. Nepoužívejte isticí prost edky 
obsahující rozpoušt dla.

Î Nechte plotov  n ky vychladnout.
Î N  a sk  motoru o ist te kart em 

od zbytk  rostlin a ne istot.
Î V trac  t rbiny plotov ch n ek vy is-

t te kart em.

" UPOZORN NÍ
Nebezpe í úrazu! Šroubové spoje nože se 
musí pravideln  kontrolovat.

Î Zkontrolujte pevnost roub  a matic.
Î Uvoln n  rouby a matice dot hn te.

Pro zachov n  kvality no e se mus  b ity 
no e po ka d m pou it  naolejovat.
Î Plotov  n ky polo te na rovnou pod-

lo ku.
Î Olej nan ejte na horn  stranu b it  no e.
OZNÁMENÍ
Velmi dobrého výsledku dosáhnete použi-
tím nízkoviskózního strojního oleje nebo 
oleje ve spreji.

" UPOZORN NÍ
Nebezpe í úrazu! P i ost ení b it  nože po-
užívejte vhodné ochranné rukavice.
Î N  upn te do vhodn ho sv r ku.
Î Piln kem ost ete p stupnou stranu zu-

bov ch b it .
Î Opatrn  rukou n  posunujte, aby se 

zp stupnily nenaost en  zubov  b ity.
Î Piln kem naost ete zb vaj c  zubov  

b ity.
OZNÁMENÍ
Pilováním obnovte p vodní úhel zubového 
b itu a odstra ujte p itom co nejmén  mate-
riálu.

Zastaven  provozu

P eprava

Ukl d n

et ov n  a dr ba

dr b sk  pr ce

i t n  za zen

Kontrola roubov ch spo  no e

le ov n  b it  no e

st en  b it  no e
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V ka d  zemi plat  z ru n  podm nky vyda-
n  na  p slu nou distribu n  spole nost . 
P padn  poruchy na za zen  odstran me 
b hem z ru n  lh ty bezplatn  tehdy, 
bude-li p inou poruchy vada materi lu 
nebo v robn  vada.

– Sm  se pou vat pouze p slu enstv  a 
n hradn  d ly schv len  v robcem. Ori-
gin ln  p slu enstv  a origin ln  n -
hradn  d ly sk taj  z ruku bezpe n ho a 
bezporuchov ho provozu p stroje.

– Dal  informace o n hradn ch d lech 
najdete na www.kaercher.com v sti 
Service.

T mto prohla ujeme, e n e ozna en  
stroje odpov daj  jejich z kladn  koncepc  a 
konstruk n m proveden m, stejn  jako 
n mi do provozu uveden mi konkr tn mi 
proveden mi, p slu n m z sadn m po a-
davk m o bezpe nosti a ochran  zdrav  
sm rnic EU. P i jak chkoli na stroji prove-
den ch zm n ch, kter  nebyly n mi od-
souhlaseny, pozb v  toto prohl en  svou 
platnost.

Podepsan  jednaj  v pov en  a s plnou 
moc  jednatelstv

Osoba zplnomocn n  sestaven m doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

Z ruka P slu enstv  a n hradn  d ly

EU prohl en  o shod

V robek: Plotov  n ky
Typ: HT 615 Bp

P slu n  sm rnice EU:
2000/14/ES
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU
2014/30/EU

Pou it  harmoniza n  normy
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Pou it  postup posuzov n  shody:
2000/14/ES: P loha V

Hladinu akustick ho dB(A)
Namerenou: 89
Garantovanou:92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Pokud poruchu nelze odstranit, mus  
p stro  zkontrolovat z kaznick  slu ba.

Pomoc p i poruch ch
Porucha P ina N prava
Motor neb Akumul tor nen  vlo en spr vn Zasu te akumul tor do dr ku, 

aby zaklapl.
Pr zdn  akumul tor Nab jen  akumul toru
Akumul tor je p eh t Nechte akumul tor vychladnout.
Akumul tor je vadn Vym nit akumul tor.
P eh t  motoru Nechte motor vychladnout
N  zablokov n ezan m materi -
lem

Odstra te ezan  materi l z no e. 

Technick  da e
Provozn  nap t V 50
D lka no e mm 650
Volnob n  ot ky (nastaven  na norm ln ) /min 1400
Volnob n  ot ky (nastaven  na vysok ) /min 1600
Ochrana IPX4
Hodnoty z i t n  dle EN 60745-2-13
Emise hluku
Hladina akustick ho tlaku LpA dB(A) 79,2
Kol savost KpA dB(A) 3
Hladina akustick ho v konu LWA + Kol savost KWA dB(A) 92
Hodnota vibrace ruka-pa e
P edn  rukoje m/s2 1,7
Zadn  rukoje m/s2 3,6
Kol savost K m/s2 1,5
Rozm ry a hmotnost
D lka x ka x V ka mm 1144x221x195
Hmotnost (bez akumul toru) kg 3,8
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Pred prvo uporabo Va e napra-
ve preberite to originalno navodi-

lo za uporabo in prilo ene varnostne napot-
ke. Ravnajte v skladu z njimi. Shranite jih 
za kasnej o uporabo ali za naslednjega la-
stnika.

Za sliko gle te stran ovitka
1 itnik za no
2 Ro aj, spredaj
3 Varnostno stikalo (dvoro no upravlja-

nje)
4 Regulator hitrosti
5 Tipka za deblokado
6 Stikalo naprave
7 Nosilec akumulatorske baterije
8 No
9 Tipka za deblokado akumulatorske ba-

terije
10 Vti ni kontakt
11 Izmetni mehanizem za akumulatorsko 

baterijo

! NEVARNOST
Opozorilo na neposredno nevarnost, ki 
vodi do težkih telesnih poškodb ali smrti.
" OPOZORILO
Opozorilo na možno nevarno situacijo, ki 
lahko vodi do težkih telesnih poškodb ali 
smrti.
" PREVIDNOST
Opozorilo na možno nevarno situacijo, ki 
lahko vodi do lažjih poškodb.
POZOR
Opozorilo na možno nevarno situacijo, ki 
lahko vodi do premoženjskih škod.

Vsebinsko kazalo
Opis naprave. . . . . . . . . . . . . . SL 1
Stopnje nevarnosti  . . . . . . . . . SL 1
Varnostna navodila . . . . . . . . . SL 2

Splo na varnostna navodila SL 2
Pravilno rokovanje. . . . . SL 2

Varnostne priprave . . . . . . . . . SL 3
Tipka za deblokado . . . . SL 3

itnik za no  . . . . . . . . SL 3
Za itna obleka. . . . . . . . . . . . SL 3

Za itne rokavice  . . . . . SL 3
Za ita za glavo  . . . . . . SL 3

Akumulatorska baterija/PolnilnikSL 4
Simboli na napravi  . . . . . . . . . SL 4
Varstvo okolja . . . . . . . . . . . . . SL 4
Namenska uporaba. . . . . . . . . SL 4
Zagon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . SL 4

Vstavljanje akumulatorske 
baterije. . . . . . . . . . . . . . SL 4
Odstranjevanje akumulator-
ske baterije  . . . . . . . . . . SL 5

Uporaba  . . . . . . . . . . . . . . . . . SL 5
Osnovno upravljanje . . . SL 5
Vklop naprave . . . . . . . . SL 5
Regulator hitrosti . . . . . . SL 5
Delovne tehnike. . . . . . . SL 6
Ustavitev obratovanja . . SL 6

Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . SL 6
Skladi enje . . . . . . . . . . . . . . SL 6
Vzdr evanje  . . . . . . . . . . . . . . SL 6

Vzdr evalna dela. . . . . . SL 6
Garancija. . . . . . . . . . . . . . . . . SL 7
Pribor in nadomestni deli  . . . . SL 7
Izjava EU o skladnosti. . . . . . . SL 8
Pomo  pri motnjah  . . . . . . . . . SL 9
Tehni ni podatki  . . . . . . . . . . . SL 9

pis naprave

Stopn e nevarnosti
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Pri delu s škarjami za živo mejo obstaja 
nevarnost poškodb, zato obvezno upo-
števajte varnostne ukrepe in pravila rav-
nanja. 
" OPOZORILO
Preberite vse varnostne napotke in navodi-
la! Posledica neupoštevanja varnostnih na-
potkov in navodil so lahko elektri ni udar, 
požar in/ali težke poškodbe.
Poleg teh varnostnih navodil je treba upo-
tevati predpise o varnosti in usposabljanju 

posamezne dr ave (na primer s strani 
upravnih organov, strokovnih zdru enj ali 
uradov socialne varnosti).
Uporaba karij za ivo mejo je lahko ome-
jena s krajevnimi predpisi (del dneva ali le-
tni as). Upo tevajte krajevne predpise. 

� Uporabnik je odgovoren za varno upo-
rabo karij za ivo mejo. Pozoren mora 
biti zlasti na svoje zdravje in zdravje 
ostalih oseb.

� karje uporabljajte samo spo iti in 
zdravi. Pod vplivom zdravil ali drog, ki 
omejujejo sposobnost odzivanja, upo-
raba karij za ivo ni dovoljena.

� Uporabnik mora biti v takem psihi nem 
stanju, ki mu omogo a reagirati na mo-
rebitne nastale reakcijske u inke (uda-
rec nazaj, vpoteg ali povratni odboj) in 
jih s telesno silo omiliti.
Upo tevajte delovne odmore, da pre-
pre ite iz rpanost.

� Mladoletne osebe ne smejo uporabljati 
naprave.

� Otroci in druge osebe se med uporabo 
age ne smejo nahajati v delovnem po-

dro ju.
� Osebe z omejenimi senzori nimi in du-

evnimi sposobnostmi ne smejo upora-
bljati te naprave.

� Pri slabih vremenskih razmerah je ne-
varnost za nesre o ve ja. Uporaba ka-
rij je dovoljena samo, ko je zagotovljeno 
varno delo.

� karij ne uporabljajte na lestvah ali dru-
gih nestabilnih podlagah.

� Elektri ne karje dr ite samo na izolira-
nih povr inah za dr anje, saj no  lahko 
pride v stik s skrito elektri no napeljavo. 
Zaradi stika no a z elektri no napeljavo 
lahko kovinski deli naprave pridejo pod 
napetost in povzro ijo elektri ni udar.

� Nevarnost zaradi neza itenega no a. 
Na no  vedno namestite itnik.

� Pred delom preverite, ali so karje za 
ivo mejo po kodovane, in se prepri aj-

te, da so vsi vijaki no a trdno priviti.
� karij z zvitimi ali po kodovanimi rezili 

no a ne uporabljajte.
� Naprave, ki neobi ajno vibrira ali pov-

zro a nenavaden hrup, ne uporabljajte.
! NEVARNOST
Daljša uporaba naprave lahko privede do 
vibracijsko pogojenih motenj prekrvavitve 
rok.
Splo no veljavnega asa uporabe ni mo-
no dolo iti, saj je ta odvisen od tevilnih 

dejavnikov:
– osebno nagnjenje k slabi prekrvavitvi 

(pogosto hladni prsti, mravljin asti pr-
sti).

– nizka temperatura okolice. Za za ito 
rok nosite tople rokavice.

– Trdno prijemanje ovira prekrvavitev.
– Neprekinjeno obratovanje je slab e kot 

delo s premori.
Pri redni dalj i uporabi naprave in pri pona-
vljajo em pojavu dolo enih simptomov (na 
primer mravljinci ali hladni prsti) svetujemo 
zdravni ki pregled.

– karje za ivo mejo vedno trdno dr ite z 
obema rokama.

– Med delovnimi odmori in pri vzdr eva-
nju / negi vedno odstranite akumulator-
sko baterijo iz naprave.

Varnostna navodila

Splo na varnostna navodila

Pravilno rokovan e

Med delom

Delovni odmori / vzdr evan e / nega

142 SL



– 3

– karje za ivo mejo prena ajte samo za 
ro aj.

– Pri prena anju karij no  ne sme biti 
obrnjen nazaj.

– Pri prena anju karij na dalj e razdalje 
namestite itnik za no .

! NEVARNOST
Smrtna nevarnost zaradi ureznin, ki jih pov-
zro ijo nenadzorovani premiki škarij za živo 
mejo.
– karij za ivo mejo med delom ne dvi-

gajte nad vi ino ramen ali glavo.
– karje uporabljajte ob strani telesa, 

tako da v obmo ju premikanja no a ni 
nobenih delov telesa.

Upo teva te druga pravila obna an a v 
poglav u „Delovne tehnike“.

Varnostne naprave so namenjene za iti 
uporabnika zato jih ne smete ustaviti ali se 
izogibati njihovi funkciji.

Varnostno stikalo na ro aju zagotavlja dvo-
ro no upravljanje.
Blokirna tipka blokira stikalo naprave in pre-
pre uje nenadzorovan zagon karij za ivo 
mejo.

1 Varnostno stikalo
2 Stikalo naprave
3 Tipka za deblokado

itnik za no  je pomemben varnostni se-
stavni del karij za ivo mejo.
Uporaba po kodovanega itnika za no  ni 
dovoljena.
Po kodovan itnik za no  nemudoma za-
menjajte.

! NEVARNOST
Smrtna nevarnost zaradi ureznin! Pri delu 
nosite ustrezno zaš itno obleko.
Upo tevajte lokalne predpise za prepre e-
vanje nesre .

V strokovnih trgovinah so na voljo za itne 
elade z vgrajeno slu no za ito in vizir-

jem.

Prena an e kari  za ivo me o

Delovni polo a

Varnostne priprave

Tipka za deblokado

itnik za no

Za itna obleka

Za itne rokavice

Pri delu nosite ustrezne 
za itne rokavice z za i-
tno opremo proti urezni-
nam.

Za ita za glavo

Pri delu nosite ustrezno 
za itno elado.

Pri delu nosite slu no za-
ito.

Za za ito pred okoli lete-
imi drobci nosite za i-

tna o ala ali vizir na ela-
di.
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Ravnanje z akumulatorsko baterijo in pol-
nilnikom je opisano v navodilih za uporabo 
5.966-814.0, 5.967-864.0 in 5.966-815.0. 
Navedena navodila preberite in upo tevaj-
te.

pozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete 
na: 
www.kaercher.com/REACH

! NEVARNOST
Smrtna nevarnost zaradi ureznin v primeru 
nenamenske uporabe!
� Naprava je primerna za uporabo v obr-

tnih dejavnostih.
� karje za ivo mero so primerne za veje 

z najve jim premerom 33 mm.
� karje za ivo mejo so primerne samo 

za rezanje rastlin.
� Predelave in spremembe, ki jih ni poo-

blastil proizvajalec, so iz varnostnih ra-
zlogov prepovedane.

� karje za ivo mejo so primerne za delo 
na prostem.

� karij ne uporabljajte v mokrem ali ko 
de uje.

Vsaka druga na uporaba ni dovoljena. Za 
nevarnosti, ki nastanejo zaradi nedovoljene 
uporabe, odgovarja uporabnik. 

! NEVARNOST
Smrtna nevarnost zaradi ureznin! Med vse-
mi pripravljalnimi deli mora biti akumulator-
ska baterija odstranjena iz naprave. Š itnik 
za nož odstranite šele tik pred za etkom 
dela. 

OBVESTILO
Uporabite le popolnoma napolnjene aku-
mulatorske baterije.
POZOR
Nevarnost poškodb škarij za živo mejo in 
akumulatorske baterije. Preden vstavite 
akumulatorsko baterijo preverite, ali so no-
silec in kontaktni umazani. Nosilec in kon-
takte po potrebi o istite.

Akumulatorska bateri a/
Polnilnik

Simboli na napravi
Pred zagonom preberite 
navodila za uporabo in vsa 
varnostna navodila. 

Najve ji dovoljeni premer 
vej: 33 mm

Najve ja dol ina reza (dol-
ina no a): 65 cm

Varstvo okol a
Embala a je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embala e ne 
odvr ete med gospodinjske od-
padke, temve  jo odlo ite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.
Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je 
treba odvajati za ponovno upo-
rabo. Baterije, olje in podobne 
snovi ne smejo priti v okolje. 
Zato stare naprave zavrzite v 
ustrezne zbiralne sisteme.

Namenska uporaba

Zagon

Vstavl an e akumulatorske bateri e
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Î Akumulatorsko baterijo potisnite v nosi-
lec, dokler se sli no ne zasko i.

" OPOZORILO
Nevarnost poškodbe! Med delovnimi od-
mori in pri vzdrževanju / negi vedno odstra-
nite akumulatorsko baterijo iz naprave.

Î Pritisnite tipko za deblokado.
Î Akumulatorsko baterijo vzemite iz na-

prave.

Uporabnikom, ki napravo uporabl a o 
prvi , pred delom priporo amo, da ih o 
uporabi naprave pou i izku ena oseba. 
Priporo l ivo e tudi, da vadi o, kako rav-
nati z napravo, in tehnike uporabe na-
prave.

Î Preverite, ali so v rastlini, ki jo elite ob-
rezati, tujki, na primer papir, folija ali i-
ce, in jih odstranite.

Î Odstranjevanje itnika za no
Î karje za ivo mejo trdno dr ite z obe-

ma rokama.

Î Pritisnite varnostno stikalo na ro aju.
Î Pritisnite tipko za deblokado.
Î Pritisnite stikalo naprave, naprava se 

za ene.
Î Spustite stikalo naprave, naprava se 

zaustavi.
OBVESTILO
Vedno pritisniti obe stikali (varnostno stika-
lo in stikalo naprave), da zaženete napravo 
(dvoro no upravljanje)! Vrstni red pritiskov 
ni pomemben.

Naprava je opremljena z regulatorjem hitro-
sti.

Î eleno hitrost rezanja nastavite z izbir-
nim stikalom.

dstran evan e akumulatorske 
bateri e

Uporaba

snovno upravl an e

Vklop naprave

Regulator hitrosti

1 = normalna hitrost
2 = visoka hitrost
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Î Vklopite karje za ivo mejo in jih pribli-
ajte rastlini, ki jo elite obrezati.

Î Liste in tanke veje re ite z gibi, podob-
nimi nihanju.

Î Debelej e veje re ite z gibi, podobnimi 
aganju, vendar v rastlino ne delajte 

vbodov.
Î Grme in ivo mejo re ite od spodaj nav-

zdol.
Î Vrhove re ite s irokimi kro nimi gibi in 

nekoliko nagnjenim no em.
Î Pri rezanju nizkih rastlin, na primer po-

krivnih rastlin, mora biti no  v vodorav-
nem polo aju.

OBVESTILO
Za enakomeren rez uporabite vrvico.

Î Akumulatorsko baterijo vzemite iz na-
prave.

Î Iz karij odstranite liste, odrezke in 
umazanijo.

Î Namestite itnik za no .

" PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poškodb in poškodb 
stvari! Pri transportu upoštevajte težo na-
prave.
" PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poškodb in materialne 
škode! Škarje za živo mejo transportirajte 
samo z odstranjeno akumulatorsko baterijo 
in nameš enim š itnikom za nož.

" PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poškodb in poškodb 
stvari! Pri shranjevanju upoštevajte težo 
naprave.
" PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poškodb in materialne 
škode! Škarje za živo mejo skladiš ite 
samo z odstranjeno akumulatorsko baterijo 
in nameš enim š itnikom za nož.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih 
prostorih.

Da ne ogrozite varnega delovanja naprave, 
uporabljajte le odobrene originalne nado-
mestne dele in originalni pribor.
" OPOZORILO
Nevarnost poškodb! Pred vsemi deli na na-
pravi odstranite akumulatorsko baterijo.
" PREVIDNOST
Nevarnost poškodb! Pri vseh delih na na-
pravi nosite zaš itne rokavice in zaš itna 
o ala.

" OPOZORILO
Nevarnost poškodbe! Za iš enje naprave 
uporabite vlažno krpo, nikoli ne uporabite 
cevnega ali visokotla nega vodnega curka. 
Naprave ne potapljajte v vodo. Ne upora-
bljajte istil, ki vsebujejo topila.
Î Po akajte, da se karje za ivo mejo 

ohladijo.
Î Z no a in ohi ja motorja s krta o odstra-

nite rastlinske ostanke.
Î S krta o o istite prezra evalne re e 

karij.

Delovne tehnike

Ustavitev obratovan a

Transport

Skladi en e

Vzdr evan e

Vzdr evalna dela

i en e stro a
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" PREVIDNOST
Nevarnost poškodb! Vija ne spoje noža je 
treba redno preverjati.

Î Preverite, ali so vijaki/matice trdno privi-
ti.

Î Privijte razrahljane vijake/matice.

Da ohranite kakovost no a, rezila po vsaki 
uporabi naoljite.
Î karje za ivo mejo odlo ite na ravno 

podlago.
Î Naoljite zgornjo stran rezil no a.
OBVESTILO
Redko strojno olje ali olje v obliki razpršila 
zagotavlja zelo dober rezultat.

" PREVIDNOST
Nevarnost poškodb! Pri ostrenju rezil noža 
nosite primerne zaš itne rokavice.
Î No  vpnite v prime .
Î Zobe rezil na strani no a, ki vpeta v pri-

me , naostrite s pilo.
Î No  ro no previdno potisnite naprej, da 

dose ete tope zobe rezil.
Î S pilo naostrite preostale zobe.
OBVESTILO
Odstranite kar najmanj materiala in pri pilje-
nju obdržite izvirni kot zob rezil.

V vsaki dr avi veljajo garancijski pogoji, ki 
jih dolo a na e prodajno predstavni tvo. 
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v 
asu garancije brezpla no odpravljamo.

– Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopu a proizvajalec. 
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno 
obratovanje naprave.

– Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com 
v obmo ju Service .

Prever an e vi a nih spo ev no a

Mazan e rezil no a

stren e rezil no a

Garanci a

Pribor in nadomestni deli
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S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni 
stroj zaradi svoje zasnove in na ina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, e kdo napra-
vo spremeni brez na ega soglasja.

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

Poobla enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

Iz ava EU o skladnosti

Proizvod: karje za ivo mejo
Tip: HT 615 Bp

Zadevne direktive EU:
2000/14/ES
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU
2014/30/EU

Uporabl eni uskla eni standardi:
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Postopek ocen evan a skladnosti:
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvo ne mo i dB(A) 
Izmerjeno: 89
Zajam eno: 92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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e motn e ni mo no odpraviti, mora na-
pravo pregledati uporabni ki servis.

Pomo  pri motn ah
Motn a Vzrok Pomo
Motor ne te e Akumulatorska baterija ni pravilno 

vstavljena
Akumulator potisnite v nosilec, da 
zasko i.

Baterija je prazna Polnjenje akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija je pregreta Pustite, da se baterija ohladi.
Akumulatorska baterija je okvarje-
na

Zamenjajte akumulatorsko bateri-
jo.

Motor je pregret Pustite motor, da se ohladi
Odrezki blokirajo no . Iz no a odstranite odrezke. 

Tehni ni podatki
Delovna napetost V 50
Dol ina no a mm 650

tevilo vrtljajev v prostem teku (normalna hitrost) /min 1400
tevilo vrtljajev v prostem teku (visoka hitrost) /min 1600

Vrsta za ite IPX4
Ugotovl ene vrednosti v skladu z EN 60745-2-13
Emisija hrupa
Nivo hrupa LpA dB(A) 79,2
Negotovost KpA dB(A) 3
Nivo hrupa ob obremenitviLWA + negotovost KWA dB(A) 92
Vrednost vibracij dlan-roka
Sprednji ro aj m/s2 1,7
Zadnji ro aj m/s2 3,6
Negotovost K m/s2 1,5
Mere in te a
Dol ina x irina x vi ina mm 1144x221x195
Te a (brez akumulatorske baterije) kg 3,8
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Przed rozpocz ciem u ytkowa-
nia urz dzenia nale y przeczy-

ta  oryginaln  instrukcj  obs ugi i poni sze 
przepisy bezpiecze stwa. Post powa  
zgodnie z podanymi wskazaniami. Instruk-
cj  zachowa  do p niejszego wykorzysta-
nia lub dla nast pnego u ytkownika.

Rysunek patrz Strona ok adki
1 Os ona no a
2 Uchwyt, z przodu
3 Wy cznik bezpiecze stwa (obs uga 

obur czna)
4 Regulacja pr dko ci
5 Przycisk odblokowuj cy
6 Wy cznik g wny
7 Element mocuj cy akumulatora
8 N
9 Przycisk odryglowania akumulatora
10 Zestyki wtykowe
11 Mechanizm wyrzutowy akumulatora

! NIEBEZPIECZE STWO
Wskazówka dot. bezpo redniego zagro e-
nia, prowadz cego do ci kich obra e  
cia a lub do mierci.
" OSTRZE ENIE
Wskazówka dot. mo liwie niebezpiecznej 
sytuacji, mog cej prowadzi  do ci kich 
obra e  cia a lub mierci.
" OSTRO NIE
Wskazówka dot. mo liwie niebezpiecznej 
sytuacji, która mo e prowadzi  do lekkich 
zranie .
UWAGA
Wskazówka dot. mo liwie niebezpiecznej 
sytuacji, która mo e prowadzi  do szkód 
materialnych.
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Podczas prac z no ycami do ywop otu 
istnieje ryzyko wyst pienia obra e . Z 
tego wzgl du podczas pracy z no ycami 
do ywop otu nale y koniecznie prze-
strzega  szczególnych rodków bezpie-
cze stwa i regu  post powania. 
" OSTRZE ENIE
Nale y zapozna  si  ze wszystkimi przepi-
sami bezpiecze stwa i instrukcjami! Nie-
przestrzeganie przepisów bezpiecze stwa 
i instrukcji mo e skutkowa  pora eniem 
pr dem elektrycznym, po arem lub ci ki-
mi obra eniami.
Dodatkowo do wspomnianych przepis w 
bezpiecze stwa nale y przestrzega  krajo-
wych przepis w bezpiecze stwa i regu  
wykszta cenia (pochodz cych np. od 
w adz, zwi zk w zawodowych lub kas sto-
warzysze ).
Stosowanie no yc do ywop otu mo e by  
ograniczone czasowo przez miejscowe 
ustalenia (ze wzgl du na por  dnia lub por  
roku). Przestrzega  lokalnych przepis w. 

� U ytkownik jest odpowiedzialny za bez-
pieczne u ytkowanie no yc do ywo-
p otu, szczeg lnie w odniesieniu do 
zdrowia w asnego i innych os b.

� U ytkownik powinien u ywa  no yce 
do ywop otu jedynie wtedy, gdy jest 
wypocz ty i zdrowy. Nie wolno u ywa  
no yc do ywop otu b d c pod wp y-
wem lek w lub narkotyk w, kt re mog  
ograniczy  zdolno  reakcji.

� U ytkownik musi by  w takim stanie fi-
zycznym, kt ry pozwoli mu zareagowa  
na ewent. pojawiaj ce si  efekty reakcji 
(odrzut, wci gni cie lub odepchni cie) i 
je z agodzi  si  w asnego cia a.
Przestrzega  przerw w pracy, eby za-
pobiec wyczerpaniu.

� Urz dzenia nie mog  eksploatowa  
osoby ma oletnie.

� W trakcie u ytkowania urz dzenia dzie-
ci i osoby postronne utrzymywa  z dala 
obszaru roboczego.

� Osoby o ograniczonych zdolno ciach 
sensorycznych i mentalnych nie mog  
u ywa  urz dzenia.

� Zwi kszone ryzyko wypadku podczas 
pracy w z ych warunkach pogodowych. 
No yce do ywop otu mo na u ywa  
tylko wtedy, gdy zagwarantowane jest 
bezpiecze stwo podczas pracy.

� Nie stosowa  no yc do ywop otu na 
drabinach ani innym niestabilnym pod-
o u.

� Narz dzia elektryczne nale y trzyma  
tylko za izolowane uchwyty, aby nie do-
pu ci  do kontaktu no a tn cego z 
ukrytymi przewodami elektrycznymi. 
Kontakt no a tn cego z przewodem 
znajduj cym si  pod napi ciem mo e 
spowodowa , e metalowe cz ci urz -
dzenia r wnie  znajd  si  pod napi -
ciem, co doprowadzi do pora enia pr -
dem elektrycznym.

� Niebezpiecze stwo ods oni cia no y. 
Nale y zawsze zak ada  os on  no a.

� Przed prac  sprawdzi  no yce do y-
wop otu pod k tem uszkodze  i upew-
ni  si , e ruby no a s  odpowiednio 
dokr cone.

� Nie wolno u ywa  no yc do ywop otu 
ze zgi tymi lub uszkodzonymi ostrzami 
no a.

� Nie u ywa  urz dze , kt re wibruj  w 
nietypowy spos b lub wydaj  z siebie 
nietypowe odg osy.

! NIEBEZPIECZE STWO
D u sze u ywanie urz dzenia mo e pro-
wadzi  do zaburze  ukrwienia w d oniach 
na skutek wibracji.
Nie jest mo liwe og lne ustalenie czasu 
u ytkowania, poniewa  zale y on od szere-
gu czynnik w:
– Indywidualna sklonno  do z ego 

ukrwienia (cz sto zimne palce, mrowie-
nie w palcach).

– Niska temperatura otoczenia. Dla 
ochrony d oni nale y nosi  cierp e r ka-
wice.

– Mocne ciskanie pogarsza ukrwienie.

Wskaz wki bezpiecze stwa

g lne zasady bezpiecze stwa
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– Ci g a praca dzia a gorzej ni  praca z 
przerwami.

Je eli przy regularnym, d ugotrwa ym u y-
waniu urz dzenia wielokrotnie powtarzaj  
si  okre lone objawy (np. mrowienie w pal-
cach, zimne palce), radzimy zasi gn  po-
rady lekarza.

– No yce do ywop otu zawsze nale y 
trzyma  mocno obiema r koma.

– Na czas przerw w pracy i przy pracach 
konserwacyjnych / piel gnacyjnych za-
wsze wyjmowa  akumulator z urz dze-
nia.

– No yce do ywop otu nale y chwyta  
tylko za uchwyt.

– Nosi  no yce do ywop otu z no em 
skierowanym ku do owi.

– W przypadku pokonywania d u szych 
odcink w drogi nale y za o y  os on  
no a.

! NIEBEZPIECZE STWO
Zagro enie ycia z powodu ran tn cych, 
spowodowanych przez niekontrolowany 
ruch no yc do ywop otu.
– Nie prowadzi  no yc do ywop otu na 

wysoko ci bark w ani nad g ow .
– Prowadzi  no yce do ywop otu z boku 

przy ciele, aby adna z cz ci cia a nie 
znalaz a si  w obszarze ruchu no a.

Przestrzega  dalszych regu  zachowa-
nia podanych w rozdziale „Techniki ro-
bocze“.

Zabezpieczenia s u  ochronie u ytkowni-
ka i nie mog  by  od czone albo pomini te 
w swoim dzia aniu.

W cznik bezpiecze stwa na uchwycie 
umo liwia obs ug  obur czn .
Przycisk odblokowuj cy blokuje w cznik 
urz dzenia i zapobiega w ten spos b nie-
kontrolowanemu w czeniu si  no yc do 
ywop otu.

1 Wy cznik bezpiecze stwa
2 Wy cznik g wny
3 Przycisk odblokowuj cy

Os ona no a jest istotnym elementem za-
bezpieczaj cym no yce do ywop otu.
Nie wolno stosowa  uszkodzonej os ony 
no a.
Uszkodzon  os on  no a nale y natych-
miast wymieni .

W a ciwa obs uga

W trakcie pracy

Przerwy w pracy / Konserwac a / 
Piel gnac a

Przenoszenie no yc do ywop otu

Pozyc a robocza

Zabezpieczenia

Przycisk odblokowu cy

s ona no a
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! NIEBEZPIECZE STWO
Zagro enie ycia przez rany ci te! W cza-
sie pracy nosi  odpowiedni  odzie  
ochronn .
Przestrzega  miejscowych przepis w bhp!

W handlu dost pne s  kaski ochronne z 
wbudowanymi nausznikami i z daszkiem.

W celu obs ugi akumulator w i adowarki 
nale y przeczyta  i przestrzega  instrukcji 
obs ugi 5.966-814.0, 5.967-864.0 oraz 
5.966-815.0.

Wskaz wki dotycz ce sk adnik w (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotycz ce sk adnik w 
znajduj  si  pod: 
www.kaercher.com/REACH

Ubranie ochronne

R kawice ochronne

W czasie pracy nosi  od-
powiednie r kawice 
ochronne z wyposa e-
niem chroni cym przed 
ranami ci tymi.

Kask ochronny

W czasie pracy nosi  od-
powiedni kask ochronny.

W czasie pracy nosi  na-
uszniki.

W celu ochrony przed 
przelatuj cymi drzazga-
mi nosi  okulary ochron-
ne lub daszek do kasku.

Akumulator/ adowarka

Symbole na urz dzeniu
Przed uruchomieniem nale-
y dok adnie przeczyta  in-

strukcj  obs ugi i wszystkie 
przepisy bezpiecze stwa 

Maksymalna dopuszczal-
na rednica ga zi: 33 mm

Maksymalna d ugo  kra-
w dzi tn cej (d ugo  no-
a): 65 cm

chrona rodowiska
Materia , z kt rego wykonano 
opakowanie nadaje si  do po-
wt rnego przetworzenia. Prosi-
my nie wyrzuca  opakowania do 
mieci z gospodarstw domo-

wych, lecz odda  do recyklingu.
Zu yte urz dzenia zawieraj  
cenne surowce wt rne, kt re po-
winny by  oddawane do utyliza-
cji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny 
przedosta  si  do rodowiska 
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cj  starych urz dze  w odpo-
wiednich plac wkach zbieraj -
cych surowce wt rne.
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! NIEBEZPIECZE STWO
Niezgodne z przeznaczeniem eksploato-
wanie urz dzenia stanowi zagro enie dla 
ycia z powodu ran ci tych!
� Urz dzenie przeznaczone jest do za-

stosowa  profesjonalnych.
� No yce do ywop otu s  przeznaczone 

tylko do ga zi o rednicy maksymalnie 
33 mm.

� No yce do ywop otu s u  wy cznie 
do ci cia ro lin.

� Dokonywanie przebud wek i zmian bez 
autoryzacji producenta jest ze wzgl -
d w bezpiecze stwa niedozwolone.

� No yce do ywop otu s  przeznaczone 
do pracy na wolnym powietrzu.

� Nie wolno u ywa  no yc do ywop otu 
w wilgotnym otoczeniu lub podczas 
deszczu.

Wszelkie inne zastosowanie jest niedo-
puszczalna. Za zagro enia powsta e w wy-
niku niedopuszczalnego zastosowania, od-
powiada u ytkownik. 

! NIEBEZPIECZE STWO
Zagro enie ycia z powodu ran ci tych! 
Przy wszelkiego rodzaju pracach przygoto-
wawczych nale y wyj  akumulator z urz -
dzenia. Os on  no a ci ga  dopiero bez-
po rednio przed prac . 

WSKAZÓWKA
Stosowa  jedynie w pe ni na adowane aku-
mulatory.
UWAGA
Niebezpiecze stwo uszkodzenia no yc do 
ywop otu i akumulatora. Przed u yciem 

sprawdzi  gniazdo akumulatora i styki pod 
k tem zabrudze  i ewentualnie wyczy ci  
je.

Î Wsun  akumulator do oprawy, a  do 
s yszalnego zatrza ni cia.

" OSTRZE ENIE
Niebezpiecze stwo zranienia! Na czas 
przerw w pracy i przy pracach konserwacyj-
nych / piel gnacyjnych zawsze wyjmowa  
akumulator z urz dzenia.

Î Nacisn  przycisk odblokowuj cy.
Î Wyj  akumulator z urz dzenia.

U ytkownikom pracu cym po raz 
pierwszy zaleca si , aby przed prac  
osoba do wiadczona przeszkoli a ich i 
wprowadzi a do obs ugi i techniki pracy.

Î Sprawdzi , czy w ywop ocie nie znaj-
duj  si  cia a obce np. papiery, folie lub 
druty. W razie potrzeby usun  je.

Î Zdj  os on  no a
Î Przytrzyma  no yce do ywop otu obie-

ma r koma.

U ytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Uruchamianie

W o y  akumulator

Wy mowanie akumulatora

bs uga

Podstawowa obs uga
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Î Nacisn  w cznik bezpiecze stwa na 
uchwycie.

Î Nacisn  przycisk odblokowuj cy.
Î Nacisn  w cznik urz dzenia, urz -

dzenie ulega w czeniu.
Î Zwolni  w cznik urz dzenia, urz dze-

nie si  zatrzymuje.
WSKAZÓWKA
Zawsze musz  by  naci ni te oba w czni-
ki (w cznik bezpiecze stwa i w cznik 
urz dzenia), aby urz dzenie si  uruchomi-
o (obs uga obur czna)! Kolejno  obs ugi 
jest niewa na.

Urz dzenie jest wyposa one w regulacj  
pr dko ci.

Î Ustawi  dan  pr dko  no a za po-
moc  prze cznika wybierakowego.

Î W czy  no yce i zbli y  do ywop otu.

Î Odcina  li cie i cienkie ga zie ruchem 
wahad owym.

Î W przypadku grubszych ga zi wyko-
na  taki ruch jak pi , ale nie zag bia-
j c si  w ro liny.

Î Przycina  krzewy i ywop oty od do u 
do g ry.

Î Podczas przycinania wierzcho k w wy-
konywa  szeroki ruch wychylny, lekko 
przechylaj c przy tym n .

Î Podczas ci cia niskich ro lin, np. ro lin 
kobiercowych, trzyma  n  poziomo.

WSKAZÓWKA
Równomierne ci cie mo na uzyska  w 
przypadku stosowania sznura traserskie-
go.

Î Wyj  akumulator z urz dzenia.
Î Oczy ci  no yce do ywop otu z li ci, 

wi r w i zanieczyszcze .
Î Za o y  os on  no a.

" OSTRO NIE
Niebezpiecze stwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwróci  uwag  na ci ar urz dzenia w 
czasie transportu.
" OSTRO NIE
Niebezpiecze stwo zranienia i uszkodze-
nia! No yce do ywop otu transportowa  
jedynie z wyj tym akumulatorem i z za o o-
n  os on  no a.

" OSTRO NIE
Niebezpiecze stwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwróci  uwag  na ci ar urz dzenia 
przy jego przechowywaniu.
" OSTRO NIE
Niebezpiecze stwo zranienia i uszkodze-
nia! No yce do ywop otu przechowywa  
jedynie z wyj tym akumulatorem i z za o o-
n  os on  no a.
Urz dzenie mo e by  przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewn trznych.

W czenie urz dzenia

Regulac a pr dko ci

1 = Normalna pr dko
2 = Wysoka pr dko

Techniki pracy

Wy czenie z ruchu

Transport

Przechowywanie
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Stosowa  jedynie autoryzowane oryginal-
ne cz ci zamienne i oryginalne wyposa e-
nie, eby zapewni  bezpiecze stwo urz -
dzenia.
" OSTRZE ENIE
Niebezpiecze stwo zranienia! Przed wyko-
nywaniem jakichkolwiek prac przy no y-
cach do ywop otu nale y wyj  akumula-
tor z urz dzenia.
" OSTRO NIE
Niebezpiecze stwo zranienia! Podczas 
wykonywania jakichkolwiek prac przy no y-
cach do ywop otu nale y nosi  r kawice i 
okulary ochronne.

" OSTRZE ENIE
Niebezpiecze stwo uszkodzenia! Do 
czyszczenia urz dzenia u ywa  wilgotnej 
szmatki; nigdy nie u ywa  strumienia wody 
z w a lub pod ci nieniem. Nie zanurza  
urz dzenia w wodzie. Nie u ywa  rodków 
czyszcz cych zawieraj cych rozpuszczal-
niki.
Î Poczeka , a  no yce do ywop otu 

ostygn .
Î Oczy ci  n  i obudow  no a za pomo-

c  szczotki z resztek ro lin i brudu.
Î Szczeliny wentylacyjne no yc do ywo-

p otu oczy ci  szczotk .

" OSTRO NIE
Niebezpiecze stwo zranienia! Z cze ru-
bowe no a musi by  sprawdzane regular-
nie.

Î Sprawdzi  wytrzyma o  rub/nakr -
tek.

Î Dokr ci  lu ne ruby/nakr tki.

Aby n  zachowa  swoj  jako , nale y re-
gularnie po ka dym u yciu smarowa  
ostrza no a.
Î Po o y  no yce do ywop otu na r w-

nym pod o u.
Î Nasmarowa  olejem g rn  stron  

ostrza no a.
WSKAZÓWKA
Bardzo dobry rezultat mo na uzyska  w 
przypadku stosowania rozwodnionego ole-
ju maszynowego lub oleju w sprayu.

" OSTRO NIE
Niebezpiecze stwo zranienia! Podczas 
ostrzenia ostrzy no a nale y nosi  odpo-
wiednie r kawice ochronne.
Î Zamocowa  n  w imadle.
Î Naostrzy  dost pne z by tn ce za po-

moc  pilnika.
Î Ostro nie dalej przesuwa  n  r k , a  

do uzyskania dost pu do kolejnych nie-
naostrzonych z b w tn cych.

Î Naostrzy  pozosta e z by tn ce za po-
moc  pilnika.

WSKAZÓWKA
Usun  mo liwie jak najmniej materia u, 
aby podczas pi owania uzyska  pierwotny 
kszta t z bów tn cych.

Czyszczenie i konserwac a

Prace konserwacy ne

Czyszczenie urz dzenia

Sprawdzanie z cza rubowego no a

Smarowanie ostrzy no a

strzenie ostrzy no a
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W ka dym kraju obowi zuj  warunki gwa-
rancji okre lone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. W okresie gwaran-
cyjnym ewentualne usterki usuwamy bez-
p atnie, o ile ich przyczyn  jest wada mate-
ria owa lub b d produkcyjny.

– Stosowa  wy cznie wyposa enie do-
datkowe i cz ci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne wypo-
sa enie i oryginalne cz ci zamienne 
gwarantuj  bezpieczn  i bezusterkow  
prac  urz dzenia.

– Dalsze informacje o cz ciach zamien-
nych dost pne na stronie internetowej 
www.kaercher.com w dziale Serwis.

Niniejszym o wiadczamy, e okre lone po-
ni ej urz dzenie odpowiada pod wzgl dem 
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej 
przez nas do handlu wersji obowi zuj cym 
wymogom dyrektyw UE dotycz cym wy-
maga  w zakresie bezpiecze stwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urz dzenia powoduj  utrat  wa -
no ci tego o wiadczenia.

Z upowa nienia zarz du przedsi biorstwa.

Pe nomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.:  +49 7195 14-0
faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

Gwaranc a Wyposa enie dodatkowe i 
cz ci zamienne

Deklarac a zgodno ci UE

Produkt: No yce do ywop otu
Typ: HT 615 Bp

bowi zu ce dyrektywy UE
2000/14/WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2011/65/EU
2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Zastosowana metoda oceny zgodno ci
2000/14/WE: Za cznik V

Poziom mocy akustyczne  dB(A)
Zmierzony: 89
Gwarantowa-
ny:

92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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e eli usterka nie da e si  usun , urz -
dzenie musi by  sprawdzone przez ser-
wis.

Usuwanie usterek
Usterka Przyczyna rodek zaradczy
Silnik nie dzia a Niew a ciwie za o ony akumulator Wsun  akumulator do uchwytu, 

a  do zatrza ni cia.
Akumulator pusty adowanie akumulatora
Przegrzany akumulator Schodzi  akumulator.
Uszkodzony akumulator Wymieni  akumulator.
Silnik przegrzany Silnik pozostawi  do ostygni cia
N  zablokowany przez resztki ro-
lin

Usun  resztki ro lin z no a. 

Dane techniczne
Napi cie robocze V 50
D ugo  no a mm 650
Pr dko  obrotowa biegu ja owego (ustawienie nor-
malne)

/min 1400

Pr dko  obrotowa biegu ja owego (ustawienie wy-
sokie)

/min 1600

Stopie  ochrony IPX4
Warto ci okre lone zgodnie z EN 60745-2-13
Emisja ha asu
Poziom ci nienie akustycznego LpA dB(A) 79,2
Niepewno  pomiaru KpA dB(A) 3
Poziom mocy akustycznej LWA + Niepewno  pomia-
ru KWA

dB(A) 92

Drgania przenoszone przez ko czyny g rne
Przedni uchwyt m/s2 1,7
Tylny uchwyt m/s2 3,6
Niepewno  pomiaru K m/s2 1,5
Wymiary i ci ar
D ug. x szer. x wys. mm 1144x221x195
Ci ar (bez akumulatora) kg 3,8
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Citi i aceste instruc iuni din ma-
nualul de utilizare original nainte 

de prima utilizare a aparatului dumnea-
voastr  i instruc iunile de siguran  anexa-
te. Respecta i aceste instruc iuni. P stra i-
le pentru viitoarele utiliz ri sau pentru viito-
rul posesor.

Pentru figur  vezi coperta
1 Protec ie pentru cu it
2 M ner, n fa
3 ntrerup tor de siguran  (utilizare cu 

dou  m ini)
4 Reglarea vitezei
5 Buton de deblocare
6 ntrerup tor principal
7 Suport acumulator
8 Cu it
9 Buton de eliberare acumulator
10 tech re de cuplare
11 Mecanism de eliberare acumulator

! PERICOL
Indica ie referitoare la un pericol iminent, 
care duce la v t m ri corporale grave sau 
moarte.
" AVERTIZARE
Indica ie referitoare la o posibil  situa ie pe-
riculoas , care ar putea duce la v t m ri 
corporale grave sau moarte.
" PRECAU IE
Indic  o posibil  situa ie periculoas , care 
ar putea duce la v t m ri corporale u oa-
re.
ATEN IE
Indica ie referitoare la o posibil  situa ie pe-
riculoas , care ar putea duce la pagube 
materiale.

Cuprins
Descrierea aparatului  . . . . . . . RO 1
Trepte de pericol . . . . . . . . . . . RO 1
M suri de siguran  . . . . . . . . RO 2

M suri de siguran  genera-
le . . . . . . . . . . . . . . . . . . RO 2
Manipulare corespunz toa-
re . . . . . . . . . . . . . . . . . . RO 3

Dispozitive de siguran  . . . . . RO 3
Buton de deblocare . . . . RO 3
Protec ie pentru cu it . . . RO 3

mbr c minte de protec ie  . . . RO 4
M nu i de protec ie . . . . RO 4
Protec ie pentru cap  . . . RO 4

Acumulator/ nc rc tor. . . . . . . RO 4
Simboluri pe aparat . . . . . . . . . RO 4
Protec ia mediului nconjur tor RO 4
Utilizarea corect  . . . . . . . . . . RO 5
Punerea n func iune. . . . . . . . RO 5

Introducerea acumulatorului RO 5
ndep rtarea acumulatorului RO 5

Utilizarea . . . . . . . . . . . . . . . . . RO 5
Operare de baz . . . . . . RO 5
Pornirea aparatului  . . . . RO 6
Reglarea vitezei. . . . . . . RO 6
Tehnici de lucru . . . . . . . RO 6
Scoaterea din func iune. RO 6

Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . RO 6
Depozitarea. . . . . . . . . . . . . . . RO 7
ngrijirea i ntre inerea . . . . . . RO 7

Lucr ri de ntre inere . . . RO 7
Garan ie  . . . . . . . . . . . . . . . . . RO 8
Accesorii i piese de schimb. . RO 8
Declara ie UE de conformitate  RO 8
Remedierea defec iunilor  . . . . RO 9
Date tehnice . . . . . . . . . . . . . . RO 9

Descrierea aparatului

Trepte de pericol
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Atunci când se lucreaz  cu ma ini de 
tuns gard viu exist  risc de accidentare. 
Prin urmare, la lucrul cu ma inile de 
tuns gard viu m surile speciale de sigu-
ran  i normele de conduit  trebuie ne-
ap rat respectate. 
" AVERTIZARE
Citi i toate indica iile de siguran  i instruc-
iunile! Nerespectarea indica iilor de sigu-

ran  i a instruc iunilor poate avea ca ur-
mare ocul electric, incendiul i/sau leziuni 
grave.
n completare la aceste instruc iuni de sigu-
ran  trebuie s  respecta i regulile de sigu-
ran  i de instruire ale rilor de utizilizare 
(de ex. cele stabilite de autorit i, asocia ii 
profesionale i a caselor de asigurare soci-
al ).
Utilizarea ma inilor de tuns gard viu poate 
fi limitat  n timp prin regulamente locale 
(zilnic sau n func ie de sezon). Respecta i 
prevederile locale. 

� Utilizatorul este responsabil pentru utili-
zarea n condi ii de siguran  ma inii de 
tuns gard viu, n special n ceea ce pri-
ve te s n tatea proprie i cea a altor 
persoane.

� Opera i ma ina de tuns gard viu numai 
dac  sunte i odihnit i ave i o stare de 
s n tate bun . Ma ina de tuns gard viu 
nu trebuie operat  sub influen a drogu-
rilor sau a medicamentelor care limitea-
z  capacitatea de reac ie.

� Utilizatorul trebuie s  se afle ntr-o stare 
fizic , care s -i permit  s  rea ioneze la 
efectele care ar putea ap rea eventual 
(izbituri, for  de trac iune sau recul) i 
s  le diminueze prin for  fizic  proprie.
Respecta i pauzele de lucru pentru a 
evita epuizarea for ei utilizatorului.

� Nu este permis  utilizarea aparatului de 
c tre minori.

� n zona de lucru nu trebuie s  se afle 
copii i alte persoane n timpul utiliz rii 
fer straielor.

� Nu este permis  utilizarea acestui apa-
rat de c tre persoane cu dizabilit i sen-
zoriale i mintale.

� Risc crescut de accidente n condi ii 
meteorologice nefavorabile. Utiliza i 
ma ina de tuns gard viu numai c nd 
este garantat lucrul condi ii de siguran-

.
� Ma ina de tuns gard viu nu trebuie folo-

sit  pe sc ri sau pe alte suprafe e insta-
bile.

� ine i uneltele electronice doar pe su-
prafe e izolate, deoarece cu itul de t iat 
poate ajunge n contact cu cablurile de 
electricitate ascunse. Contactul cu itului 
de t iat cu un cablu de electricitate poa-
te pune sub tensiune componentele 
metalice ale aparatului i poate provoca 
un oc electric.

� Pericol cauzat de cu itul expus. Monta i 
ntotdeauna protec ia pentru cu it.

� nainte de a ncepe lucrul, verifica i ma-
ina de tuns gard viu cu privire la dete-

rior ri i asigura i-v  c  uruburile de la 
cu it sunt bine str nse.

� Ma ina de tuns gard viu nu trebuie folo-
sit  dac  lamele cu itului sunt ndoite 
sau deteriorate.

� Aparatele care vibreaz  n mod neobi -
nuit sau care scot zgomote neobi nuite 
nu trebuie utilizate.

! PERICOL
Utilizarea aparatului pe o perioad  îndelun-
gat  poate duce la deteriorarea circula iei 
sângelui în zona bra elor, datorit  vibra ii-
lor.
Nu se poate stabili o durat  de func ionare 
general valabil , deoarece ea este influen-
at  de mai mul i factori:
– Predispozi ie personal  pentru o circu-

la ie deficitar  (degete reci, amor eal  
n degete).

– Temperatur  ambiant  sc zut . Purta i 
m nu i c lduroase pentru protec ia 
m inilor.

– Prinderea puternic  mpiedic  circula ia.
– Folosirea continu  este mai d un toare 

dec t o utilizare ntrerupt  de pauze.

M suri de siguran

M suri de siguran  generale
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n cazul utiliz rii regulate a aparatului pe 
perioade mai lungi i a apari iei repetate a 
simptomelor respective (de ex. amor eal  
n degete, degete reci), v  recomand m s  
consulta i un medic.

– Ma ina de tuns gard viu trebuie inut  
ntotdeauna bine cu ambele m ini.

– n timpul pauzelor de lucru sau la lucr -
rile de ngrijire / ntre inere ndep rta i 
acumulatorii din aparat.

– Ma ina de tuns gard viu trebuie trans-
portat  doar de m ner.

– Ma ina de tuns gard viu trebuie trans-
portat  cu cu itul n spate.

– Pe distan e mai lungi, se monteaz  pro-
tec ia pentru cu it.

! PERICOL
Pericol de moarte din cauza leziunilor prin 
t iere cauzate de mi carea necontrolat  a 
ma inii de tuns gard viu.
– Ma ina de tuns gard viu nu trebuie inu-

t  deasupra umerilor i nu trebuie lucrat 
deasupra capului.

– Ma ina de tuns gard viu trebuie inut  
pe lateralul corpului, astfel nc t p r ile 
corpului s  nu intre n zona de mi care 
a cu itului.

ine i cont i de regulile de conduit  din 
capitolul „Tehnici de lucru“.

Dispozitivele de siguran  au rolul de a pro-
teja utilizatorul i nu trebuie scoase din 
func iune sau evitate n timpul func ion rii.

ntrerup torul de siguran  de pe m ner 
asigur  utilizarea cu dou  m ini.
Butonul de eliberare blocheaz  ntrerup -
torul aparatului, prevenind astfel o func io-
nare necontrolat  a ma inii de tuns gard 
viu.

1 Comutator de siguran
2 ntrerup tor principal
3 Buton de deblocare

Protec ia pentru cu it este un element im-
portant al echipamentului de protec iei al 
ma inii de tuns gard viu.
O protec ie deteriorat  pentru cu it nu mai 
trebuie utilizat .
De aceea, protec ia pentru cu it trebuie n-
locuit  imediat.

Manipulare corespunz toare

n timpul lucrului

Pauze de lucru / ngri ire / ntre inere

Transportarea ma inii de tuns gard viu

Pozi ie de lucru

Dispozitive de siguran

Buton de deblocare

Protec ie pentru cu it
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! PERICOL
Pericol de moarte prin t ieturi! În timpul lu-
crului la aparat purta i îmbr c minte de 
protec ie adecvat .
Acorda i aten ie reglement rilor locale pri-
vind evitarea accidentelor!

n comer  sunt disponibile c ti de protec ie 
corecpunz toare cu protec ie auditiv  i vi-
zual .

Pentru manevrarea acumulatorului i a n-
c rc torului, citi i i respecta i manualele 
de utilizare 5.966-814.0, 5.967-864.0 i 
5.966-815.0.

bserva ii referitoare la materialele con-
inute (REACH)

Informa ii actuale referitoare la materialele 
con inute pute i g si la adresa: 
www.kaercher.com/REACH

mbr c minte de protec ie

M nu i de protec ie

n timpul lucrului la aparat 
purta i m nu i de protec-
ie adecvate cu protec ie 
contra t ieturilor.

Protec ie pentru cap

n timpul lucrului purta i o 
casc  corespunz toare.

Purta i protec ie auditiv .

Pentru protec ie contra 
a chiilor aruncate purta i 
ochelari de protec ie sau 
o casc  cu vizor.

Acumulator/ nc rc tor

Simboluri pe aparat
nainte de punerea n func-
iune, citi i instruc iunile de 
utilizare i toate indica iile 
de siguran  

Diametrul maxim admis 
pentru materialul care tre-
buie t iat: 33 mm

Lungimea maxim  de t iere 
(lungimea cu itului): 65 cm

Protec ia mediului 
ncon ur tor

Materialele de ambalare sunt re-
ciclabile. Ambalajele nu trebuie 
aruncate n gunoiul menajer, ci 
trebuie duse la un centru de co-
lectare i revalorificare a de eu-
rilor.
Aparatele vechi con in materiale 
reciclabile valoroase, care pot fi 
supuse unui proces de revalorifi-
care. Bateriile, uleiul i substan-
ele asem n toare nu trebuie s  
ajung  n mediul nconjur tor. 
Din acest motiv, v  rug m s  
apela i la centrele de colectare 
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.
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! PERICOL
Pericol de moarte prin t ieturile care pot 
ap rea în cazul utiliz rii neconforme desti-
na iei!
� Acest aparat poate fi folosit n domeniul 

comercial.
� Ma ina de tuns gard viu este adecvat  

doar pentru o grosimei a ramurei cu un 
diametru maxim de 33 mm.

� Ma ina de tuns gard viu este adecvat  
doar pentru t ierea plantelor.

� Modific rile i schimb rile care nu au 
fost autorizate de c tre produc tor sunt 
strict interzise.

� Ma ina de tuns gard viu este potrivit  
pentru lucrul n aer liber.

� Nu folosi i ma ina de t iat gard viu n 
medii umede sau n condi ii de precipi-
ta ii.

Orice alt  utilizare este nepermis . Utiliza-
torul este singurul responsabil de pericolele 
care apar prin utilizarea nepermis . 

! PERICOL
Pericol de moarte din cauza leziunilor pro-
duse prin t iere! În timpul oric ror opera i-
uni de preg tire, scoate i acumulatorul din 
aparat. Îndep rta i protec ia cu itului imedi-
at înainte de a începe lucrul. 

INDICA IE
Utiliza i doar baterii înc rcate complet.
ATEN IE
Pericol de deteriorarea a ma inii de tuns 
gard viu i a acumulatorului. Înainte de 
montare, verifica i suportul acumulatorului 
i contactele cu privire la existen a depune-

rilor de murd rie i, dac  este cazul, cur -
a i-le.

Î mpinge i acumulatorul n suport p n  
c nd intr  n loca .

" AVERTIZARE
Pericol de accidentare! În timpul pauzelor 
de lucru sau la lucr rile de îngrijire / între i-
nere îndep rta i bateriile din aparat.

Î Ap sa i butonul de deblocare.
Î Scoate i acumulatorul din aparat.

Primilor utilizatori li se recomand  ca, 
nainte de a ncepe lucrul, s  fie instrui i 
de o persoan  cu e perien  i s  e er-
seze manevrarea i tehnicile.

Î Verifica i materialul care trebuie t iat cu 
privire la corpuri str ine, folii sau s rme 
i ndep rta i-le dac  este necesar.

Î ndep rta i protec ia pentru cu it
Î Ma ina de tuns gard viu trebuie inut  

cu ambele m ini.

Utilizarea corect

Punerea n func iune

Introducerea acumulatorului

ndep rtarea acumulatorului

Utilizarea

perare de baz
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Î Ap sa i ntrerup torul de siguran  de 
pe m ner.

Î Ap sa i butonul de deblocare.
Î Ap sa i comutatorul aparatului, acesta 

porne te.
Î Elibera i comutatorul, aparatul se 

opre te.
INDICA IE
Pentru ca aparatul s  porneasc  (utilizare 
cu dou  mâini), trebuie ap sate ambele în-
trerup toare (întrerup torul de siguran  i 
întrerup torul aparatului)! Ordinea oper rii 
nu este important .

Acest aparat este echipat cu un dispozitiv 
de reglare a vitezei.

Î Se poate regla viteza dorit  a cu itului 
de la ntrerup torul de selectare.

Î Se porne te ma ina de tuns gard viu i 
se a az  pe materialul care trebuie t -
iat.

Î Frunzele i ramurile sub iri se taie cu o 
mi care de pendulare.

Î n cazul ramurilor mai groase, se face o 
mi care de t iere, dar nu se introduce 
n plant .

Î Tufi urile i gardurile vii se taie jos n 
sus.

Î n cazul t ierii v rfurilor, se execut  o 
mi care oscilant  larg  i se nclin  
u or cu itul.

Î Pentru t ierea plantelor mai joase, cum 
ar fi plantele aflate la nivelul solului, cu-
itul trebuie inut n pozi ie orizontal .

INDICA IE
Pute i ob ine o t iere uniform  dac  folosi i 
o sfoar  de ghidare.

Î Scoate i acumulatorul din aparat.
Î Ma ina de tuns gard viu trebuie cur a-

t  de frunze, a chii i murd rie.
Î Introduce i protec ia cu itului.

" PRECAU IE
Pericol de r nire i deteriorare a aparatului! 
La transport ine i cont de greutatea apara-
tului.
" PRECAU IE
Pericol de accidentare i de deteriorare! 
Ma ina de tuns gard viu trebuie transporta-
t  doar cu acumulatorul îndep rtat i cu 
protec ia pentru cu it montat .

Pornirea aparatului

Reglarea vitezei

1 = Viteza normal
2 = Viteza ridicat

Tehnici de lucru

Scoaterea din func iune

Transport
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" PRECAU IE
Pericol de r nire i deteriorare a aparatului! 
La depozitare ine i cont de greutatea apa-
ratului.
" PRECAU IE
Pericol de accidentare i de deteriorare! 
Ma ina de tuns gard viu se depoziteaz  
doar cu acumulatorul îndep rtat i cu pro-
tec ia pentru cu it montat .
Aparatul poate fi depozitat doar n spa iile 
interioare.

Utiliza i doar piese de schimb i accesorii 
originale, pentru a nu influen a siguran a 
aparatului.
" AVERTIZARE
Pericol de accidentare! Înainte de orice lu-
crare la ma ina de tuns gard viu, scoate i 
acumulatorul din aparat.
" PRECAU IE
Pericol de accidentare! La orice lucrare la 
ma ina de tuns gard viu, purta i m nu i de 
protec ie i ochelari de protec ie.

" AVERTIZARE
Pericol de deteriorare! Pentru cur area 
aparatului folosi i o cârp  umed , nu folosi i 
furtunul sau jet de ap  sub presiune. Nu 
scufunda i aparatul în ap . Nu utiliza i 
agen i de cur are agresivi.
Î L sa i ma ina de tuns gard viu s  se r -

ceasc .
Î Cu itul i carcasa motorului se cur  cu 

o perie de restul de plante i de murd -
rie.

Î Orificiile de ventila ie ale ma inii de tuns 
iarba se cur  cu o perie.

" PRECAU IE
Pericol de accidentare! Îmbinarea în uru-
bat  a cu itului trebuie verificat  periodic.

Î uruburile/piuli ele trebuie verificate 
dac  sunt str nse.

Î uruburile/piul ele desf cute trebuie 
str nse.

Pentru men inerea calit ii cu itului, lamele 
cu itului trebuie unse dup  fiecare utilizare.
Î Ma ina de tuns gard viu se a az  pe o 

suprafa  plan .
Î Se aplic  ulei pe partea superioar  a la-

melor cu itului.
INDICA IE
Se ob ine un rezultat foarte bun la folosirea 
uleiului de ma in  fluid sau a uleiului de 
pulverizat.

" PRECAU IE
Pericol de accidentare! La ascu irea lame-
lor cu itului, purta i m nu i de protec ie 
adecvate.
Î Introduce i cu itul ntr-o menghin .
Î Ascu i i partea expus  a din ilor lamei 

cu o pil .
Î mpinge i cu itul cu grij  cu m na mai 

departe, p n  c nd din ii neascu i i ai 
lamei devin accesibili.

Î Ascu i i restul din ilor lamei cu o pil .
INDICA IE
Îndep rta i cât mai pu in material posibil i 
ob ine i în timpul pilirii unghiul original al 
dintelui lamei.

Depozitarea

ngri irea i ntre inerea

Lucr ri de ntre inere

Cur area aparatului

Verificarea mbin rii n urubate a 
cu itului

Ungerea lamelor cu itului

Ascu irea lamelor cu itului
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n fiecare ar  sunt valabile condi iile de ga-
ran ie stabilite de distribuitorul nostru auto-
rizat. Eventuale defec iuni ale acestui apa-
rat, care survin n perioada de garan ie i 
care sunt rezultatul unor defecte de fabrica-
ie sau de material, vor fi remediate gratuit.

– Vor fi utilizate numai accesorii i piese 
de schimb agreate de c tre produc tor. 
Accesoriile originale i piesele de 
schimb originale constituie o garan ie a 
faptului c  utilajul va putea fi exploatat 
n condi ii de siguran  i f r  defec i-
uni.

– Informa ii suplimentare despre piesele 
de schimb g si i la www.kaercher.com, 
n sec iunea Service.

Prin prezenta declar m c  aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerin elor funda-
mentale privind siguran a n exploatare i 
s n tatea incluse n directivele UE aplica-
bile, datorit  conceptului i a modului de 
construc ie pe care se bazeaz , n varianta 
comercializat  de noi. n cazul efectu rii 
unei modific ri a aparatului care nu a fost 
convenit  cu noi, aceast  declara ie i 
pierde valabilitatea.

Semnatarii ac ioneaz  n numele i prin m-
puternicirea conducerii societ ii.

ns rcinat cu elaborarea documenta iei:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

Garan ie Accesorii i piese de schimb

Declara ie UE de conformitate

Produs: Ma ina de tuns gard viu
Tip: HT 615 Bp

Directive UE respectate:
2000/14/CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/EU
2014/30/UE

Norme armonizate utilizate:
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Procedura de evaluare a conformit ii:
2000/14/CE: Anexa V

Nivel de zgomot dB(A)
m surat: 89
garantat: 92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Dac  defec iunea nu poate fi remediat , 
aparatul trebuie dus la service pentru a 
fi verificat.

Remedierea defec iunilor
Deran ament Cauz Remediere
Motorul nu func io-
neaz

Acumulatorul nu este introdus co-
rect.

mpinge i acumulatorul n suport 
p n  c nd intr  n loca .

Acumulatorul este gol nc rca i acumulatorul
Acumulatorul s-a supra nc lzit L sa i acumulatorul s  se r ceas-

c .
Acumulatorul este defect Schimba i acumulatorul.
Motorul este supra nc lzit L sa i motorul s  se r ceasc
Cu itul este blocat cu materialul 
care trebuie t iat

Materialul trebuie scos din cu it. 

Date tehnice
Tensiune de operare V 50
Lungimea cu itului mm 650
Num r de rota ii n gol (reglare normal ) /min 1400
Num r de rota ii n gol (reglare nalt ) /min 1600
Protec ie IPX4
Valori determinate conform EN 60745-2-13
Emisia de zgomote
Nivel de zgomot LpA dB(A) 79,2
Nesiguran  KpA dB(A) 3
Nivelul puterii energiei LWA + nesiguran  KWA dB(A) 92
Valoarea vibra iei m n -bra
M ner din fa m/s2 1,7
M ner din spate m/s2 3,6
Nesiguran  K m/s2 1,5
Dimensiuni i masa
Lungime x l ime x n l ime mm 1144x221x195
Masa (f r  acumulatori) kg 3,8
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Pre tajte si pred prv m pou it m 
v ho pr stroja tento origin lny 

n vod na pou vanie a prilo en  bezpe -
nostn  pokyny. Konajte pod a nich. N vod 
na obsluhu si uschovajte na neskor ie pou-
itie alebo pre al ieho majite a.

br zok pozri na titulne  strane
1 Ochrana no a
2 Rukovä , vpredu
3 Bezpe nostn  sp na  (obojru n  ovl -

danie)
4 Regul cia r chlosti
5 Tla idlo na odblokovanie
6 Vyp na  pr stroja
7 Upevnenie akumul tora
8 N
9 Tla idlo na odblokovanie akumul tora
10 Z suvn  kontakty
11 Vyhadzovac  mechanizmus akumul to-

ra

! NEBEZPE ENSTVO
Upozornenie na bezprostredne hroziace 
nebezpe enstvo, ktoré môže spôsobi  váž-
ne zranenia alebo smr .
" VÝSTRAHA
Upozornenie na možnú nebezpe nú situ-
áciu, ktorá by mohla vies  k vážnemu zra-
neniu alebo smrti.
" UPOZORNENIE
Upozornenie na možnú nebezpe nú situ-
áciu, ktorá by mohla vies  k ahkým zrane-
niam.
POZOR
Pozornenie na možnú nebezpe nú situ-
áciu, ktorá by mohla vies  k vecným ško-
dám.
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Pri prácach s nožnicami na kríky a vetvy 
hrozí nebezpe enstvo poranenia. Preto 
sa pri innostiach s nožnicami na kríky 
a vetvy musia bezpodmiene ne dodržia-
va  špeciálne bezpe nostné opatrenia a 
pravidlá správania sa. 
" VÝSTRAHA
Pre ítajte si bezpe nostné pokyny a príka-
zy! Následkom nedodržiavania bezpe nos-
tných pokynov a príkazov môže by  zásah 
elektrickým prúdom, požiar a/alebo ažké 
zranenia.
Ako dodatok k t mto bezpe nostn m poky-
nom sa musia dodr iava  bezpe nostn  
predpisy a predpisy o vzdel van  pr slu nej 
krajiny (napr klad od radov, profesn ch 
zdru en  alebo soci lnych pois ovn ).
Pou vanie no n c na kr ky a vetvy m u 
miestne nariadenia asovo obmedzi  ( as  
d a alebo ro n  doba). Dodr iavajte miest-
ne predpisy. 

� U vate  je zodpovedn  za bezpe n  
pou vanie no n c na kr ky a vetvy, 
hlavne s oh adom na vlastn  zdravie a 
zdravie in ch os b.

� No nice na kr ky a vetvy pou vajte iba 
v odd chnutom a dobrom zdravotnom 
stave. Pod vplyvom liekov alebo drog, 
ktor  obmedzuj  schopnosti reakcie, sa 
nesm  prev dzkova  no nice na kr ky a 
vetvy.

� Pou vate  mus  by  vo fyzickej kond -
cii, ktor  mu umo uje reagova  na pr -
padn  vzniknut  reak n  efekty (spätn  
der, vtiahnutie alebo spätn  n raz) a 

minimalizova  ich svojou telesnou silou.
Dodr iavajte pracovn  prest vky, aby 
ste zabr nili pr li n mu vy erpaniu.

� Pr stroj nem u prev dzkova  malolet  
osoby.

� Udr iavajte deti a in  osoby po as pou-
vania v dostato nej vzdialenosti od 

pracovnej oblasti.

� Osoby s obmedzen mi fyzick mi a du-
evn mi schopnos ami nem u pou -

va  tento pr stroj.
� Zv en  riziko razu pri nepriazniv ch 

poveternostn ch podmienkach. No ni-
ce na kr ky a vetvy pou vajte iba vtedy, 
ke  je zaru en  bezpe n  pr ca.

� No nice na kr ky a vetvy nepou vajte 
na rebr koch alebo in ch nestabiln ch 
podkladoch.

� Elektrick  n radie dr te len za izolova-
n  asti rukoväte, preto e n  sa m e 
dotkn  skryt ch veden . Kontakt no a 
s veden m pod napät m m e sp sobi , 
e kovov  s asti pr stroja bud  pod 

napät m a m e d js  k z sahu elektric-
k m pr dom.

� Nebezpe enstvo sp soben  vo n m 
no om. V dy namontujte ochranu no a.

� Pred pr cami no nice na kr ky a vetvy 
skontrolujte z h adiska po kodenia a 
presved te sa, e skrutky na no i s  
pevne utiahnut .

� No nice na kr ky a vetvy nepou vajte s 
ohnut mi alebo po koden mi epe ami 
no a.

� Nepou vajte pr stroje, ktor  nezvy aj-
ne vibruj  alebo vyd vaj  nezvy ajn  
zvuky.

! NEBEZPE ENSTVO
Dlhšie používanie zariadenia môže vies  k 
zlému prekrveniu rúk, spôsobeného vibrá-
ciami.
Nie je mo n  ur i  v eobecne platn  dobu 
pou vania, preto e t  je z visl  na viace-
r ch ovplyv uj cich sa faktoroch:
– Osobn  dispoz cie k zl mu prekrveniu 

( asto studen  prsty, t pnutie v prs-
toch).

– N zka teplota okolia. Na ochranu r k 
noste tepl  rukavice.

– Pevnej ie dr anie br ni prekrveniu.
– Nepreru ovan  prev dzka p sob  

kodlivej ie ako pr ca s prest vkami.
V pr pade pravideln ho, dlhodobej ieho 
pou vania pr stoja a v pr pade opakovan -
ho v skytu dan ch pr znakov (napr. t pnu-
tie v prstoch, studen  prsty) doporu ujeme 
lek rsku prehliadku.

Bezpe nostn  pokyny

V eobecn  bezpe nostn  pokyny
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– No nice na kr ky a vetvy dr te v dy 
pevne a oboma rukami, riadne uchope-
n .

– Po as pracovn ch prest vok a pri dr -
be / servise v dy odstr te akumul tor 
z pr stroja.

– No nice na kr ky a vetvy pren ajte iba 
za rukovä .

– No nice na kr ky a vetvy pren ajte s 
no om smerom dozadu.

– Pri dlh ch prepravn ch tras ch na-
montujte ochranu no a.

! NEBEZPE ENSTVO
Riziko ohrozenia života reznými zranenia-
mi, spôsobené nekontrolovaným pohybom 
nožníc na kríky a vetvy.
– Pri pr ci no nice na kr ky a vetvy nedr-

te na rov ou ramien a nad hlavou.
– No nice na kr ky a vetvy ve te po boku 

tela tak, aby asti tela nezasahovali do 
oblasti pohybu no a.

Re pektu te al ie pravidl  spr vania 
sa uveden  v kapitole Pracovn  techni-
ky .

Bezpe nostn  zariadenia sl ia na ochra-
nu u vate a a nesmie sa vyradi  z prev dz-
ky alebo obch dza  jeho funkcie.

Bezpe nostn  sp na  na rukoväti zabezpe-
uje obojru n  ovl danie.

Tla idlo na odblokovanie zablokujte sp na  
pr stroja a zabr ni tak nekontrolovan mu 
spusteniu no n c na kr ky a vetvy.

1 Bezpe nostn  sp na e
2 Vyp na  pr stroja
3 Tla idlo na odblokovanie

Ochrana no a je d le itou s as ou bez-
pe nostn ch zariaden  no n c na kr ky a 
vetvy.
Po koden  ochrana no a sa nesmie pou -
va .
Z tohto d vodu okam ite vyme te po ko-
den  ochranu no a.

Spr vna manipul cia

Po as pr ce

Pracovn  prest vky / dr ba / 
etrovanie

Pren anie no n c na kr ky a vetvy

Pracovn  poloha

Bezpe nostn  prvky

Tla idlo na odblokovanie

chrana no a
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! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo rezných poranení! Pri 
práci noste vhodný ochranný odev.
Dodr iavajte miestne predpisy o prevencii 
pred razom!

V pecializovanej predajni sa d  zak pi  
ochrann  prilba s integrovanou ochranou 
sluchu a t tom.

Pre manipul ciu s akumul torom a nab ja -
kou si pre tajte a dodr iavajte n vod na 
obsluhu 5.966-814.0, 5.967-864.0 a 5.966-
815.0.

Pokyny k zlo eniu (REACH)
Aktu lne inform cie o zlo en  n jdete na: 
www.kaercher.com/REACH

chrann  odev

chrann  rukavice

Pri pr ci noste vhodn  
ochrann  rukavice s 
ochrannou v bavou pred 
porezan m.

chrana hlavy

Pri pr ci noste vhodn  
ochrann  prilbu.

Pri innostiach noste 
ochranu sluchu.

Na ochranu pred odletuj -
cimi trieskami noste 
ochrann  okuliare alebo 
prilbu so t tom.

Akumul tor/Nab a ka bat ri

Symboly na pr stro i
Pred uveden m do prev dz-
ky si pre tajte n vod na 
obsluhu a v etky bezpe -
nostn  pokyny 

Maxim lne povolen  prie-
mer rezan ch rastl n: 
33 mm

Maxim lna d ka rezu (d -
ka no a): 65 cm

chrana ivotn ho prostredia
Obalov  materi ly s  recyklova-
te n . Obalov  materi ly l ska-
vo nevyhadzujte do komun lne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich 
do zberne druhotn ch surov n.
Vyraden  pr stroje obsahuj  
hodnotn  recyklovate n  l tky, 
ktor  by sa mali opät  zu itkovat . 
Do ivotn ho prostredia sa ne-
sm  dostat  bat rie, olej a in  
podobn  l tky. Star  zariadenia 
preto l skavo odovzdajte do 
vhodnej zberne odpadov ch su-
rov n.
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! NEBEZPE ENSTVO
Ohrozenie života spôsobené rezným zra-
nením pri používaní proti predpisom!
� Toto zariadenie je ur en  na to, aby sa 

pou valo v priemysle.
� No nice na kr ky a vetvy s  vhodn  na 

kon re s maxim lnou hr bkou 33 mm.
� No nice na kr ky a vetvy s  ur en  iba 

na rezanie rastl n.
� Prestavby a zmeny, ktor  neboli autori-

zovan  v robcom, nie s  povolen .
� No nice na kr ky a vetvy s  ur en  iba 

na pr ce v exteri ri.
� No nice na kr ky a vetvy nepou vajte 

vo vlhkom prostred  alebo pri da di.
Ka d  in  pou vanie je nepovolen . Za ri-
zik , vznikaj ce nepovolen m pou van m, 
ru  u vate . 

! NEBEZPE ENSTVO
Ohrozenie života spôsobené reznými pora-
neniami! Pri všetkých prípravných innos-
tiach vyberte akumulátor z prístroja. Ochra-
nu noža odstrá te až bezprostredne pred 
prácou. 

POKYN
Používajte iba úplne nabité akumulátory.
POZOR
Nebezpe enstvo poškodenia nožníc na krí-
ky a vetvy a akumulátorov. Pred použitím 
skontrolujte upevnenie a kontakty akumu-
látora a v prípade potreby ich vy istite.

Î Akumul tor vlo te do upevnenia tak, 
aby hlasne zapadol na svoje miesto.

" VÝSTRAHA
Nebezpe enstvo zranenia! Po as pracov-
ných prestávok a pri údržbe / servise vždy 
odstrá te akumulátor z prístroja.

Î Stla te tla idlo uvo nenia.
Î Vyberte akumul tor z pr stroja.

Nov m pou vate om odpor ame pred 
za iatkom pr ce, aby sa dali za koli  
sk senou osobou a riadne si nacvi ili 
manipul ciu a techniky.

Î Rezan  rastliny skontrolujte z h adiska 
cudz ch telies, ako papier, f lie a dr ty, 
v pr pade potreby tieto odstr te.

Î Odstr nenie ochrany no a
Î No nice na kr ky a vetvy v dy dr te 

pevne oboma rukami.

Pou vanie v robku v s lade 
s eho ur en m

Uvedenie do prev dzky

Vlo enie bat rie

dobratie akumul tora

bsluha

Z kladn  obsluha
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Î Stla te bezpe nostn  sp na  na ruko-
väti.

Î Stla te tla idlo uvo nenia.
Î Stla te vyp na  pr stroja, pr stroj sa 

spust .
Î Uvo nite vyp na  pr stroja, pr stroj sa 

zastav .
POKYN
Pre zapnutie prístroja musia by  vždy stla-
ené obidva spína e (bezpe nostný spína  

a spína  prístroja) (obojru né ovládanie)! 
Poradie ovládania nie je dôležité.

Pr stroj je vybaven  regul ciou r chlosti.

Î Po adovan  r chlos  no a nastavte tla-
idlom s vo bami.

Î Zapnite no nice na kr ky a vetvy a pri-
lo te ich k rezan m rastlin m.

Î Listy a tenk  kon re re te obl kovit mi 
pohybmi.

Î Pri hrub ch vetv ch vykon vajte pohyb 
ako pri p len , ale nevpichujte do rastli-
ny.

Î Kr ky a iv  plot strihajte zdola nahor.
Î Pri rezan  vrcholkov vykon vajte irok  

k vav  pohyb a pritom trochu naklo te 
n .

Î Pri rezan  n zkych rastl n, ako napr klad 
p dokryvn ch rastl n, n  dr te vodo-
rovne.

POKYN
Rovnomerný rez dosiahnete použitím sme-
rovej šnúry.

Î Vyberte akumul tor z pr stroja.
Î Z no n c na kr ky a vetvy odstr te listy, 

triesky a ne istoty.
Î Namontujte ochranu no a.

" UPOZORNENIE
Nebezpe enstvo zranenia a poškodenia! 
Pri prepravovaní prístroja zoh adnite jeho 
hmotnos .
" UPOZORNENIE
Nebezpe enstvo zranenia a poškodenia! 
Nožnice na kríky a vetvy prepravujte iba s 
odstráneným akumulátorom a namontova-
nou ochranou noža.

" UPOZORNENIE
Nebezpe enstvo zranenia a poškodenia! 
Pri uskladnení prístroja zoh adnite jeho 
hmotnos .
" UPOZORNENIE
Nebezpe enstvo zranenia a poškodenia! 
Nožnice na kríky a vetvy skladujte iba s od-
stráneným akumulátorom a namontovanou 
ochranou noža.
Toto zariadenie sa smie uschov va  len vo 
vn tri.

Zapnutie zariadenia

Regul cia r chlosti

1 = Norm lna r chlos
2 = Vysok  r chlos

Pracovn  techniky

Vyradenie z prev dzky

Transport

Uskladnenie
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Pou vajte iba povolen  origin lne n hrad-
n  diely, aby sa neovplyvnila negat vne 
bezpe nos  pr stroja.
" VÝSTRAHA
Nebezpe enstvo zranenia! Pred všetkými 
innos ami vykonávanými na nožniciach 

na kríky a vetvy vyberte akumulátor z prí-
stroja.
" UPOZORNENIE
Nebezpe enstvo zranenia! Pri všetkých 
innostiach vykonávaných s nožnicami na 

kríky a vetvy noste ochranné rukavice a 
ochranné okuliare.

" VÝSTRAHA
Nebezpe enstvo poškodenia! Na istenie 
prístroja používajte vlhkú handri ku, nikdy 
nie prúd vody z hadice alebo vysokotlakový 
prúd. Neponárajte prístroj do vody. Ne-
pou?ívajte ?žiadne istiace prostriedky s 
obsahom rozpúš adla.
Î No nice na kr ky a vetvy nechajte vyc-

hladn .
Î N  a teleso motora pomocou kefky 

o istite od zvy kov rastl n a ne istoty.
Î Vy istite vetracie trbiny no n c na kr -

ky a vetvy pomocou kefky.

" UPOZORNENIE
Nebezpe enstvo zranenia! Skrutkový spoj 
noža sa musí pravidelne kontrolova .

Î Skrutky/matice skontrolujte z h adiska 
pevnosti.

Î Riadne utiahnite uvo nen  skrutky/matice.

Pre zachovanie kvality no ov je potrebn  
epele no ov naolejova  po ka dom pou i-

t .
Î No nice na kr ky a vetvy polo te na rov-

n  podklad.
Î Na horn  stranu epel  no ov naneste 

olej.
POKYN
Dobrý výsledok dosiahnete použitím ried-
keho strojového oleja alebo sprejového 
oleja.

" UPOZORNENIE
Nebezpe enstvo zranenia! Pri ostrení e-
pelí nožov noste vhodné ochranné rukavi-
ce.
Î N  napnite do zver ka.
Î Pomocou piln ka naostrite vo n  stranu 

ozubenej epele.
Î N  opatrne posu te rukou, aby bola 

pr stupn  nenaostren  as  ozubenej 
epele.

Î Pomocou piln ka naostrite zvy n  as  
ozubenej epele.

POKYN
Odstra ujte o najmenej materiálu a pri os-
trení pilníkom zachovajte pôvodný uhol zu-
bov ozubenej epele.

V ka dej krajine platia z ru n  podmienky 
vydan  na ou pr slu nou distribu nou spo-
lo nos ou. Eventu lne poruchy vzniknut  
na pr stroji odstr nime po as z ru nej 
doby bezplatne v pr pade, ak je pr inou 
poruchy chyba materi lu alebo v robcu.

– Pou va  mo no iba pr slu enstvo a n -
hradn  diely schv len  v robcom. Ori-
gin lne pr slu enstvo a origin lne n -
hradn  diely zaru uj  bezpe n  a bez-
poruchov  prev dzku stroja.

– al ie inform cie o n hradn ch dieloch 
z skate na str nke www.kaercher.com 
v oblasti Servis.

Starostlivos  a dr ba

dr b rske pr ce

istenie pr stro a

Kontrola skrutkov ho spo a no a

le ovanie epel  no ov

strenie epel  no ov

Z ruka

Pr slu enstvo a n hradn  
diely
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T mto vyhlasujeme, e alej ozna en  
stroj zodpoved  na z klade jeho koncepcie 
a kon trukcie a takisto vyhotovenia, ktor  
sme dodali, pr slu n m z kladn m po ia-
davk m na bezpe nost  a ochranu zdravia 
uveden m v smerniciach E . Pri zmene 
stroja, ktor  nebola nami ods hlasen , 
str ca toto prehl senie svoju platnost .

Podp san  jednaj  v poveren  a s plnou 
mocou jednate stva.

Osoba zodpovedn  za dokument ciu:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

E  Vyhl senie o zhode

V robok: No nice na kr ky a vetvy
Typ: HT 615 Bp

Pr slu n  Smernice E :
2000/14/ES
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU
2014/30/E

Uplat ovan  harmonizovan  normy:
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Uplat ovan  postupy posudzovania 
zhody:
2000/14/ES: Pr loha V

rove  akustick ho v konu dB(A)
Nameran : 89
Zaru ovan : 92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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V pr pade, e sa porucha ned  odstr -
ni , mus  pr stro  presk a  pracovn k 
z kazn ckeho servisu.

Pomoc pri poruch ch
Porucha Pr ina dstr nenie
Motor nebe Akumul tor nie je spr vne nasade-

n
Bat riu vlo te tak, aby zapadla na 
svoje miesto.

Akumul tor je vybit Nabite akumul tory
Prehriaty akumul tor Bat riu nechajte vychladn .
Pokazen  akumul tor V mena akumul tora.
Motor je prehriaty Motor nechajte vychladn
N  je blokovan  narezan mi rast-
linami

Odstr te narezan  rastliny z no-
a. 

Technick  da e
Prev dzkov  napätie V 50
D ka no a mm 650
Vo nobe n  ot ky (norm lne nastavenie) /min 1400
Vo nobe n  ot ky (vysok  nastavenie) /min 1600
Druh krytia IPX4
Zisten  hodnoty pod a EN 60745-2-13
Emisie hluku
Hlu nos  LpA dB(A) 79,2
Nebezpe nos  KpA dB(A) 3
Hlu nos  LWA + nebezpe nos  KWA dB(A) 92
Hodnota vibr ci  v ruke/ramene
Predn  rukovä m/s2 1,7
Zadn  rukovä m/s2 3,6
Nebezpe nos  K m/s2 1,5
Rozmery a hmotnost
D ka x rka x V ka mm 1144x221x195
Hmotnos  (bez akumul tora) kg 3,8
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Prije prve uporabe Va eg ure a-
ja pro itajte ove originalne upute 

za rad i prilo ene sigurnosne upute i postu-
pajte prema njima. Upute sa uvajte za ka-
sniju uporabu ili za sljede eg vlasnika.

Za sliku vidi ovo
1 Za tita no a
2 Prednja ru ka
3 Sigurnosna sklopka (dvoru no opslu i-

vanje)
4 Regulacija brzine
5 Tipka za deblokiranje
6 Sklopka ure aja
7 Prihvatnik za bateriju
8 No
9 Tipka za deblokiranje baterija
10 Uti ni kontakti
11 Mehanizam za izbacivanje baterija

! OPASNOST
Napomena koja upu uje na neposredno 
prijete u opasnost koja za posljedicu ima 
teške tjelesne ozljede ili smrt.
" UPOZORENJE
Napomena koja upu uje na eventualno 
opasnu situaciju koja može prouzro iti teš-
ke tjelesne ozljede ili smrt.
" OPREZ
Napomena koja upu uje na eventualno 
opasnu situaciju koja može prouzro iti lak-
še ozljede.
PAŽNJA
Napomena koja upu uje na eventualno 
opasnu situaciju koja može prouzro iti ma-
terijalnu štetu.

Pregled sadr a a
Opis ure aja . . . . . . . . . . . . . . HR 1
Stupnjevi opasnosti . . . . . . . . . HR 1
Sigurnosni napuci . . . . . . . . . . HR 2

Op e sigurnosne napomeneHR 2
Pravilno rukovanje. . . . . HR 3

Sigurnosni ure aji . . . . . . . . . . HR 3
Tipka za deblokiranje  . . HR 3
Za tita no a. . . . . . . . . . HR 3

Za titna odje a . . . . . . . . . . . . HR 3
Za titne rukavice . . . . . . HR 4
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Kod rada sa škarama za živicu postoji ri-
zik od ozlje ivanja. Stoga se kod rada sa 
škarama za živicu moraju uzeti u obzir 
posebne sigurnosne mjere i pravila po-
našanja. 
" UPOZORENJE
Pro itajte sve sigurnosne naputke i upute! 
Propusti pri pridržavanju sigurnosnih napu-
taka i uputama mogu uzrokovati elektri ni 
udar, požar i/ili teške tjelesne ozljede.
Uz to je neophodno na umu imati i propise 
koji se odnose na sigurnost i kriterije veza-
ne za obuku (kada su u pitanju npr. lokalne 
vlasti, strukovne udruge ili sredstva socijal-
ne za tite), a koji vrijede u zemlji u kojoj se 
ure aj koristi.
Primjena kara za ivicu mo e biti vremen-
ski ograni ena lokalnim propisima (dnevno 
ili godi nje doba). Uzmite u obzir lokalne 
propise. 

� Korisnik je odgovoran za sigurnu upo-
trebu kara za ivicu, posebice s obzi-
rom na zdravlje i ostale osobe.

� karama za ivicu upravljajte samo u 
odmornom i zdravom stanju. kare za 
ivicu se ne smiju koristiti pod utjecajem 

lijekova ili droga koje smanjuju motori -
ke sposobnosti.

� Korisnik mora biti u fizi kom stanju koje 
mu omogu ava odreagirati na eventual-
ne akcije (povratni udar, uvla enje ili tr-
zaj) kao i ubla iti iste djelovanjem vlasti-
tih fizi kih sila.
Po tujte pauze u radu kako biste izbje-
gli premor.

� Ure ajem ne smiju rukovati malodobne 
osobe.

� Dok koristite ure aj, pobrinite se da iz 
radnog podru ja uklonite djecu i druge 
ljude.

� Ure ajem ne smiju rukovati osobe sa 
smanjenim osjetilnim ili psihi kim spo-
sobnostima.

� Pove ana opasnost od nezgode pri lo-
im vremenskim prilikama. kare za i-

vicu koristite samo ako je zajam en si-
guran rad.

� kare za ivicu ne upotrebljavajte na 
ljestvama ili drugim nestabilnim podlo-
gama.

� Dr ite elektri ne alate samo za izolirane 
povr ine ru ki, s obzirom da no  za re-
zanje mo e do i u dodir sa skrivenim 
strujnim vodovima. Kontakt no a za re-
zanje s vodom pod naponom mo e me-
talne dijelove ure aja staviti pod napon 
te uzrokovati elektri ni udar.

� Opasnost od ogoljelih no eva. Uvijek 
postavite za titu no a.

� Prije rada provjerite jesu li kare za ivi-
cu o te ene te se uvjerite da su vijci na 
no u vrsto zategnuti.

� kare za ivicu ne upotrebljavajte sa 
savijenim ili o te enim o tricama no a.

� Ure aje koji neobi no vibriraju ili proi-
zvode neobi ne zvukove nemojte upo-
trebljavati.

! OPASNOST
Dugotrajniji rad s ure ajem može izazvati 
smetnje krvotoka u rukama uvjetovane vi-
bracijama.
Uobi ajeno trajanje besprekidnog rukova-
nja nije mogu e odrediti, budu i da ovisi o 
vi e imbenika:
– Lo  krvotok rukovatelja ( esto hladni pr-

sti, utrnulost prstiju).
– Niska temperatura okoline. Radi za tite 

ruku nosite tople rukavice.
– vrsto stiskanje ometa cirkulaciju krvi.
– Besprekidan rad je nepovoljniji od rada 

sa stankama.
Pri redovitom, dugotrajnijem radu s ure a-
jem i u estalom nastupanju odgovaraju ih 
simptoma (primjerice utrnulost prstiju, hlad-
ni prsti) preporu amo lije ni ke pretrage.

Sigurnosni napuci

p e sigurnosne napomene
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– kare za ivicu uvijek dr ite s obje ruke 
te ih vrsto uhvatite.

– Prilikom pauza u radu i tijekom izvo e-
nja radova na odr avanju odnosno nje-
zi, iz ure aja obvezno izvadite komplet 
baterija.

– kare za ivicu nosite dr e i ih za ruko-
hvat.

– kare za ivicu nosite s no em okrenu-
tim prema natrag.

– Kod duljih udaljenosti puta, postavite 
za titu no a.

! OPASNOST
Opasnost po život od posjekotina uzroko-
vanih nekontroliranim kretanjem škara za 
živicu.
– kare za ivicu ne podi ite iznad visine 

ramena i ne radite s njima iznad glave.
– kare za ivicu podi ite bo no uz tijelo, 

tako da nikakvi dijelovi tijela ne str e u 
podru je kretanja no a.

bratite pozornost na ostala pravila po-
na an a iz poglavl a „Radne tehnike“.

Sigurnosni ure aji slu e za za titu korisni-
ka te se stoga ne smiju stavljati van funkcije 
niti zaobilaziti.

Sigurnosna sklopka na rukohvatu osigura-
va dvoru no opslu ivanje.
Tipka za deblokiranje blokira sklopku ure-
aja i time sprje ava nekontrolirano pokre-

tanje kara za ivicu.

1 Sigurnosna sklopka
2 Sklopka ure aja
3 Tipka za deblokiranje

Za tita no a je va an sastavni dio sigurno-
snih ure aja kara za ivicu.
O te ena za tita no a vi e se ne smije 
upotrebljavati.
Stoga o te enu za titu no a odmah zami-
jenite.

! OPASNOST
Opasnost po život zbog posjekotina! Prili-
kom rada treba nositi prikladnu zaštitnu 
odje u.
Pridr avajte se lokalnih propisa o za titi na 
radu!

Pravilno rukovan e

Ti ekom rada

Pauze u radu / odr avan e / n ega

No en e kara za ivicu

Radni polo a

Sigurnosni ure a i

Tipka za deblokiran e

Za tita no a

Za titna od e a

179HR



– 4

U specijaliziranim trgovinama mo ete na-
baviti za titne kacige s ugra enim vizirom i 
za titom za sluh.

Za rukovanje baterijom i punja em pro itaj-
te i uzmite u obzir upute za uporabu 5.966-
814.0, 5.967-864.0 i 5.966-815.0. Napomene o sasto cima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mo ete 
prona i na stranici: 
www.kaercher.com/REACH

Za titne rukavice

Prilikom rada treba nositi 
prikladne za titne rukavi-
ce sa za titom od posje-
kotina.

Za titna kaciga

Tijekom rada nosite pri-
kladnu za titnu kacigu.

Tijekom rada nosite opre-
mu za za titu od buke.

Kako biste se za titili od 
komadi a koji lete unao-
kolo, nosite za titne nao-
ale ili kacigu s vizirom.

Bateri e i pun a

Simboli na aparatu
Prije pu tanja u pogon pro-
itajte upute za uporabu i 

sve sigurnosne naputke. 

Maksimalni dozvoljeni pro-
mjer za materijal za reza-
nje: 33 mm

Maksimalna duljina reza 
(duljina no a): 65 cm

Za tita okoli a
Materijali ambala e se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da ambala-
u ne odla ete u ku ne otpatke, 

ve  ih predajte kao sekundarne 
sirovine.
Stari ure aji sadr e vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te 
bi ih stoga trebalo predati kao 
sekundarne sirovine. Baterije, 
ulje i sli ni materijali ne smiju do-
spjeti u okoli . Stoga Vas moli-
mo da stare ure aje zbrinete 
preko odgovaraju ih sabirnih su-
stava.
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! OPASNOST
Opasnost po život uslijed posjekotina u slu-
aju nenamjenske uporabe!
� Ovaj ure aj je prikladan za profesional-

nu primjenu.
� kare za ivicu prikladne su samo za 

debljinu grana do maksimalnog promje-
ra 33 mm.

� kare za ivicu prikladne su samo za 
rezanje biljaka.

� Iz sigurnosnih su razloga zabranjene 
preinake i izmjene koje ne odobri proi-
zvo a .

� kare za ivicu prikladne su za rad na 
otvorenom.

� kare za ivicu ne koristite u vla noj 
okolini ili tijekom ki e.

Svaka druga primjena je nedopu tena. Za 
opasnosti koje nastanu uslijed nedopu te-
nih vidova primjene, odgovornost snosi 
sam korisnik. 

! OPASNOST
Opasnost po život od posjekotina! Prije 
svih pripremnih radova na škarama za živi-
cu izvadite punjivu bateriju iz ure aja. Za-
štitu noža uklonite tek neposredno prije ra-
da. 

NAPOMENA
Koristite samo baterije koje su potpuno na-
punjene.
PAŽNJA
Opasnost od ošte enja škara za živicu i ba-
terija. Prije umetanja provjerite jesu li pri-
hvatnik punjive baterije i kontakti one iš e-
ni te ih prema potrebi o istite.

Î Umetnite bateriju u prihvatnik tako da 
se ujno uglavi.

" UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda! Prilikom pauza u 
radu i tijekom izvo enja radova na održava-
nju odnosno njezi, iz ure aja obvezno izva-
dite komplet baterija.

Î Pritisnite tipku za deblokadu.
Î Izvadite bateriju iz ure aja.

Korisnicima ko i prvi put koriste ure a  
preporu a se da ih pri e toga u rad uputi 
iskusna osoba te da v e ba u rukovan e 
i tehnike.

Î Provjerite postoje li u materijalu za re-
zanje papir, folije ili ice te ih u danom 
slu aju uklonite.

Î Uklanjanje za tite no a
Î kare za ivicu vrsto dr ite s obje ru-

ke.

Nam ensko kori ten e

Stavl an e u pogon

Umetan e bateri e

Va en e bateri e

Rukovan e

snovni na ini rukovan a
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Î Pritisnite sigurnosnu sklopku na ruko-
hvatu.

Î Pritisnite tipku za deblokadu.
Î Ure aj se pokre e kada pritisnete 

sklopku ure aja.
Î Nakon to pustite sklopku, ure aj se za-

ustavlja.
NAPOMENA
Uvijek moraju biti pritisnute obje sklopke 
(sigurnosna sklopka i sklopka ure aja) 
kako bi se ure aj pokrenuo (dvoru no op-
služivanje)! Redoslijed opsluživanja pritom 
je nevažan.

Ure aj je opremljen jednom regulacijom br-
zine.

Î eljena brzina no a mo e se podesiti 
pomo u bira ke sklopke.

Î Uklju ite kare za ivicu i pribli ite ih 
materijalu za rezanje.

Î Listove i tanke gran ice re ite njihaju-
im pokretima.

Î Pri debljim granama izvedite pokret pi-
ljenja, ali nemojte ubadati u biljku.

Î Grmlje i ivice re ite odozdo prema go-
re.

Î Pri rezanju vrhova, izvedite iroki za-
kretni pokret te pritom lagano nagnite 
no .

Î Za rezanje ni ih biljaka kao to su npr. 
pokriva i tla no  dr ite vodoravno.

NAPOMENA
Ravnomjeran rez posti i ete ako primijeni-
te špagu za poravnanje.

Î Izvadite bateriju iz ure aja.
Î O istite kare za ivicu od li a, iverja i 

one i enja.
Î Postavite za titu no a.

" OPREZ
Opasnost od ozljeda i ošte enja! Prilikom 
transporta pazite na težinu ure aja.
" OPREZ
Opasnost od ozljeda i ošte enja! Škare za 
živicu transportirajte samo s uklonjenom 
punjivom baterijom te postavljenom zašti-
tom noža.

" OPREZ
Opasnost od ozljeda i ošte enja! Pri skladi-
štenju imajte u vidu težinu ure aja.
" OPREZ
Opasnost od ozljeda i ošte enja! Škare za 
živicu skladištite samo s uklonjenom punji-
vom baterijom te postavljenom zaštitom 
noža.
Ovaj se ure aj smije skladi titi samo u za-
tvorenim prostorijama.

Ukl u ivan e ure a a

Regulaci a brzine

1 = Normalna brzina
2 = Velika brzina

Tehnike rada

Stavl an e izvan pogona

Transport

Skladi ten e
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Koristite samo dozvoljene originalne rezer-
vne dijelove i originalni pribor, kako ne biste 
ugrozili sigurnost ure aja.
" UPOZORENJE
Opasnost od ozlje ivanja! Prije svakog 
rada na škarama za živicu izvadite punjivu 
bateriju iz ure aja.
" OPREZ
Opasnost od ozlje ivanja! Kod svih radova 
na škarama za živicu nosite zaštitne rukavi-
ce i zaštitne nao ale.

" UPOZORENJE
Opasnost od ošte enja! Za iš enje ure a-
ja koristite vlažnu krpu, a nikako mlaz vode 
iz crijeva ili vodu pod visokim tlakom. Ne-
mojte uranjati ure aj u vodu. Nemojte kori-
stiti sredstva za iš enje koja sadrže otapa-
la.
Î Ostavite kare za ivicu da se ohlade.
Î No  i ku i te motora etkom o istite od 

biljnih ostataka i prljav tine.
Î Ventilacijske otvore kara za ivicu o i-

stite etkom.

" OPREZ
Opasnost od ozlje ivanja! Vij ani spoj noža 
mora se redovito provjeravati.

Î Provjerite vrsto u vijaka/matica.
Î Pritegnite olabavljene vijke/matice.

Kako bi se o uvala kvaliteta no a, o trice 
no a trebaju se nauljiti nakon svakog kori-
tenja.
Î kare za ivicu polo ite na ravnu podlo-

gu.
Î Nanesite ulje na gornju stranu o trica 

no a.
NAPOMENA
Vrlo dobar rezultat postiže se primjenom ri-
jetkog strojnog ulja ili ulja za prskanje.

" OPREZ
Opasnost od ozlje ivanja! Prilikom oštrenja 
oštrica noža nosite prikladne zaštitne ruka-
vice.
Î Zategnite no  u krip.
Î Nao trite slobodnu stranu zubaca o tri-

ce pomo u turpije.
Î No  rukom oprezno pogurnite dalje, sve 

dok vam ne budu dostupni nenao treni 
zupci o trice.

Î Nao trite preostale zupce o trice po-
mo u turpije.

NAPOMENA
Uklonite što je mogu e manje materijala i 
zadržite pri turpijanju izvorni kut zupca oš-
trice.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje 
je izdalo na e ovla teno distribucijsko dru -
tvo. Eventualne smetnje na ure aju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno 
ukoliko je uzrok gre ka u materijalu ili proi-
zvodnji.

– Smije se koristiti samo onaj pribor i oni 
pri uvni dijelovi koje dopu ta proizvo-
a . Originalan pribor i originalni pri uv-

ni dijelovi jam e za to da stroj mo e ra-
diti sigurno i bez smetnji.

– Dodatne informacije o pri uvnim dijelo-
vima dobit ete pod www.kaercher.com 
u dijelu Servis (Servise).

N ega i odr avan e

Radovi na odr avan u

i en e ure a a

Prov era vi anog spo a no a

Ul en e o trica no a

tren e o trica no a

amstvo

Pribor i pri uvni di elovi
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Izjavljujemo da navedeni ure aj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas kori tenoj 
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i 
zdravstvenim zahtjevima u skladu s ni e 
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Potpisnici rade po nalogu i s ovla tenjem 
poslovodstva.

Opunomo eni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.:  +49 7195 14-0
Faks:+49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

EU iz ava o sukla nosti

Proizvod: kare za ivicu
Tip: HT 615 Bp

dgovara u e sm ernice EU:
2000/14/EZ
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2011/65/EU
2014/30/EU

Primi en ene uskla ene norme:
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Primi en eni postupak oc en ivan a su-
glas a:
2000/14/EZ: privitak V

Razina a ine zvuka dB(A)
Izmjerena: 89
Zajam ena: 92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Ako se smetn a ne da otkloniti, servisna 
slu ba mora ispitati stro .

tklan an e smetn i
Smetn a Uzrok Pomo
Motor ne radi Baterija nije ispravno umetnuta Ugurajte bateriju u prihvatnik tako 

da dosjedne.
Baterija je prazna. Punjenje baterije
Baterija je pregrijana Ostavite bateriju da se ohladi.
Baterija je neispravna Zamijenite bateriju.
Motor je pregrijan Ostavite motor neka se ohladi
No  je blokiran materijalom za re-
zanje.

Uklonite materijal za rezanje iz no-
a. 

Tehni ki podaci
Radni napon V 50
Duljina no a mm 650
Broj okretaja praznog hoda (normalna postavka) /min 1400
Broj okretaja praznog hoda (visoka postavka) /min 1600
Za tita IPX4
Utvr ene vri ednosti prema EN 60745-2- 13
Emisija buke
Razina zvu nog tlaka LpA dB(A) 79,2
Nepouzdanost KpA dB(A) 3
Razina zvu ne snage LWA + nepouzdanost KWA dB(A) 92
Vrijednost vibracije na ruci
Prednja ru ka m/s2 1,7
Stra nja ru ka m/s2 3,6
Nepouzdanost K m/s2 1,5
Dimenzi e i te ine
Duljina x irina x visina mm 1144x221x195
Te ina (bez baterije) kg 3,8
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Pre prve upotrebe Va eg 
ure aja pro itajte ovo originalno 

uputstvo za rad i prilo ene sigurnosne 
napomene i postupajte prema njima. 
Sa uvajte uputstvo za rad za kasniju 
upotrebu ili za slede eg vlasnika.

Slika se nalazi na omotu
1 Za tita za no
2 Prednja ru ka
3 Sigurnosni prekida  (rukovanje sa dve 

ruke)
4 Regulacija brzine
5 Taster za deblokadu
6 Prekida  ure aja
7 Prihvatnik za bateriju
8 No
9 Taster za deblokadu baterija
10 Uti ni kontakti
11 Mehanizam za izbacivanje baterija

! OPASNOST
Napomena koja ukazuje na neposredno 
prete u opasnost koja dovodi do teških 
telesnih povreda ili smrti.
" UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na eventualno 
opasnu situaciju koja može dovesti do 
teških telesnih povreda ili smrti.
" OPREZ
Napomena koja ukazuje na eventualno 
opasnu situaciju, koja može izazvati lakše 
telesne povrede.
PAŽNJA
Napomena koja ukazuje na eventualno 
opasnu situaciju koja može izazvati 
materijalne štete.

Pregled sadr a a
Opis ure aja . . . . . . . . . . . . . . SR 1
Stepeni opasnosti . . . . . . . . . . SR 1
Sigurnosne napomene . . . . . . SR 2

Op te sigurnosne 
napomene . . . . . . . . . . . SR 2
Pravilno rukovanje. . . . . SR 3

Sigurnosni elementi  . . . . . . . . SR 3
Taster za deblokadu  . . . SR 3
Za tita za no  . . . . . . . . SR 3

Za titna ode a  . . . . . . . . . . . . SR 4
Za titne rukavice . . . . . . SR 4
Za titna kaciga  . . . . . . . SR 4

Baterija i punja  . . . . . . . . . . . SR 4
Simboli na aparatu  . . . . . . . . . SR 4
Za tita ivotne sredine  . . . . . . SR 4
Namensko kori enje . . . . . . . SR 5
Stavljanje u pogon. . . . . . . . . . SR 5

Postavljanje baterije  . . . SR 5
Va enje baterije. . . . . . . SR 5

Rukovanje . . . . . . . . . . . . . . . . SR 5
Osnovni na ini rukovanja SR 5
Uklju ivanje ure aja  . . . SR 6
Regulacija brzine. . . . . . SR 6
Tehnike rada . . . . . . . . . SR 6
Nakon upotrebe. . . . . . . SR 6

Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . SR 6
Skladi tenje. . . . . . . . . . . . . . . SR 6
Nega i odr avanje . . . . . . . . . . SR 7

Radovi na odr avanju . . SR 7
Garancija. . . . . . . . . . . . . . . . . SR 7
Pribor i rezervni delovi  . . . . . . SR 7
Izjava o uskla enosti sa 
propisima EU  . . . . . . . . . . . . . SR 8
Otklanjanje smetnji . . . . . . . . . SR 9
Tehni ki podaci . . . . . . . . . . . . SR 9

pis ure a a

Stepeni opasnosti
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Prilikom radova sa makazama za živu 
ogradu preti opasnost od povreda. Iz 
tog razloga, prilikom radova sa 
makazama za živu ogradu treba 
obavezno uvažiti specifi ne 
bezbednosne mere i pravila ponašanja. 
" UPOZORENJE
Pro itajte sve sigurnosne napomene i 
uputstva! Propusti po pitanju uvažavanja 
sigurnosnih napomena i uputstava mogu 
za posledicu imati elektri ni udar, požar i/ili 
teške povrede.
Uz to je neophodno na umu imati i propise 
koji se odnose na bezbednost i kriterijume 
vezane za obuku (kada su u pitanju npr. 
lokalne vlasti, strukovna udru enja ili 
sredstva socijalne za tite), a koji va e u 
zemlji u kojoj se ure aj koristi.
Primena makaza za ivu ogradu mo e da 
bude vremenski ograni ena (doba dana ili 
godine) lokalnim odredbama. Uva iti 
lokalne propise. 

� Korisnik je odgovoran za bezbedno 
kori enje makaza za ivu ogradu, 
posebno u odnosu na sopstveno 
zdravlje i zdravlje drugih lica.

� Makaze za ivu ogradu koristiti samo 
kada ste odmorni i sa dobrim 
zdravstvenim stanjem. Makaze za ivu 
ogradu ne smeju da se koriste pod 
uticajem lekova ili narkotika koji mogu 
da ograni e sposobnost reagovanja.

� Korisnik mora biti u fizi kom stanju koje 
mu omogu ava da odreaguje na 
eventualne akcije (povratni udarac, 
uvla enje ili trzaj) kao i da ih ubla i 
delovanjem sopstvenih fizi kih sila.
Po tujte pauze u radu kako biste izbegli 
premor.

� Ure ajem ne smeju rukovati maloletne 
osobe.

� Dok koristite ure aj, pobrinite se da iz 
radne oblasti uklonite decu i druge.

� Ure aj ne smeju da koriste osobe sa 
smanjenim senzornim ili mentalnim 
mogu nostima opa anja.

� Pove ana opasnost od nezgoda pri 
lo im vremenskim uslovima. Makaze za 
ivu ogradu koristiti samo kada je 

zagarantovan bezbedan rad.
� Makaze za ivu ogradu nemojte koristiti 

kada se nalazite na lestvama ili na 
drugim nestabilnim podlogama.

� Elektri ne alate dr ite samo za 
izolovane povr ine ru ice, jer no  za 
rezanje mo e da do e u dodir sa 
skrivenim strujnim vodovima. Kontakt 
no a za rezanje sa vodom koji provodi 
napon mo e staviti metalne delove 
ure aja pod napon i dovesti do strujnog 
udara.

� Opasnost usled slobodnih delova 
no eva. Uvek postaviti za titu za no .

� Pre radova proveriti da li na makazama 
za ivu ogradu ima o te enja i uveriti se 
da su zavrtnji na no u vrsto pritegnuti.

� Nemojte koristiti makaze za ivu ogradu 
koje imaju savijene ili o te ene o trice 
no a.

� Nemojte koristiti ure aje koji 
neuobi ajeno vibriraju ili proizvode 
neuobi ajene zvukove.

! OPASNOST
Dugotrajniji rad sa ure ajem može izazvati 
smetnje krvotoka u rukama uslovljene 
vibracijama.
Uobi ajeno trajanje neprekidnog rukovanja 
je nemogu e odrediti, po to zavisi od vi e 
faktora:
– Lo  krvotok rukovaoca ( esto hladni 

prsti, utrnulost prstiju).
– Niska temperatura okoline. Radi za tite 

ruku nosite tople rukavice.
– vrsto stiskanje ometa cirkulaciju krvi.
– Neprekidan rad je nepovoljniji od rada 

sa pauzama.
Pri redovnom, dugotrajnijem radu sa 
ure ajem i u estalom nastupanju 
odgovaraju ih simptoma (na primer 
utrnulost prstiju, hladni prsti) 
preporu ujemo konsultaciju lekara.

Sigurnosne napomene

p te sigurnosne napomene
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– Makaze za ivu ogradu uvek vrsto 
dr ati sa obe ruke, vrsto uhvatiti.

– Prilikom pauza u radu i tokom 
obavljanja radova na odr avanju 
odnosno nezi, iz ure aja obavezno 
izvadite komplet baterija.

– Makaze za ivu ogradu nositi samo za 
rukohvat.

– Makaze za ivu ogradu nositi sa no em 
okrenutim unazad.

– Kod du ih razdaljina, postaviti za titu 
za no .

! OPASNOST
Opasnost po život usled posekotina 
izazvanih nekontrolisanim pomeranjem 
makaza za živu ogradu.
– Makaze za ivu ogradu nemojte voditi 

iznad visine ramena i nemojte raditi 
iznad glave.

– Makaze za ivu ogradu voditi bo no na 
telu, tako da nijedan deo tela ne tr i u 
podru je kretanja no a.

bratite pa n u na ostala pravila 
pona an a iz poglavl a „Radne tehnike“.

Sigurnosni elementi slu e za za titu 
korisnika pa se iz tog razloga ne smeju 
stavljati van funkcije niti zaobilaziti.

Sigurnosni prekida  na rukohvatu 
obezbe uje rukovanje sa dve ruke.
Taster za deblokadu blokira prekida  
ure aja i, na taj na in, spre ava 
nekontrolisano pokretanje makaza za ivu 
ogradu.

1 Sigurnosni prekida
2 Prekida  ure aja
3 Taster za deblokadu

Za tita za no  je va an sastavni deo 
sigurnosnih ure aja makaza za ivu 
ogradu.
O te ena za tita za no  vi e ne sme da se 
koristi.
Iz tog razloga odmah zamenite o te enu 
za titu za no .

Pravilno rukovan e

Tokom rada

Pauze u radu / odr avan e / nega

No en e makaza za ivu ogradu

Radni polo a

Sigurnosni elementi

Taster za deblokadu

Za tita za no
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! OPASNOST
Opasnost po život zbog posekotina! 
Prilikom rada treba nositi prikladnu zaštitnu 
ode u.
Pridr avajte se lokalnih propisa o za titi na 
radu!

U specijalizovanim prodavnicama mo ete 
nabaviti za titne kacige sa ugra enim 
vizirom i za titom za sluh.

Za rukovanje akumulatorom i punja em, 
pro itati i uva iti uputstvo za rad 5.966-
814.0, 5.967-864.0 i 5.966-815.0.

Napomene o sasto cima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mo ete 
prona i na stranici: 
www.kaercher.com/REACH

Za titna ode a

Za titne rukavice

Prilikom rada treba nositi 
prikladne za titne 
rukavice sa za titom od 
posekotina.

Za titna kaciga

Tokom rada nosite 
prikladnu za titnu kacigu.

Tokom rada nosite 
opremu za za titu od 
buke.

Kako biste se za titili od 
komadi a koji lete 
unaokolo, nosite za titne 
nao are ili kacigu sa 
vizirom.

Bateri a i pun a

Simboli na aparatu
Pre pu tanja u rad 
pro itajte uputstvo za rad i 
sve sigurnosne napomene 

Maksimalni dozvoljeni 
pre nik materijala za 
se enje:   33 mm

Maksimalna du ina se iva 
(du ina no a): 65 cm

Za tita ivotne sredine
Ambala a se mo e ponovo 
preraditi. Molimo Vas da 
ambala u ne bacate u ku ne 
otpatke nego da je dostavite na 
odgovaraju a mesta za ponovnu 
preradu.
Stari ure aji sadr e vredne 
materijale sa sposobno u 
recikliranja i treba ih dostaviti za 
ponovnu preradu. Baterije, ulje i 
sli ne materije ne smeju dospeti 
u ivotnu sredinu. Stoga Vas 
molimo da stare ure aje 
odstranjujete preko primerenih 
sabirnih sistema.

189SR



– 5

! OPASNOST
Opasnost po život usled posekotina u 
slu aju nenamenske upotrebe!
� Ovaj ure aj je prikladan za 

profesionalnu primenu.
� Makaze za ivu ogradu su pogodne 

samo za debljine stabla sa 
maksimalnim pre nikom do 33 mm.

� Makaze za ivu ogradu su pogodne 
samo za rezanje biljki.

� Iz sigurnosnih razloga su zabranjene 
prepravke i izmene koje ne odobri 
proizvo a .

� Makaze za ivu ogradu su pogodne za 
rad na otvorenom.

� Makaze za ivu ogradu nemojte koristiti 
u vla nom okru enju ili na ki i.

Svaka druga primena nije dopu tena. Za 
opasnosti koje nastanu usled nedopu tene 
primene, odgovornost snosi sam korisnik. 

! OPASNOST
Opasnost po život usled posekotina! Kod 
svih pripremnih radova izvaditi akumulator 
iz ure aja. Zaštitu za nož ukloniti 
neposredno pre po etka radova. 

SAVET
Koristite samo baterije koje su potpuno 
napunjene.
PAŽNJA
Opasnost od ošte enja makaza za živu 
ogradu i akumulatora. Pre postavljanja 
proveriti da li na prihvatniku akumulatora i 
kontaktima ima prljavštine i, po potrebi, 
o istiti.

Î Postavite bateriju u prihvatnik tako da 
se ujno uglavi.

" UPOZORENJE
Opasnost od povreda! Prilikom pauza u 
radu i tokom obavljanja radova na 
održavanju odnosno nezi, iz ure aja 
obavezno izvadite komplet baterija.

Î Pritisnite taster za deblokiranje.
Î Izvadite bateriju iz ure aja.

Korisnicima ko i po prvi koriste makaze 
se pre radova preporu u e upu ivan e u 
rad od strane iskusnog lica i 
uve bavan e rukovan a i tehnika.

Î Proveriti da li na materijalu za se enje 
ima stranih tela, kao to su papir, folija 
ili ica i, po potrebi, ukloniti.

Î Uklanjanje za tite za no
Î Makaze za ivu ogradu vrsto dr ati sa 

obe ruke.

Namensko kori en e

Stavl an e u pogon

Postavl an e bateri e

Va en e bateri e

Rukovan e

snovni na ini rukovan a
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Î Pritisnuti sigurnosni prekida  na 
rukohvatu.

Î Pritisnite taster za deblokiranje.
Î Pritisnite prekida  ure aja drücken i on 

e se pokrenuti.
Î Ure aj se zaustavlja kada otpustite 

prekida .
SAVET
Uvek moraju da se pritisnu oba prekida a 
(sigurnosni prekida  i prekida  ure aja) da 
bi se ure aj pokrenuo (rukovanje sa dve 
ruke)! Me utim, redosled rukovanja nije 
važan.

Ure aj je opremljen regulacijom brzine.

Î eljenu brzinu no a podesiti pomo u 
izbornog prekida a.

Î Uklju iti makaze za ivu ogradu i 
pribli iti ih materijalu za rezanje.

Î Li e i tanka stabla se i osciliraju im 
pokretom.

Î Kod debljih stabala izvesti pokret 
pilanja, ali ne ubadati u biljku.

Î Grmlje i ive ograde se i odozdo prema 
gore.

Î Prilikom se enja vrhova, izvesti irok 
zakretni pokret i pri tome blago nakriviti 
no .

Î Za se enje ni ih biljki, kao to su na 
primer biljke koje rastu direktno na tlu, 
no  dr ati u vodoravnom polo aju.

SAVET
Ravnomeran rez ete dobiti ako koristite 
konopac za ravnanje.

Î Izvadite bateriju iz ure aja.
Î Sa makaza za ivu ogradu ukloniti li e, 

strugotine i prljav tinu.
Î Postaviti za titu za no .

" OPREZ
Opasnost od povreda i ošte enja! Prilikom 
transporta pazite na težinu ure aja.
" OPREZ
Opasnost od povreda i ošte enja! Makaze 
za živu ogradu transportovati samo ako je 
uklonjen akumulator i postavljena zaštita 
za nož.

" OPREZ
Opasnost od povreda i ošte enja! Pri 
skladištenju imajte u vidu težinu ure aja.
" OPREZ
Opasnost od povreda i ošte enja! Makaze 
za živu ogradu skladištiti samo ako je 
uklonjen akumulator i postavljena zaštita 
za nož.
Ovaj ure aj se sme skladi titi samo u 
zatvorenim prostorijama.

Ukl u ivan e ure a a

Regulaci a brzine

1 = uobi ajena brzina
2 = velika brzina

Tehnike rada

Nakon upotrebe

Transport

Skladi ten e
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Koristite samo dopu tene originalne 
rezervne delove i originalni pribor, kako ne 
biste ugrozili bezbednost ure aja.
" UPOZORENJE
Opasnost od povreda! Pre svih radova na 
makazama za živu ogradu, izvaditi 
akumulator iz ure aja.
" OPREZ
Opasnost od povreda! Kod svih radova na 
makazama za živu ogradu nositi zaštitne 
rukavice i zaštitne nao are.

" UPOZORENJE
Opasnost od ošte enja! Za iš enje 
ure aja koristite vlažnu krpu, a nikako mlaz 
vode iz creva ili vodu pod visokim pritiskom. 
Nemojte da uranjate ure aj u vodu. 
Nemojte da koristite sredstva za iš enje 
koja sadrže rastvara e.
Î Makaze za ivu ogradu ostaviti da se 

ohlade.
Î Pomo u etke sa no a i ku i ta motora 

ukloniti ostatke biljki i prljav tinu.
Î Ventilacione otvore na makazama za 

ivu ogradu o istiti pomo u etke.

" OPREZ
Opasnost od povreda! Navojni spoj noža 
mora redovno da se proverava.

Î Proveriti pri vr enost zavrtnjeva/
navrtki.

Î vrsto pritegnuti olabavljene zavrtnje/
navrtke.

U cilju odr avanja kvaliteta no a, nakon 
svake upotrebe je potrebno podmazati 
o trice no a uljem.
Î Makaze za ivu ogradu postaviti na 

ravnu podlogu.
Î Naneti ulje na gornju stranu o trica 

no a.
SAVET
Veoma dobar rezultat ete posti i kod 
primene razre enog mašinskog ulja ili ulja 
za prskanje.

" OPREZ
Opasnost od povreda! Prilikom oštrenja 
oštrica noža nositi odgovaraju e zaštitne 
rukavice.
Î Zategnite no  u steza .
Î Nao trite slobodnu stranu zuba o trice 

pomo u turpije.
Î Pa ljivo rukom gurnite no  dalje sve 

dok nenao treni zubi o trice ne postanu 
pristupa ni.

Î Nao trite preostale zube o trice 
pomo u turpije.

SAVET
Uklonite što je mogu e manje materijala i 
prilikom turpijanja sa uvajte prvobitni ugao 
zuba oštrice.

U svakoj zemlji va e garantni uslovi koje je 
izdala na a nadle na distributivna 
organizacija. Eventualne smetnje na 
ure aju za vreme trajanja garancije 
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok 
gre ka u materijalu ili proizvodnji.

– Sme se koristiti samo onaj pribor i oni 
rezervni delovi koje dozvoljava 
proizvo a . Originalan pribor i originalni 
rezervni delovi garantuju za to da 
ure aj mo e raditi sigurno i bez smetnji.

– Dodatne informacije o rezervnim 
delovima dobi ete pod 
www.kaercher.com u delu Servis 
(Service).

Nega i odr avan e

Radovi na odr avan u

i en e ure a a

Provera navo nog spo a na no u

Podmazivan e o trica no a ul em

tren e o trica no a

Garanci a

Pribor i rezervni delovi
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Ovim izjavljujemo da ovde opisana ma ina 
po svojoj koncepciji i na inu izrade, sa svim 
njenim modelima koje smo izneli na tr i te, 
odgovara osnovnim zahtevima dole 
navedenih propisa Evropske Zajednice o 
sigurnosti i zdravstvenoj za titi. Ova izjava 
prestaje da va i ako se bez na e 
saglasnosti na ma ini izvedu bilo kakve 
promene.

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla enjem 
poslovodstva.

Opunomo eni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.:   +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

Iz ava o uskla enosti sa propisima EU

Proizvod: Makaze za ivu ogradu
Tip: HT 615 Bp

dgovara u e EU-direktive:
2000/14/EZ
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2011/65/EU
2014/30/EU

Primen ene uskla ene norme:
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Primen eni postupak ocen ivan a 
uskla enosti:
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo a ine zvuka dB(A)
Izmerena: 89
Zagarantovan
a:

92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Ako se smetn a ne da otkloniti, servisna 
slu ba mora ispitati ure a .

tklan an e smetn i
Smetn a Uzrok Pomo
Motor ne radi Baterija nije ispravno umetnuta Ugurajte bateriju u prihvatnik tako 

da se uglavi.
Baterija je prazna. Punjenje baterije
Baterija je pregrejana Ostavite bateriju da se ohladi.
Baterija je neispravna Zamenite bateriju.
Motor je pregrejan Ostavite motor da se ohladi
No  blokiran materijalom za 
se enje

Ukloniti materijal za se enje iz 
no a. 

Tehni ki podaci
Radni napon V 50
Du ina no a mm 650
Broj obrtaja u praznom hodu (normalno 
pode avanje)

/min 1400

Broj obrtaja u praznom hodu (visoko pode avanje) /min 1600
Stepen za tite IPX4
Izra unate vrednosti prema EN 60745-2-13
Emisija buke
Nivo zvu nog pritiska LpA dB(A) 79,2
Nepouzdanost KpA dB(A) 3
Nivo zvu ne snage LWA + nepouzdanost KWA dB(A) 92
Vrednost vibracije na ruci
Prednja ru ka m/s2 1,7
Zadnja ru ka m/s2 3,6
Nepouzdanost K m/s2 1,5
Dimenzi e i te ine
Du ina x irina x visina mm 1144x221x195
Te ina (bez baterije) kg 3,8
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202 BG



– 9

      -
,      -

.

  

  -     -
 

   -
 ,   .

   -   

   -       -
.

   -   -
.

     .
     

 
   -

  . 

 
 V 50
  mm 650
    (    

)
/min 1400

    (    -
)

/min 1600

 IPX4
   EN 60745-2-13

 
   LpA dB(A) 79,2

 KpA dB(A) 3
    LWA +  KWA dB(A) 92

       – 
 / 2 1,7

 / 2 3,6
 K / 2 1,5

  
 x  x 1144x221x195

 (   ) kg 3,8

203BG



– 1

Enne seadme esmakordset ka-
sutamist lugege see originaalka-

sutusjuhend ja juuresolevad ohutusn uded 
läbi. Toimige vastavalt. See tuleb hilise-
maks kasutamiseks v i järgmise omaniku 
tarvis alles hoida.

oonist vt kaane sisekül elt
1 Noakaitse
2 Käepide, ees
3 Ohutuslüliti (kahe-käe-käsitsemine)
4 Kiiruse reguleerimissüsteem
5 Luku vabastusnupp
6 Seadme lüliti
7 Aku pealev tt
8 Nuga
9 Aku vabastusnupp
10 Pistikukontakt
11 Aku väljalükkemehhanism

! OHT
Osutab vahetult ähvardavale ohule, mis 
võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi või 
lõppeda surmaga.
" HOIATUS
Osutab võimalikule ohtlikule olukorrale, mis 
võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi või 
lõppeda surmaga.
" ETTEVAATUS
Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis 
võib põhjustada kergeid vigastusi.
TÄHELEPANU
Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis 
võib põhjustada materiaalset kahju.

Sisukord
Seadme osad . . . . . . . . . . . . . ET 1
Ohuastmed . . . . . . . . . . . . . . . ET 1
Ohutusalased märkused . . . . . ET 2

ldised ohutusn uded. . ET 2
ige käsitsemine. . . . . . ET 2

Ohutusseadised  . . . . . . . . . . . ET 3
Luku vabastusnupp . . . . ET 3
Noakaitse  . . . . . . . . . . . ET 3

Kaitseriietus  . . . . . . . . . . . . . . ET 3
Kaitsekindad . . . . . . . . . ET 3
Peakaitse. . . . . . . . . . . . ET 3

Aku/laadija  . . . . . . . . . . . . . . . ET 3
Seadmel olevad sümbolid. . . . ET 4
Keskkonnakaitse. . . . . . . . . . . ET 4
Sihipärane kasutamine . . . . . . ET 4
Kasutuselev tt  . . . . . . . . . . . . ET 4

Aku paigaldamine . . . . . ET 4
Aku eemaldamine . . . . . ET 5

Käsitsemine  . . . . . . . . . . . . . . ET 5
Peamised kasutusp him t-
ted . . . . . . . . . . . . . . . . . ET 5
Seadme sisselülitamine. ET 5
Kiiruse reguleerimissüsteemET 5
Töömeetodid . . . . . . . . . ET 5
Kasutuselt v tmine  . . . . ET 6

Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . ET 6
Hoiulepanek  . . . . . . . . . . . . . . ET 6
Korrashoid ja tehnohooldus  . . ET 6

Hooldustööd  . . . . . . . . . ET 6
Garantii . . . . . . . . . . . . . . . . . . ET 7
Lisavarustus ja varuosad  . . . . ET 7
ELi vastavusdeklaratsioon  . . . ET 7
Abi häirete korral. . . . . . . . . . . ET 8
Tehnilised andmed  . . . . . . . . . ET 8

Seadme osad

huastmed
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Hekikääridega töötades esineb vigas-
tusoht. Seetõttu tuleb hekikääridega 
töötades tingimata järgida erilisi ohu-
tusmeetmeid ja käitumisreegleid. 
" HOIATUS
Lugege kõiki ohutusjuhiseid ja korraldusi! 
Ohutusjuhiste ja korralduste eiramise taga-
järjeks võivad olla elektrilöök, tulekahju ja/
või rasked vigastused.
Nendele ettevaatusabin udele lisaks tuleb 
järgida vastavas riigis kehtivaid ohutus- ja 
välja ppealaseid eeskirju (nt ametiasutus-
telt, kindlustusühingutelt v i sotsiaalabikas-
sadelt).
Hekikääride kasutamine v ib olla kohalike 
määrustega ajaliselt piiratud (päeva- v i 
aastaaeg). Järgige kohalikke eeskirju. 

� Kasutaja vastutab hekikääride ohutu 
kasutamise eest, eelk ige enda, aga ka 
teiste inimeste tervise osas.

� Käitage hekikääre ainult puhanud ja ter-
ves seisundis. Hekikääre ei tohi käitada 
ravimite v i uimastite m ju all, mis piira-
vad reaktsiooniv imet.

� Käitaja peab olema füüsilises seisun-
dis, mis v imaldab tal v imalike vastus-
te m jule (tagasilöök, sisset mbamine 
v i tagasit mme) reageerida ning vä-
hendada selle m ju kehalise j uga.
Pidada kinni tööpausidest, et vältida vä-
simust.

� Seadet ei tohi kasutada alaealised.
� Hoidke lapsi ja muid isikuid kasutamise 

ajal töötsoonist eemal.
� Piiratud sensoorsete ja vaimsete v i-

metega inimestel on keelatud seadet 
kasutada.

� K rgendatud nnetusoht halbade il-
mastikutingimuste korral. Kasutage he-
kikääre ainult siis, kui on tagatud ohutu 
töötamine.

� Ärge kasutage hekikääre redelitel v i 
teistel ebastabiilsetel aluspindadel.

� Hoidke elektritööriistu ainult eraldatud 
haardepindadel, kuna l ikenuga v ib 
puutuda kokku peidetud elektrijuhtme-
tega. L ikenoa kokkupuude pinget juh-
tiva juhtmega v ib seada metallist 
seadmeosad pinge alla ja p hjustada 
elektrilööki.

� Oht katmata noa t ttu. Paigaldage alati 
noakaitse.

� Enne töö algust kontrollige hekikääre 
kahjustuste suhtes ja veenduge, et pol-
did on noa külge tugevalt kinni keera-
tud.

� Ärge kasutage hekikääre peidetud v i 
kahjustatud noateradega.

� Ärge kasutage seadmeid, mis vibreeri-
vad ebatavaliselt v i teevad ebatavalist 
müra.

! OHT
Seadme pikem kasutamine võib vibratsioo-
nist tingituna põhjustada käte verevarustu-
se häireid.

ldkehtivat aega seadme kasutamiseks ei 
ole v imalik kindlaks määrata, sest see s l-
tub mitmetest m juteguritest:
– Isiklik kalduvus halvale verevarustusele 

(sageli külmetavad s rmed, kribelev 
tunne s rmedes).

– Madal hutemperatuur. Kandke käte 
kaitseks kindaid.

– Seadmest tugevasti kinnihoidumine ta-
kistab verevarustust.

– Katkematu töö on halvem kui pauside-
ga töötamine.

Kui seadet kasutatakse regulaarselt ja pi-
kemat aega ning kui sümptomid ilmnevad 
korduvalt (näit. s rmede kribelemine, kül-
metavad s rmed), soovitame pöörduda 
arsti poole.

– Hoidke hekikääre alati m lema käega, 
haarake k vasti kinni.

– Eemaldage tööpauside ja hooldus-/kor-
rashoiutööde ajaks akupatarei alati 
seadmest.

hutusalased märkused

ldised ohutusn uded

ige käsitsemine

Töö a al

Tööpausid / hooldus / korrashoid
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– Kandke hekikääre ainult käepidemest.
– Kandke hekikääre tahapoole suunatud 

noaga.
– Pikemate teekondade puhul paigalda-

ge noakaitse.

! OHT
Oht elule lõikevigastuste tõttu, põhjustatud 
hekikääride kontrollimatust liikumisest.
– Ärge juhtige hekikääre lak rgusest 

k rgemale ega töötage pea alaspidi.
– Juhtige hekikääre keha küljelt nii, et ke-

haosad ei ulatuks noa liikumispiirkonda.
ärgida täiendavaid käitumisreegleid 

peatükis „Töömeetodid“

Ohutusseadised on m eldud kasutaja 
kaitsmiseks vigastuste eest ning neid ei 
tohi deaktiveerida ega nende funktsiooni 
muuta.

Käepidemel asuv ohutuslüliti kindlustab 
kahe-käe-käsitsemise.
Vabastusklahv blokeerib seadmelüliti ja ta-
kistab sellega hekikääride kontrollimatut 
käivitumist.

1 Turvalüliti
2 Seadme lüliti
3 Luku vabastusnupp

Noakaitse on hekikääride ohutusseadiste 
oluline koostisosa.
Kahjustatud noakaitset ei tohi enam kasu-
tada.
Seet ttu asendage kahjustatud noakaitse 
kohe.

! OHT
Lõikevigastustest tingitud eluoht! Kandke 
töö juures sobivaid kaitseriideid.
Järgige kohalikke nnetuste ennetamise 
eeskirju.

Kaitsekiiver koos integreeritud kuulmiskait-
sevahendi ja visiiriga on saadaval kauban-
duses.

Lugege ja järgige aku ja laadija kasutusju-
hendeid 5.966-814.0, 5.967-864.0 ja 
5.966-815.0.

Hekikääride kandmine

Tööasend

hutusseadised

Luku vabastusnupp

Noakaitse

Kaitseriietus

Kaitsekindad

Kandke töö juures sobi-
vaid kaitsekindaid, millel 
on osad sissel ike eest 
kaitsmiseks.

Peakaitse
Töötamisel kandke sobi-
vat kaitsekiivrit.

Töötamisel kandke kuul-
miskaitsevahendit.

Lendlevate laastude eest 
kaitsmiseks kandke kait-
seprille ja kiivri visiiri.

Aku/laadi a
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Märkusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate 
aadressilt: 
www.kaercher.com/REACH

! OHT
Mitteotstarbekohasel kasutamisel lõikevi-
gastustest tingitud eluoht!
� Seade sobib professionaalseks kasuta-

miseks.
� Hekikäärid sobivad ainult kuni maksi-

maalselt 33 mm läbim duga oksapak-
sustele.

� Hekikäärid sobivad ainult taimede l ika-
miseks.

� Ohutuskaalutlustel on keelatud ümber-
ehitused ning muudatused, milleks puu-
dub tootja luba.

� Hekikäärid sobivad töötamiseks välitin-
gimustes.

� Ärge kasutage hekikääre märjas ümb-
ruses v i vihma korral.

Muutaoline kaustamine on keelatud. Luba-
matust kasutamisest tingitud ohtude eest 
vastutab operaator. 

! OHT
Oht elule lõikevigastuse tõttu! Enne kõiki 
ettevalmistavaid töid võtke aku seadmest 
välja. Eemaldage noakaitse alles vahetult 
enne töö algust. 

MÄRKUS
Kasutada vaid täielikult täis laetud akusid.
TÄHELEPANU
Hekikääride ja aku vigastusoht. Kontrollige 
akupesa ja kontakte enne sissepanekut 
mustuse suhtes ja vajaduse korral puhas-
tage.

Î Lükake aku kohale, kuni see kuuldavalt 
asendisse fikseerub.

Seadmel olevad sümbolid
Enne käikuv tmist lugege 
kasutusjuhendit ja k iki 
ohutusjuhiseid 

L igatava materjali maksi-
maalne lubatud läbim t: 
33 mm

Maksimaalne l ike pikkus 
(noa pikkus): 65 cm

Keskkonnakaitse
Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun ärge visake pa-
kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-
sutusse.
Vanad seadmed sisaldavad 
taaskasutatavaid materjale, mis 
tuleks suunata taaskasutusse. 
Patareid, li ja muud sarnased 
ained ei tohi j uda keskkonda. 
Seet ttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissüsteemide kaudu.

Sihipärane kasutamine

Kasutuselev tt

Aku paigaldamine
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" HOIATUS
Vigastusoht! Eemaldage tööpauside ja 
hooldus-/korrashoiutööde ajaks akupatarei 
alati seadmest.

Î Vajutage lukustusest vabastamise 
klahvile.

Î V tke aku seadmest välja.

Esmakasuta atele on soovituslik lasta 
end enne tööd kogenud inimesel uhen-
dada ning har utada käsitsemist a teh-
nikaid.

Î Kontrollige l igatavat materjali v rke-
hade nagu paberi, kilede v i traatide 
suhtes ja vajaduse korral eemaldage 
need.

Î Noakaitsme eemaldamine
Î Hoidke hekikääre m lema käega kinni.

Î Vajutage käepidemel asuvat ohutuslüli-
tit.

Î Vajutage lukustusest vabastamise 
klahvile.

Î Vajutada seadme lülitit ja seade hakkab 
tööle.

Î Vabastada seadme lüliti, seade peatub.
MÄRKUS
Alati tuleb vajutada mõlemat lülitit (ohutus-
lülitit ja seadmelülitit), et seade käivituks 
(kahe-käe-käsitsemine)! Käsitsemise järje-
kord on siiski ebaoluline.

Seade on varustatud kiiruse reguleerimis-
süsteemiga.

Î Seadistage soovitud noakiirus valiklüli-
tiga.

Î Lülitage hekikäärid sisse ja juhtige l i-
gatava materjali juurde.

Î L igake lehti ja hukesi oksi pendelda-
va liigutusega.

Î Paksemate okste puhul tehke saagi-
misliigutus, kuid ärge torgake taime sis-
se.

Î P said ja hekke l igake alt üles.
Î Tippude l ikamisel tehke suur pööra-

misliigutus ja kallutage seejuures nuga 
kergelt.

Î Madalamate taimede nagu näiteks 
alustaimestu puhul hoidke nuga hori-
sontaalselt.

MÄRKUS
Ühtlase lõike saate rihtnööri kasutamisel.

Aku eemaldamine

Käsitsemine

Peamised kasutusp him tted

Seadme sisselülitamine

Kiiruse reguleerimissüsteem

1 = Tavaline kiirus
2 = Suur kiirus

Töömeetodid
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Î V tke aku seadmest välja.
Î Vabastage hekikäärid lehtedest, laastu-

dest ja mustusest.
Î Paigaldage noakaitse.

" ETTEVAATUS
Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-
sel pidage silmas masina kaalu.
" ETTEVAATUS
Vigastus- ja kahjustusoht! Transportige he-
kikääre ainult eemaldatud aku ja paigalda-
tud noakaitsmega.

" ETTEVAATUS
Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel 
jälgige seadme kaalu.
" ETTEVAATUS
Vigastus- ja kahjustusoht! Hoiustage heki-
kääre ainult eemaldatud aku ja paigaldatud 
noakaitsmega.
Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Kasutada vaid heaks kiidetud originaalseid 
varuosi ja originaaltarvikuid, et mitte m ju-
tada seadme ohutust.
" HOIATUS
Vigastusoht! Enne kõiki hekikääridel teos-
tatavaid töid võtke aku seadmest välja.
" ETTEVAATUS
Vigastusoht! Kõigi hekikääridel teostatava-
te tööde puhul kandke kaitsekindaid ja kait-
seprille.

" HOIATUS
Vigastusoht! Seadme puhastamiseks ka-
sutada niisket riiet, mitte kunagi aga ei tohi 
kasutada voolik- või kõrgsurveveejuga. 
Ärge kastke seadet vette. Ärge kasutage 
lahustit sisaldavaid puhastusvahendeid.

Î Laske hekikääridel maha jahtuda.
Î Vabastage nuga ja mootori korpus har-

jaga taimejääkidest ja mustusest.
Î Puhastage hekikääride huavad harja-

ga.

" ETTEVAATUS
Vigastusoht! Noa keermemuhvi tuleb regu-
laarselt kontrollida.

Î Kontrollige polte/mutreid vastupidavuse 
suhtes.

Î Keerake lahtised poldid/ mutrid kinni.

Noa kvaliteedi tagamiseks tuleks noatera-
sid pärast iga kasutuskorda litada.
Î Asetage hekikäärid tasasele aluspinnale.
Î Kandke li noaterade ülaküljele.
MÄRKUS
Väga hea tulemuse saate vedela masinaõli 
või pihustusõli kasutamisel.

" ETTEVAATUS
Vigastusoht! Kandke noaterade teritamisel 
sobivaid kaitsekindaid.
Î Pingutage nuga kruustangide vahele 

kinni.
Î Teritage terahammaste katmata külge 

viiliga.
Î Lükake nuga ettevaatlikult käsitsi edasi, 

kuni teritamata terahambad muutuvad 
juurdepääsetavaks.

Î Teritage ülejäänud terahambad viiliga.
MÄRKUS
Eemaldage nii vähe materjali kui võimalik ja 
saavutage viilimisel terahamba esialgne 
nurk.

Kasutuselt v tmine

Transport

Hoiulepanek

Korrashoid a tehnohooldus

Hooldustööd

Seadme puhastamine

Noa keermemuhvi kontrollimine

Noaterade litamine

Noaterade teritamine
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Igas riigis kehtivad vastava volitatud müü-
giesindaja antud garantiitingimused. V i-
malikud häired seadme töös k rvaldatakse 
garantiiajal tasuta, kui p hjuseks on mater-
jali- v i tootmisviga.

– Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on v imalik töötada 
turvaliselt ja t rgeteta.

– Täiendavat infot varuosade kohta leiate 
aadressilt www.kaercher.com l igust 
Service.

Käesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud 
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele p hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsen etele. 
Meiega koosk lastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab käesolev 
deklaratsioon kehtivuse.

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

Garantii Lisavarustus a varuosad

ELi vastavusdeklaratsioon

Toode: Hekikäärid
Tüüp: HT 615 Bp

As akohased EL direktiivid:
2000/14/E
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2011/65/EU
2014/30/EL

Kohaldatud ühtlustatud standardid:
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

ärgitud vastavushindamise protseduur:
2000/14/E : Lisa V

Heliv imsuse tase dB(A)
M detud: 89
Garanteeritud: 92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Kui riket ei ole v imalik k rvaldada, tu-
leb lasta klienditeenindusel seadet kont-
rollidaa.

Abi häirete korral
Rike P h us Abi
Mootor ei tööta Aku ei ole igesti kohale pandud. Lükake aku kohale, kuni see asen-

disse fikseerub.
Aku tühi Aku laadimine
Aku on ülekuumenenud Laske akul jahtuda.
Aku vigane Vahetada aku välja.
Mootor ülekuumenenud Mootoril jahtuda lasta
Nuga l igatava materjaliga blokee-
ritud

Eemaldage l igatav materjal 
noast. 

Tehnilised andmed
Tööpinge V 50
Noa pikkus mm 650
Tühikäigu pöördearv (tavaline seadistus) /min 1400
Tühikäigu pöördearv (k rge seadistus) /min 1600
Kaitse liik IPX4
Tuvastatud väärtused vastavalt standardile EN 60745-2-13
Müraemissioon
Helir hu tase LpA dB(A) 79,2
Ebakindlus KpA dB(A) 3
Müratase LWA + ebakindlus KWA dB(A) 92
Käte/käsivarte vibratsiooniväärtus
Eesmine käepide m/s2 1,7
Tagumine käepide m/s2 3,6
Ebakindlus K m/s2 1,5
M tmed a kaalud
pikkus x laius x k rgus mm 1144x221x195
Kaal (ilma akuta) kg 3,8
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Pirms uzs kt apar ta lieto anu, 
izlasiet o ori in lo lieto anas 

instrukciju un pievienotos dro bas nor d -
jumus. R kojieties saska  ar tiem. Sagla-
b jiet o lieto anas instrukciju v l kai iz-
manto anai vai nodo anai n ko ajam 
pa niekam.

Att lu skat t v ka lap
1 Asmens aizsargs
2 Rokturis, priek pus
3 Dro bas sl dzis (divu roku vad ba)
4 truma regul ana
5 Atblo anas poga
6 Ier ces sl dzis
7 Akumulatora ligzda
8 Asmens
9 Akumulatora atblo anas tausti
10 Spraudnis
11 Akumulatora izvad anas meh nisms

! B STAMI
Nor de par tieši draudoš m briesm m, ku-
ras izraisa smagas traumas vai n vi.
" BR DIN JUMS
Nor de par iesp jami draudoš m bries-
m m, kuras var izrais t smagas traumas vai 
n vi.
" UZMAN BU
Nor da uz iesp jami b stamu situ ciju, 
kura var rad t vieglus ievainojumus.
IEV R BAI
Nor de par iesp jami b stamu situ ciju, 
kura var rad t materi los zaud jumus.

Satura r d t s
Apar ta apraksts . . . . . . . . . . . LV 1
Riska pak pes  . . . . . . . . . . . . LV 1
Dro bas nor d jumi . . . . . . . . LV 2

Visp r jie dro bas tehnikas 
noteikumi . . . . . . . . . . . . LV 2
Pareiza z a tur ana  . LV 2

Dro bas iek rtas  . . . . . . . . . . LV 3
Atblo anas poga . . . . LV 3
Asmens aizsargs . . . . . . LV 3

Aizsargap rbs . . . . . . . . . . . . LV 3
aizsargcimdi, . . . . . . . . . LV 3
Galvas aizsardz ba . . . . LV 3

Akumulators/l d t js. . . . . . . . LV 4
Simboli uz apar ta  . . . . . . . . . LV 4
Vides aizsardz ba . . . . . . . . . . LV 4
Noteikumiem atbilsto a lieto a-
na  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . LV 4
Ekspluat cijas uzs k ana. . . . LV 4

Uzst d t akumulatoru  . . LV 4
Iz emiet akumulatoru  . . LV 5

Apkalpo ana . . . . . . . . . . . . . . LV 5
Pamata lieto ana. . . . . . LV 5
Apar ta iesl g ana . . . . LV 5

truma regul ana  . . . . LV 5
Darba tehnika  . . . . . . . . LV 5
Ekspluat cijas p rtrauk anaLV 6

Transport ana. . . . . . . . . . . . LV 6
Glab ana. . . . . . . . . . . . . . . . LV 6
Kop ana un tehnisk  apkope . LV 6

Apkopes darbi . . . . . . . . LV 6
Garantija . . . . . . . . . . . . . . . . . LV 7
Piederumi un rezerves da as  . LV 7
ES Atbilst bas deklar cija . . . . LV 7
Pal dz ba darb bas trauc jumu 
gad jum . . . . . . . . . . . . . . . . . LV 8
Tehniskie dati  . . . . . . . . . . . . . LV 8

Apar ta apraksts

Riska pak pes
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Str d jot ar d rza š r m past v savai-
nošan s risks. T d , str d jot ar d rza 
š r m, noteikti j iev ro pašus droš -
bas pas kumus un r c bas noteikumus. 
" BR DIN JUMS
Izlasiet visas droš bas nor des un instruk-
cijas! Droš bas nor žu un instrukciju neie-
v rošanas sekas var b t elektrisk s str -
vas trieciens, ugunsgr ks un/vai smagi 
miesas boj jumi.

s dro bas instrukcijas j iev ro kop  ar 
viet jiem dro bas un apm c bas noteiku-
miem (tos var noteikt iest des, profesion -
l s asoci cijas vai arodbiedr bas).
D rza ru lietojuma laiku (dienas vai ga-
dalaiks) var ierobe ot viet jie noteikumi. Ie-
v rojiet viet jos noteikumus. 

� Lietot js ir atbild gs par dro u d rza 
ru lieto anu, jo pa i attiec b  uz 

savu citu personu vesel bu.
� D rza res lietot tikai tad, ja esat labi 

atp ties un to auj vesel bas st voklis. 
Nelietojiet d rza res, ja esat medi-
kamentu vai narkotisko vielu ietekm , 
kas ierobe o reakciju.

� Lietot ja fiziskaj m sp j m ir j b t t -
d m, lai vi  var tu rea t uz iesp ja-
miem reakcijas efektiem (atsitiens, ie-
vilk ana vai gr diens) un tos mazin t ar 
sava erme a sp ku.
J iev ro darba pauzes un atp tas laiki.

� Iek rtu nedr kst lietot nepilngad gas 
personas.

� B rniem un cit m person m darba laik  
j atrodas dro  att lum  no darba vie-
tas.

� o apar tu nedr kst lietot personas ar 
ierobe ot m sensorisk m un gar g m 
sp j m.

� Paaugstin ts negad jumu risks nelab-
v l gos laikapst k os. Izmantojiet d rza 

res tikai tad, ja ir iesp jams garant t 
dro us darba apst k us.

� Neizmantot d rza res uz trep m vai 
cit m nestabil m pamatn m.

� Elektriskos darbar kus turiet tikai aiz 
izol tajiem rokturiem, jo griez anas as-
mens var non kt saskar  ar sl ptiem 
elektr bas vadiem. Asmenim non kot 
saskar  ar str vu vado u vadu, ier ces 
met la da as var k t par str vas vad t -
ju un izrais t elektr bas triecienu.

� Atkl ta asmens rad ti draudi. Vienm r 
izmantot asmens aizsargu.

� Pirms darba ar d rza r m p rlieci-
n ties, ka t m nav redzamu boj jumu 
un p rliecinieties, ka asmens skr ves ir 
stingri pievilktas.

� D rza res neizmantot ar liektu vai 
boj tu asmeni.

� Neizmantot ier ces, kuras neierasti vib-
r  vai rada neparastas ska as.

! B STAMI
Ilg ks apar ta lietošanas ilgums var rad t 
vibr cijas izrais tus asinsrites trauc jumus 
rok s.
Visp r ji ieteicamu apar ta lieto anas laiku 
noteikt nevar, jo tas ir atkar gs no vair kiem 
ietekmes faktoriem: 
– Person ga predispoz cija uz sliktu 

asinsriti (bie i auksti pirksti, pirkstu k u-
d ana).

– Zema apk rt j  temperat ra. Roku aiz-
sardz bai valk t siltus cimdus.

– Cie a satver ana pasliktina asinsteci.
– Nep rtr ukts darba re ms ir slikt ks 

nek  ar pauz m p rtraukts re ms. 
Apar ta regul ras un ilglaic gas lieto anas 
gad jum  un, atk rtoti iest joties atbilsto a-
j m paz m m (piem ram, pirkstu k ud a-
na, auksti pirksti), m s iesak m iziet medi-
c nisko apseko anu.

– D rza res vienm r tur t ar ab m ro-
k m, cie i satvert.

– Darba pau u un apkopes darbu laik  no 
iek rtas vienm r j iz em akumulatora 
bloks.

Dro bas nor d umi

Visp r ie dro bas tehnikas 
noteikumi

Pareiza z a tur ana

Darba laik

Darba pauzes / apkope
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– D rza res p rn s t tikai aiz roktura.
– D rza res p rn s t ar asmeni v r-

stu uz aizmuguri.
– Ja ilg ku laiku netiek lietotas, uzlikt as-

mens aizsargu.

! B STAMI
Grieztas traumas rad ts dz v bas apdraud -
jums, kuru var izrais t d rza š ru nekon-
trol tas kust bas.
– D rza res nepacelt virs plecu l me-

a un nestr d t virs galvas.
– D rza res izmantot s us no erme-

a, t , lai asmens kust bas zon  neat-
rastos erme a da as.

Papildu uzved bas noteikumi ir doti no-
da  Darba tehnika .

Dro bas ier ces kalpo lietot ja aizsardz -
bai un t s nedr kst ignor t vai apiet to dar-
b bu.

Roktura dro bas sl dzis nodro ina divu 
roku vad bu.
Atblo anas tausti  blo  ier ces sl dzi, 
nov r ot nekontrol tu d rza ru iedarbi-
n anu.

1 Dro bas sl dzis
2 Ier ces sl dzis
3 Atblo anas poga

Asmens aizsargs ir svar ga d rza ru 
dro bas apr kojuma sast vda a.
Boj tu asmens aizsargu vairs nedr kst iz-
mantot.
T d  nomainiet boj tu asmens aizsargu.

! B STAMI
Dz v bas apdraud jums, kuru izraisa grie-
šanas traumas! Darba laik  valk jiet pie-
m rotu aizsarg jošo ap rbu.
Iev rojiet negad jumu nov r anas viet jos 
noteikumus!

Specializ tos veikalos var ieg d ties aiz-
sarg jo s iveres ar ieb v tiem dzirdes 
aizsardz bas l dzek iem un sejsegu.

D rza ru p rn s ana

Darba poz ci a

Dro bas iek rtas

Atblo anas poga

Asmens aizsargs

Aizsargap rbs

aizsargcimdi,

Darba laik  valk jiet pie-
m rotus aizsargcimdus ar 
grie anas aizsardz bu.

Galvas aizsardz ba

Darba laik  valk jiet pie-
m rotu aizsarg jo u ive-
ri.

Darba laik  valk jiet dzir-
des aizsardz bas l dzek-
us.

Lai aizsarg tos no izmes-
t m skaid m, valk jiet 
aizsargbrilles vai iveres 
sejsegu.
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Akumulatora un uzl des ier ces lieto anai 
izlasiet un iev rojiet lieto anas pam c bu 
5.966-814.0, 5.967-864.0 un 5.966-815.0 
nor des.

Inform ci a par sast vda m (REACH)
Aktu lo inform ciju par sast vda m atra-
d siet: 
www.kaercher.com/REACH

! B STAMI
Dz v bas apdraud jums, kuru izraisa grie-
šanas traumas nepareizas lietošanas gad -
jum !
�  ier ce ir piem rota izmanto anai ko-

merci lajiem m r iem.
� D rza res ir piem rotas tikai zariem, 

kuru maksim lais diametrs ir 33 mm.
� D rza res ir piem rotas tikai augu 

cirp anai.
� P rb ves un ra ot ja neautoriz tas iz-

mai as dro bas apsv rumu d  ir aiz-
liegtas.

� D rza res ir piem rots darbam r-
pus telp m.

� Nelietojiet d rza res slapj  vid  vai 
lietus laik .

Jebkur  cits pielietojums nav at auts. Par 
apdraud jumu, kas izriet no neat auta pie-
lietojuma, atbild lietot js. 

! B STAMI
Grieztas traumas rad ts dz v bas apdraud -
jums! Pie visiem sagatavotajiem darbiem, 
iz emiet no ier ces akumulatoru. Asmens 
aizsargu no emt tieši pirms darbu uzs k-
šanas. 

NOR D JUMS
Izmantojiet tikai piln b  uzl d tus akumula-
torus.
IEV R BAI
D rza š ru un akumulatora boj jumu 
draudi. Pirms ievietot akumulatoru, p rbau-
diet, vai t  stiprin jums un kontakti ir t ri un 
nepieciešam bas gad jum  veiciet t r šanu.

Akumulators/l d t s

Simboli uz apar ta
Pirms ekspluat cijas uz-
s k anas izlasiet lieto a-
nas pam c bu un visas dro-

bas nor des 

Maksim li pie aujamais at-
griezumu diametrs: 33 mm

Maksim lais griezuma ga-
rums (asmens garums): 
65 cm

Vides aizsardz ba
Iepakojuma materi li ir atk rtoti 
p rstr d jami. L dzu, neizme-
tiet iepakojumu kop  ar m j-
saimniec bas atkritumiem, bet 
nog d jiet to viet , kur tiek veik-
ta atkritumu otrreiz j  p rstr de.
Nolietot s ier ces satur noder -
gus materi lus, kurus iesp jams 
p rstr d t un izmantot atk rtoti. 
Baterijas, e a un taml dz gas 
vielas nedr kst nok t apk rt j  
vid . T d  l dzam utiliz t vec s 
ier ces ar atbilsto u atkritumu 
sav k anas sist mu starpniec -
bu.

Noteikumiem atbilsto a 
lieto ana

Ekspluat ci as uzs k ana

Uzst d t akumulatoru
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Î Ieb diet akumulatoru ligzd , l dz tas no-
fiks jas (dzirdama ska a).

" BR DIN JUMS
Savainošan s risks! Darba paužu un apko-
pes darbu laik  no iek rtas vienm r j iz-

em akumulatora bloks.

Î Nospiediet atblo anas pogu.
Î Iz emiet akumulatoru no apar ta.

Nepieredz u iem lietot iem pirms dar-
ba ar ier ci ieteicams iziet apm c bu pie 
pieredz u as personas un izm in t 
lieto anu un lieto anas pa mienus.

Î P rbaud t, vai atgriezumos nav t di 
sve erme i k  pap rs, pl ve vai dr tis 
un nepiecie am bas gad jum  iz emiet 
tos.

Î No emt asmens aizsargu
Î D rza res tur t ar ab m rok m.

Î Nospiest dro bas sl dzi uz roktura.
Î Nospiediet atblo anas pogu.
Î Nospiediet apar ta sl dzi, apar ts s ks 

darboties.
Î Atlaidiet apar ta sl dzi, apar ts apst -

sies.
NOR D JUMS
Vienm r j nospiež abus sl džus (droš bas 
sl dzi un ier ces sl dzi), lai iedarbin tu ier -
ci (divu roku vad ba)! Ta u vad bas sec ba 
nav b tiska.

Ier ce ir apr kota ar truma regul anu.

Î V lamo asmens trumu iesp jams ie-
stat t ar selektora sl dzi.

Î Iesl gt d rza res un virz t atgriezu-
mu virzien .

Î Lapas un tievus zarus apgriezt ar 
sv rstveida kust bu.

Iz emiet akumulatoru

Apkalpo ana

Pamata lieto ana

Apar ta iesl g ana

truma regul ana

1 = Norm ls trums
2 = Liels trums

Darba tehnika
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Î Resnos zarus likvid t ar z anas 
kust bu, ta u neiedurt aug .

Î Kr mus un dz v ogus apcirpt no apak-
as uz aug u.

Î Apc rpot galotnes veikt pla u sv rstvei-
da kust bu un vienlaikus asmeni ne-
daudz sasv rt.

Î C rpot zemus augus, piem., zemse-
dzes augus, asmeni j tur horizont li.

NOR D JUMS
Vienm r gu griezumu J s ieg siet, ja iz-
mantosiet auklu.

Î Iz emiet akumulatoru no apar ta.
Î Atbr vojiet d rza res no lap m, skai-

d m un net rumiem.
Î Uzlikt asmens aizsargu.

" UZMAN BU
Savainošan s un boj jumu risks! Trans-
port jot emiet v r  apar ta svaru.
" UZMAN BU
Savainojumu un boj jumu draudi! D rza 
š res transport t tikai ar iz emtu akumu-
latoru un uzliktu asmens aizsargu.

" UZMAN BU
Savainošan s un boj jumu risks! Uzglab -
jot emiet v r  apar ta svaru.
" UZMAN BU
Savainojumu un boj jumu draudi! D rza 
š res uzglab t tikai ar iz emtu akumulato-
ru un uzliktu asmens aizsargu.

o apar tu dr kst uzglab t tikai iek telp s.

Izmantojiet tikai apstiprin t s ori in l s re-
zerves da as un ori in los piederumus, lai 
nepasliktin tu iek rtas dro bu.
" BR DIN JUMS
Savainojumu draudi! Pirms veikt darbus pie 
d rza š r m, iz emt no ier ces akumula-
toru.
" UZMAN BU
Savainojumu draudi! Veicot jebk dus dar-
bus pie d rza š r m, izmantot aizsarg-
cimdus un aizsargbrilles.

" BR DIN JUMS
Boj jumu risks! Iek rtas t r šanai izmanto-
jiet mitru dr nu, nek d  gad jum  nelieto-
jiet š tenes vai augstspiediena dens 
str klu. Nem rciet ier ci den . Neizmanto-
jiet t r šanas l dzek us, kas satur š din t -
ju.
Î aut d rza r m atdzist.
Î Asmeni un motora korpusu ar birsti att -

r t no augu atliek m un net rumiem.
Î Ar birsti izt r t d rza ru ventil cijas 

spraugu.

" UZMAN BU
Savainojumu draudi! Asmens skr vsavie-
nojumus ir j p rbauda regul ri.

Î P rbaud t, vai skr ves/ uzgrie i ir pie-
vilkti.

Î Pievilkt va gas skr ves/uzgrie us.

Ekspluat ci as p rtrauk ana

Transport ana

Glab ana

Kop ana un tehnisk  apkope

Apkopes darbi

Iek rtas t r ana

P rbaud t asmens skr vsavieno umu
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Lai saglab tu asmens kvalit ti, p c katras 
lieto anas reizes asmeni vajadz tu iee ot.
Î D rza res novietot uz l dzenas virs-

mas.
Î Uz asmens virspuses uzkl t e u.
NOR D JUMS

oti labu rezult tu J s ieg siet izmantojot 
š idru maš ne u vai izsmidzin mo e u.

" UZMAN BU
Savainojumu draudi! Asinot asmeni nepie-
ciešams valk t atbilstošus aizsargcimdus.
Î Iespiediet asmeni skr vsp l s.
Î Ar v li uzasiniet br v s puses asmens 

zobus.
Î Ar roku virziet asmeni t l k, l dz k st 

pieejamai neuzasin tie asmens zobi.
Î Ar v li uzasiniet atliku os asmens zo-

bus.

NOR D JUMS
No emiet tik maz materi la, cik iesp jams 
un v l jot saglab jiet s kotn jo asmens 
zobu le i.

Katr  valst  ir sp k  m su kompetent s 
p rdo anas sabiedr bas izdotie garantijas 
nosac jumi. Iesp jamos ier ces trauc ju-
mus garantijas laik  nov rs sim bez mak-
sas, ja iemesls ir materi la vai ra ot ja k -
da.

– Dr kst izmantot tikai ra ot jfirmas at au-
tos piederumus un rezerves da as. Ori-
in lie piederumu un ori in l s rezer-

ves da as garant  to, ka apar tu var 
ekspluat t dro i un bez trauc jumiem.

– Turpm ko inform ciju par rezerves da-
m J s sa emsiet sait  www.kaerc-

Ar o m s pazi ojam, ka turpm k min t  
iek rta, pamatojoties uz t s konstrukciju un 
izgatavo anas veidu, k  ar  m su apgroz -
b  laistaj  izpild jum  atbilst ES direkt vu 
attiec gaj m galvenaj m dro bas un vese-
l bas aizsardz bas pras b m. Iek rt  izda-
rot ar mums nesaska otas izmai as, is 
pazi ojums zaud  savu sp ku.

Apak  parakst ju s personas r kojas uz-
muma vad bas uzdevum  un p c t s 

pilnvarojuma.

Par dokument ciju sast d anu atbild g  
persona:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
T lr.: +49 7195 14-0
Fakss: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

Asmens e o ana

Asmens asin ana

Garanti a

Piederumi un rezerves da as

ES Atbilst bas deklar ci a

Produkts: D rza res
Padomi: HT 615 Bp

Attiec g s ES direkt vas:
2000/14/EK
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/EU
2014/30/ES

Piem rot s harmoniz t s normas:
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Atbilstibas noverte anas procedura:
2000/14/EK: V pielikums

Ska as intensitates l menis dB(A)
Izm r tais: 89
Garant tais: 92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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a darb bas trauc umu nav iesp ams 
nov rst, ier ce ir nodod p rbaudei 
klientu apkalpo anas centr .

Pal dz ba darb bas trauc umu gad um
Trauc ums Iemesls Nov r ana
Nedarbojas motors Nepareizi ievietots akumulators. Ieb diet akumulatoru stiprin jum , 

l dz tas nofiks jas.
akumulators izl d jies Akumulatora uzl de
P rkarsis akumulators aujiet akumulatoram atdzist.
Defekt vs akumulators Nomainiet akumulatoru.
P rkarsis motors Atdzes jiet dzin ju
Asmeni ir noblo ju i atgriezumi Atbr vot asmeni no atgriezumiem. 

Tehniskie dati
Darba spriegums V 50
Asmens garums mm 650
Tuk gaitas apgriezienu skaits (norm ls iestat jums) /min 1400
Tuk gaitas apgriezienu skaits (augsts iestat jums) /min 1600
Aizsardz ba IPX4
Saska  ar EN 60745-2-13 apr in t s v rt bas.
Trok u emisija
Ska as spiediena l menis LpA dB(A) 79,2
Nenoteikt ba KpA dB(A) 3
Ska as jaudas l menis LWA + nenoteikt ba KWA dB(A) 92
Plaukstas-rokas vibr cijas lielums 
Priek jais rokturis m/s2 1,7
Aizmugures rokturis m/s2 3,6
Nenoteikt ba K m/s2 1,5
Izm ri un svars
Garums x platums x augstums mm 1144x221x195
Svars (bez akumulatora) kg 3,8
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Prie  prad dami naudoti sigyt  
rengin , perskaitykite originali  

naudojimo instrukcij  ir prid tus saugos rei-
kalavimus. Vadovaukit s iais dokumen-
tais. I saugokite iuos dokumentus, kad 
gal tum te naudotis ja v liau arba perduoti 
kitam savininkui.

Paveikslas pateiktas vir ely e
1 Peilio apsaugas
2 Priekin  rankena
3 Apsauginis jungiklis (valdymas dviem 

rankomis)
4 Grei io reguliavimas
5 Atblokavimo mygtukas
6 Prietaiso jungiklis
7 Akumuliatoriaus d klas
8 Peilis
9 Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas
10 Ki tukiniai kontaktai
11 Akumuliatoriaus i metimo mechaniz-

mas

! PAVOJUS
Nuoroda d l tiesioginio pavojaus, galin io 
sukelti sunkius k no sužalojimus ar mirt .
" SP JIMAS
Nuoroda d l galimo pavojaus, galin io su-
kelti sunkius k no sužalojimus ar mirt .
" ATSARGIAI
Nurodo galim  pavoj , galint  sukelti len-
gvus sužalojimus.
D MESIO
Nuoroda d l galimo pavojaus, galin io su-
kelti materialinius nuostolius.

Turinys
Prietaiso apra ymas . . . . . . . . LT 1
Rizikos lygiai . . . . . . . . . . . . . . LT 1
Nurodymai d l saugos  . . . . . . LT 2

Bendrieji saugos reikalavi-
mai. . . . . . . . . . . . . . . . . LT 2
Tinkamas naudojimas . . LT 3

Saugos ranga. . . . . . . . . . . . . LT 3
Atblokavimo mygtukas  . LT 3
Peilio apsaugas . . . . . . . LT 3

Apsauginiai drabu iai  . . . . . . . LT 3
apsaugines pir tines,. . . LT 3
Galvos apsauga  . . . . . . LT 4

Akumuliatorius / kroviklis . . . . LT 4
Simboliai ant prietaiso. . . . . . . LT 4
Aplinkos apsauga . . . . . . . . . . LT 4
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Prietaiso apra ymas

Rizikos lygiai

220 LT



– 2

Dirbant su gyvatvori  žirkl mis kyla su-
žeidimo pavojus. Tod l dirbant su gyva-
tvori  žirkl mis b tina imtis ypating  
apsaugos priemoni  ir laikytis naudoji-
mo taisykli . 
" SP JIMAS
Perskaitykite visas saugos nuorodas ir nu-
rodymus! Saugos nuorod  ir nurodym  ne-
silaikymo pasekm s gali b ti elektros sm -
gis, gaisras ir (arba) sunk s sužalojimai.
Greta i  saugos reikalavim , taip pat laiky-
kit s alyje galiojan i  reikalavim  d l sau-
gos ir kvalifikacijos (pavyzd iui, institucij , 
profesini  draugij  ar socialini  staig  nu-
statyt  reikalavim ).
Nacionaliniais reikalavimais taip pat gali 
b ti ribojamas gyvatvori  irkli  naudojimo 
laikas (tam tikru paros metu ar met  laiku). 
Laikykit s vietos reglament  nuostat . 

� Naudotojas atsako u  saug  gyvatvori  
irkli  naudojim , o ypa  u  savo ir kit  

asmen  sveikat .
� Gyvatvori  irkles galima naudoti tik pa-

ils jus ir esant geros sveikatos. Gyva-
tvori  irkl mis draud iama dirbti, jeigu 
buvo vartoti asmens reakcij  galintys 
paveikti medikamentai ar narkotin s 
med iagos.

� Naudotojas turi b ti tokios fizin s b -
kl s, gal t  tinkamai reaguoti  staigius 
vykius (at okim , traukim  ar atatran-
k ) ir savo raumen  j ga suma inti j  
sukelt  poveik .
Darykite darbo pertraukas, kad neper-
vargtum te.

� rengin  draud iama naudoti nepilna-
me iams.

� Neleiskite vaik  ir kit  asmen   naudo-
jamo pj klo darbo zon .

� rengin  draud iama naudoti asmenims 
su sensorine ar dvasine negalia.

� Padid j s nelaim s pavojus esant blo-
goms oro s lygoms. Gyvatvori  irkles 
naudokite tik tuo atveju, jei u tikrinamos 
saugios darbo s lygos.

� Gyvatvori  irkles draud iama naudoti 
stovint ant kop i  ar kokio kitos nesta-
bilaus pagrindo.

� Elektrin  rank  laikykite u  izoliuot  ran-
kenos pavir i , nes pjovimo peilis gali 
prisiliesti prie po danga nutiest  elek-
tros laidinink . Pjovimo peiliui prisilietus 
prie tampingosios linijos, metalin se 
prietaiso dalyse gali atsirasti tampa ir 
naudotojas gali nukent ti nuo elektros 
sm gio.

� Neu dengtas peilis kelia pavoj . Visada 
u maukite peilio apsaug .

� Prie  prad dami dirbti patikrinkite, ar 
taisas n ra pa eistas ir sitikinkite, ar 
peilio var tai prisukti pagal reikalavi-
mus.

� Gyvatvori  irkles draud iama naudoti, 
jeigu peilio gele t s yra i lenktos ar pa-
eistos.

� Prietaisus draud iama naudoti, jeigu jie 
vibruoja ar skleid ia ne prastus garsus.

! PAVOJUS
Ilg  laik  laikant rengin  rankose, d l vibra-
cijos gali atsirasti kraujosruvos.
Ta iau negalima nustatyti tam tikros nau-
dojimo trukm s, kadangi tai priklauso nuo 
daugyb s veiksni :
– Asmens kraujotakos sutrikim  (da nai 

lan i  pir t , pir t  formikacijos).
– emos aplinkos temperat ros. Ran-

koms apsaugoti d v kite iltas apsau-
gines pir tines.

– Tvirtai laikydami prietais , i vengsite 
kraujosr v .

– Netr kstamas naudojimas yra pavojin-
gesnis nei naudojimas su pertraukomis.

Reguliariai ilg  laik  naudojant prietais  ir 
pasikartojant tokiems po ymiams (pavyz-
d iui, pir t  alimui ir formikacijai), pataria-
me kreiptis  gydytoj .

Nurodymai d l saugos

Bendrie i saugos reikalavimai
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– Gyvatvori  irkles nuolat laikykite tvirtai 
su m  abiem rankomis.

– Per darbo pertraukas ir atlikdami tech-
nin s bei prastin s prie i ros darbus, 
i imkite i  renginio akumuliatori  blok .

– Gyvatvori  irkles ne kite pa m  tik u  
rankenos.

– Gyvatvori  irkles ne kite peil  nukreip  
emyn.

– Jeigu gyvatvori  irkles ne ate didesn  
atstum , u maukite peilio apsaug .

! PAVOJUS
Nekontroliuojami gyvatvori  žirkli  judesiai 
gali sukelti pjautinius sužalojimus ir pavoj  
gyvybei.
– Gyvatvori  irkli  nekelkite vir  pe i  ir 

jomis nedirbkite vir  galvos.
– Gyvatvori  irkles laikykite alia k no, 

kad jokios k no dalys negal t  patekti  
peilio darbo zon .

Daugiau darbo taisykli  pateikta skyriu-
e „Darbo technika“.

Saugos ranga apsaugo naudotoj , tod l 
jos negalima keisti arba nenaudoti.

Rankenoje sumontuotas apsauginis i jun-
giklis u tikrina, kad bus dirbama dviem ran-
komis.
Blokavimo panaikinimo mygtukas blokuoja 
taiso ir u tikrina, kad gyvatvori  irkl s ne-
prad t  veikti nenumatytai.

1 Apsauginis jungiklis
2 Prietaiso jungiklis
3 Atblokavimo mygtukas

Peilio apsaugas yra svarbi sudedamoji gy-
vatvori  irkli  apsaugos sistemos dalis.
Jeigu peilio apsaugas pa eistas, tais  
naudoti draud iama.
Tod l pa eist  peilio apsaug  nedelsdami 
pakeiskite.

! PAVOJUS
Pjautiniai sužalojimai pavojingi gyvybei! 
Dirbdami d v kite apsauginius drabužius.
Laikykit s vietini  nelaiming  atsitikim  
prevencijos reikalavim .

Tinkamas naudo imas

Naudo imas

Darbo pertraukos / technin  prie i ra / 
prastin  prie i ra

Gyvatvori  irkli  ne imas

Darbo pad tis

Saugos ranga

Atblokavimo mygtukas

Peilio apsaugas

Apsauginiai drabu iai

apsaugines pir tines,

Dirbdami m v kite ap-
saugines pir tines su ap-
sauga nuo perpjovimo.
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Specializuotose parduotuv se galite sigyti 
almus su klausos organ  apsauga ir ap-

sauginiu stiklu.

Apie akumuliatoriaus ir kroviklio naudojim  
skaitykite naudojimo instrukcijas 5.966-
814.0, 5.967-864.0 ir 5.966-815.0 ir j  lai-
kykit s.

Nurodymai apie sudedam sias med ia-
gas (REACH)
Aktuali  informacij  apie sudedam sias 
dalis rasite adresu: 
www.kaercher.com/REACH

! PAVOJUS
Naudojant rengin  netinkamai kyla pavojus 
gyvybei d l pjautini  sužalojim !
� is prietaisas skirtas pramoniniam nau-

dojimui.
� Gyvatvori  irkl mis leid iama pjauti ne 

didesnio kaip 33 mm storio akas.
� Gyvatvori  irkl s pritaikytos tik auga-

lams pjauti.
� D l saugos draud iama atlikti renginio 

perdarymus ir gamintojo nepatvirtintus 
pakeitimus.

� Gyvatvori  irkl s skirtos dirbti atvirame 
ore.

� Gyvatvori  irkl s nepritaikytos naudoti 
dr gno oro s lygomis ar lietui lyjant.

Kitoks naudojimas yra draud iamas. U  
pavoj , kilus  d l netinkamo naudojimo, at-
sako naudotojas. 

Galvos apsauga

Dirbdami m v kite ap-
saugin  alm .

Dirbdami naudokite klau-
sos organ  apsaug .

Apsaugai nuo lenkian i  
skeveldr  u sid kite ap-
sauginius akinius ir arba 
papildom  almo stikl .

Akumuliatorius / kroviklis

Simboliai ant prietaiso
Prie  prad dami dirbti per-
skaitykite naudojimo ins-
trukcij  ir visas saugos nuo-
rodas 

Did iausias leid iamasis 
pjovimo skersmuo: 33 mm

Did iausias pjovimo ilgis 
(peilio ilgis): 65 cm

Aplinkos apsauga
Pakuot s med iagos gali b ti 
perdirbamos. Nei meskite pa-
kuo i  kartu su buitin mis atlie-
komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.
Naudot  prietais  sud tyje yra 
verting , antriniam aliav  per-
dirbimui tinkam  med iag , to-
d l jie tur t  b ti atiduoti perdir-
bimo mon ms. Akumuliatoriai, 
alyvos ir pana ios med iagos 
netur t  patekti  aplink . Tod l 
naudotus prietaisus alinkite pa-
gal atitinkam  antrini  aliav  
surinkimo sistem .

Naudo imas pagal paskirt
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! PAVOJUS
pjovimo sužeidim  keliamas pavojus gyvy-

bei! Atlikdami bet kokius paruošiamuosius 
darbus, išimkite iš renginio akumuliatori . 
Peilio apsaug  pašalinkite prieš prad dami 
dirbti. 

PASTABA
Naudokite tik visiškai kraut  akumuliatori .
D MESIO
Pavojus pažeisti gyvatvori  žirkles ir aku-
muliatori . Prieš naudojim  patikrinkite 
akumuliatoriaus ang  ir kontaktus, ar jie ne-
užteršti, jeigu reikia, išvalykite.

Î stumkite akumuliatori   d kl  tiek, kad 
gird t si kaip jis u sifiksuoja.

" SP JIMAS
Susižalojimo pavojus! Per darbo pertrau-
kas ir atlikdami technin s bei prastin s 
prieži ros darbus, išimkite iš renginio aku-
muliatori  blok .

Î Paspauskite atblokavimo mygtuk .
Î I imkite akumuliatori  i  renginio.

tais  naudo antiems pirm  kart  pata-
riama dirbti kartu su patyrusiu asmeniu, 
kuris paai kins taiso naudo imo ir dar-
bo technik .

Î Patikrinkite, ar pjaunamajame plote 
n ra pa alini  objekt , pvz., popieriaus, 
pl vel s ar vielos, ir, jeigu b tina, juos 
pa alinkite.

Î Nuimkite peilio apsaug .
Î Gyvatvori  irkles laikykite abiem ran-

komis.

Î Paspauskite apsaugin  i jungikl  rankenoje.
Î Paspauskite atblokavimo mygtuk .
Î Paspauskite renginio jungikl  – rengi-

nys sijungia.
Î Atleiskite renginio jungikl  – renginys 

i sijungia.
PASTABA
Kad taisas imt  veikti, visada privaloma abu 
jungiklius nuspausti (apsaugin  išjungikl  ir taiso 
jungikl ) (valdymas dviem rankomis)!  Ta iau 
valdymo eil s tvarka n ra svarbi.

taise sumontuotas grei io reguliatorius.

Î Norimas peilio greitis nustatomas pasi-
rinkimo jungikliu.

Naudo imo prad ia

Akumuliatoriaus d imas

Akumuliatoriaus i mimas

Valdymas

Esminiai valdymo veiksmai

renginio ungimas

Grei io reguliavimas

1 = prastas greitis
2 = Didelis greitis
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Î Gyvatvori  irkles junkite ir nukreipkite 
prie pjovimo zonos.

Î Lapus ir plonas akas pjaukite vytuo-
jan iu judesiu.

Î Pjaudami storesnes akas peil  stumki-
te pirmyn ir traukite atgal, ta iau jo ne-
smeikite  augalus.

Î Kr mus ir gyvatvor  pjaukite i  apa ios 
 vir .

Î Pjaudami ak  galus tais  judinkite 
pla iais mostais ir peil  iek iek pa-
kreipkite.

Î Pjaudami emus augalus, pvz., dirvo-
emio pavir iaus augalus, peil  laikykite 

horizontaliai.
PASTABA
Tolyg  pjovim  užtikrinsite tuo atveju, jeigu 
naudosite matavimo virvel .

Î I imkite akumuliatori  i  renginio.
Î I  gyvatvori  irkli  pa alinkite lapus, 

pjuvenas ir ne varumus.
Î U d kite peilio apsaug .

" ATSARGIAI
Sužalojim  ir pažeidim  pavojus! Transpor-
tuodami rengin , atsižvelkite  jo mas .
" ATSARGIAI
Sužalojim  ir materialin s žalos pavojus! 
Gyvatvori  žirkles gabenkite tik iš m  aku-
muliatori  ir užd j  peilio apsaug .

" ATSARGIAI
Sužalojim  ir pažeidim  pavojus! Statyda-
mi rengin  laikyti, atsižvelkite  jo mas .
" ATSARGIAI
Sužalojim  ir materialin s žalos pavojus! 
Gyvatvori  žirkles sand liuokite tik iš m  
akumuliatori  ir užd j  peilio apsaug .

 prietais  galima laikyti tik patalpose.

Naudokite tik patvirtintus originalius prie-
dus ir originalias atsargines dalis, kad u ti-
krintum te renginio saug .
" SP JIMAS
Sužalojim  pavojus! Prieš imdamiesi bet 
koki  gyvatvori  žirkli  tvarkymo darb  iš-
imkite iš taiso akumuliatori .
" ATSARGIAI
Sužalojim  pavojus! Atlikdami bet kokius 
gyvatvori  žirkli  prieži ros darbus, m v -
kite apsaugines pirštines ir d v kite apsau-
ginius akinius.

" SP JIMAS
Pažeidimo pavojus! rengin  valykite dr -
gna šluoste ir jokiu b du nevalykite plovimo 
žarna ir aukšto vandens srove. Nenardinki-
te renginio  vanden . Nenaudokite tirpikli  
sud tyje turin i  valikli .
Î Palaukite, kol gyvatvori  irkl s atau .
Î Nuo gyvatvori  irkli  peilio ir korpuso 

epe iu nuvalykite augal  liku ius ir ne-
varumus.

Î epe iu i valykite gyvatvori  irkli  v -
dinimo angas.

Darbo technika

Naudo imo nutraukimas

Transportavimas

Laikymas

Prie i ra ir aptarnavimas

Technin  prie i ra

renginio valymas
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" ATSARGIAI
Sužalojim  pavojus! Peilio sriegin s jung-
tys turi b ti reguliariai patikrinamos.

Î Patikrinkite, ar sraigtai / ver l s prisuk-
tos pagal reikalavimus.

Î Atsilaisvinusius sraigtus / ver les prisukite.

Kad b t  i saugota peilio kokyb , peilio ge-
le t s po kiekvieno panaudojimo turi b ti 
sutepamos alyva.
Î Pad kite gyvatvori  irkles lygaus pa-

grindo.
Î Alyva sutepkite vir utin  peilio gele i  

pus .
PASTABA
Ypatingai ger  rezultat  pasieksite naudo-
dami skyst j  mašin  alyv  arba purškia-
m j  alyv .

" ATSARGIAI
Sužalojim  pavojus! Gal sdami peilio ge-
ležtes m v kite tinkamomis apsaugin mis 
pirštin mis.
Î Peil  tvirtinkite spaustuve.
Î Dilde pagal skite prieinamas gele t s 

briaunas.
Î Peil  ranka atsargiai pastumkite, kad 

b t  prieinamos nepagal stos gele t s 
briaunos.

Î Dilde pagal skite likusias gele t s 
briaunas.

PASTABA
Stenkit s, kad b t  pašalinama kuo ma-
žiau medžiagos ir naudodami dild  laikykite 
j  pakreipt  tokiu pa iu kampu kaip gelež-
t s briaunos kampas.

Kiekvienoje alyje galioja m s  galiot  
pardav j  nustatytos garantijos s lygos. 
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa alinsime nemokamai, 
jei toki  gedim  prie astis buvo netinka-
mos med iagos ar gamybos defektai.

– Leid iama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
nali  pried  ir atsargini  dali  naudoji-
mas u tikrina saug , be gedim  prietai-
so funkcionavim .

– Informacijos apie atsargines dalis galite 
rasti interneto svetain s www.kaer-
cher.com dalyje Service .

Patikrinkite peilio sriegines ungtis

Sutepkite peilio gele tes.

Peilio gele i  galandinimas

Garanti a

Priedai ir atsargin s dalys
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iuo parei kiame, kad toliau apra yto apa-
rato br iniai ir konstrukcija bei m s   rink  
i leistas modelis atitinka pagrindinius ES 
direktyv  saugumo ir sveikatos apsaugos 
reikalavimus. Jei ma inos modelis kei ia-
mas su mumis nepasitarus, i deklaracija 
nebegalioja.

Pasira antys asmenys yra galioti parduo-
tuv s vadovyb s.

Dokumentacij  tvarkyti galiotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faksas: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

ES atitikties deklaraci a

Gaminys: Gyvatvori  irkl s
Tipas: HT 615 Bp

Specialios ES direktyvos:
2000/14/EB
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2011/65/EU
2014/30/ES

Taikomi darnie i standartai:
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Taikyta atitikties vertinimo proced ra:
2000/14/EB: V priedas

Garso galios lygis dB(A)
I matuotas: 89
Garantuotas: 92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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ei negalite pa alinti gedimo, pateikite 
prietais  patikrinti klient  aptarnavimo 
tarnybai.

Pagalba gedim  atve u
Sutrikimas Prie astis Pagalba
Neveikia variklis Netinkamai d tas akumuliatorius stumkite baterij   d kl  ir u fik-

suokite.
I sikrov s akumuliatorius kraukite akumuliatori
Perkait s akumuliatorius Leiskite akumuliatoriui atv sti.
Pa eistas akumuliatorius Pakeiskite akumuliatori .
Perkaito motoras Palaukite, kol atv s variklis
Peil  u blokavo pjaunama med ia-
ga

Pjaunam  med iag  pa alinkite i  
peilio. 

Techniniai duomenys
Darbin  tampa V 50
Peilio ilgis mm 650
S ki  da nis veikiant tu i ja eiga ( prastas nustaty-
mo vert )

/min 1400

S ki  da nis veikiant tu i ja eiga (didel  nustatymo 
vert )

/min 1600

Saugiklio r is IPX4
Nustatytos vert s pagal EN 60745-2-13
Keliamas triuk mas
Garso sl gio lygis LpA dB(A) 79,2
Neapibr tis KpA dB(A) 3
Garantuotas triuk mo lygis LWA + neapibr tis KWA dB(A) 92
Delno/rankos vibracijos poveikis
Priekin  rankena m/s2 1,7
Galin  rankena m/s2 3,6
Nesaugumas K m/s2 1,5
Matmenys ir mas
Ilgis x plotis x auk tis mm 1144x221x195
Svoris (be akumuliatoriaus) kg 3,8
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Bacalah petunjuk penggunaan 
asli dan petunjuk keselamatan 

yang disertakan sebelum Anda 
menggunakan perangkat untuk pertama 
kalinya. Ikuti langkah-langkah 
sebagaimana dijelaskan. Simpanlah untuk 
digunakan di lain waktu atau untuk 
diserahkan kepada pemilik berikutnya.

Lihat gambar di bagian dalam halaman 
sampul
1 Perlindungan pisau
2 Gagang depan
3 Sakelar keselamatan (pengoperasian 

dua tangan)
4 Kontrol kecepatan
5 Tombol pelepas
6 Sakelar perangkat
7 Kompartemen baterai
8 Pisau
9 Tombol pelepas baterai
10 Kontak plug-in
11 Mekanisme pelepasan baterai

! BAHAYA
Petunjuk tentang situasi berbahaya yang 
segera mengancam yang dapat 
menyebabkan terluka parah atau 
kematian.
" PERINGATAN
Petunjuk tentang situasi yang mungkin 
berbahaya yang dapat menyebabkan 
terluka parah atau kematian.
" HATI-HATI
Petunjuk tentang situasi yang mungkin 
berbahaya yang dapat menyebabkan 
cedera ringan.
PERHATIAN
Petunjuk tentang situasi yang mungkin 
berbahaya yang dapat menyebabkan 
kerusakan properti.

Daftar Isi
Penjelasan tentang perangkat  ID 1
Tingkat bahaya . . . . . . . . . . . . ID 1
Petunjuk Keselamatan  . . . . . . ID 2

Petunjuk keselamatan 
umum  . . . . . . . . . . . . . . ID 2
Penanganan yang tepat ID 3

Sistem keselamatan . . . . . . . . ID 3
Tombol pelepas . . . . . . . ID 3
Perlindungan pisau . . . . ID 3

Pakaian pelindung  . . . . . . . . . ID 4
Sarung tangan pelindung ID 4
pelindung kepala . . . . . . ID 4

Baterai/perangkat pengisian 
daya  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ID 4
Simbol pada perangkat . . . . . . ID 4
Perlindungan Lingkungan . . . . ID 4
Penggunaan yang Benar  . . . . ID 5
Pengoperasian awal . . . . . . . . ID 5

Memasukkan baterai . . . ID 5
Melepaskan baterai . . . . ID 5

Layanan  . . . . . . . . . . . . . . . . . ID 5
Operasi dasar . . . . . . . . ID 5
Menghidupkan perangkat ID 6
Kontrol kecepatan . . . . . ID 6
Teknik kerja . . . . . . . . . . ID 6
Mematikan perangkat . . ID 6

Pengiriman . . . . . . . . . . . . . . . ID 6
Penyimpanan  . . . . . . . . . . . . . ID 6
Pemeliharaan dan perawatan . ID 7

Perawatan perangkat  . . ID 7
Garansi . . . . . . . . . . . . . . . . . . ID 7
Aksesoris dan suku cadang  . . ID 7
Informasi kesesuaian EU  . . . . ID 8
Pemecahan Masalah  . . . . . . . ID 9
Data Teknis . . . . . . . . . . . . . . . ID 9

Pen elasan tentang perangkat

Tingkat bahaya
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Saat menangani mesin pemotong 
tanaman, terdapat risiko cedera. Oleh 
karena itu saat menangani mesin 
pemotong tanaman, langkah-langkah 
keselamatan khusus dan aturan 
penanganan harus benar-benar 
diperhatikan. 
" PERINGATAN
Baca semua peringatan dan petunjuk 
keselamatan! Kegagalan mematuhi 
peringatan dan petunjuk keselamatan 
dapat mengakibatkan sengatan listrik, 
kebakaran, dan/atau cedera serius.
Selain petunjuk keselamatan ini, peraturan 
keselamatan dan peraturan pelatihan 
khusus negara harus diperhatikan 
(misalnya otoritas, asosiasi profesi, atau 
jaminan sosial).
Penggunaan mesin pemotong tanaman 
dapat dibatasi waktunya (hari atau tahun) 
oleh peraturan setempat. Patuhi peraturan 
setempat. 

� Pengguna bertanggung jawab atas 
penggunaan mesin pemotong tanaman 
yang aman, terutama demi kesehatan 
sendiri dan orang lain.

� Operasikan mesin pemotong tanaman 
hanya dalam keadaan fisik yang cukup 
istirahat dan sehat. Jika berada di 
bawah pengaruh obat-obatan yang 
mengurangi reaktivitas, mesin 
pemotong tanaman tidak boleh 
dioperasikan.

� Pengguna harus berada dalam kondisi 
fisik yang memungkinkan dirinya 
merespons terhadap kemungkinan 
efek reaksi yang terjadi (sentakan, 
penarikan, atau hentakan balik) dan 
mengurangi efek reaksi tersebut 
dengan kekuatan fisik
Ambil waktu istirahat untuk mencegah 
kelelahan.

� Perangkat tidak boleh digunakan oleh 
anak di bawah umur.

� Selama penggunaan, auhkan anak-
anak dan orang lain jdari area kerja.

� Orang dengan gangguan sensorik dan 
intelektual tidak diizinkan untuk 
menggunakan perangkat ini.

� Peningkatan risiko kecelakaan dalam 
kondisi cuaca buruk. Hanya gunakan 
mesin pemotong tanaman jika operasi 
yang aman terjamin.

� Jangan gunakan mesin pemotong 
tanaman pada tangga atau permukaan 
yang tidak stabil lainnya.

� Simpan alat listrik hanya pada 
permukaan grip terisolasi karena bilah 
pemotongan dapat bersentuhan 
dengan kabel daya tersembunyi. 
Kontak bilah pemotongan dengan kabel 
yang dialiri daya listrik dapat 
menyebabkan komponen perangkat 
logam berada di bawah tegangan dan 
menyebabkan sengatan listrik.

� Bahaya akibat pisau yang diletakkan 
secara bebas. Selalu pasang pelindung 
pisau.

� Sebelum bekerja, periksa apakah 
mesin pemotong tanaman mengalami 
kerusakan dan pastikan bahwa sekrup 
pada bilah dikencangkan dengan kuat.

� Jangan gunakan mesin pemotong 
tanaman dengan bilah pisau yang 
bengkok dan rusak.

� Jangan gunakan perangkat yang 
bergetar secara tidak normal atau 
mengeluarkan suara yang tidak biasa.

! BAHAYA
Penggunaan peralatan dalam waktu yang 
lama dapat menyebabkan gangguan aliran 
darah ke tangan akibat getaran.
Jangka waktu penggunaan yang tepat 
secara umum tidak dapat ditentukan 
karena terdapat banyak faktor yang 
mempengaruhi:
– Kecenderungan seseorang yang 

memperparah pendarahan (terutama 
karena jari yang dingin, jari yang gatal).

– Temperatur sekitar yang rendah. 
Gunakan sarung tangan yang hangat 
untuk melindungi tangan Anda.

Petun uk Keselamatan

Petun uk keselamatan umum
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– Pegangan yang kuat dapat 
menghindarkan dari pendarahan.

– Pengoperasian terus menenrus lebih 
buruk daripada pengoperasian 
sesekali.

Dengan penggunaan yang teratur dan 
dalam jangka waktu yang lama serta 
munculnya gejala yang berulang-ulang 
(mis jari menjadi gatal, jari menjadi dingin) 
sebaiknya Anda memeriksakan diri ke 
dokter.

– Selalu tahan mesin pemotong tanaman 
dengan kedua tangan dan pegang 
dengan kuat.

– Selalu lepas baterai dari perangkat 
ketika istirahat kerja atau selama 
pekerjaan pemeliharaan/perawatan.

– Bawa mesin pemotong tanaman hanya 
pada gagangnya.

– Bawa mesin pemotong tanaman 
dengan pisau mengarah ke belakang.

– Pasang pelindung pisau saat 
membawa mesin pemotong tanaman 
dalam jarak jauh.

! BAHAYA
Risiko kematian karena cedera terpotong 
yang disebabkan oleh gerakan tidak 
terkendali dari mesin pemotong tanaman.
– Jangan jalankan mesin pemotong 

tanaman dengan ketinggian di atas 
bahu dan jangan mengerjakan di atas 
kepala.

– Jauhkan mesin pemotong tanaman 
menyamping dari tubuh, sehingga tidak 
ada bagian tubuh yang menonjol 
berada di dalam area gerakan pisau.

Perhatikan aturan penanganan lainnya 
di bab Teknik ker a .

Sistem keselamatan berfungsi 
memberikan perlindungan kepada 
pengguna dan tidak boleh diubah atau 
diabaikan.

Sakelar keselamatan pada gagang 
memastikan pengoperasian dua tangan 
dengan aman.
Tombol pelepas mengunci sakelar 
perangkat, sehingga mencegah mesin 
pemotong tanaman berjalan tanpa 
terkendali.

1 Tombol pengaman
2 Sakelar perangkat
3 Tombol pelepas

Pelindung pisau adalah komponen penting 
dari peralatan keselamatan mesin 
pemotong tanaman.
Pelindung pisau yang rusak tidak boleh 
digunakan lagi.
Oleh karena itu, segera ganti pelindung 
pisau yang rusak.

Penanganan yang tepat

Saat beker a

Istirahat ker a/pemeliharaan/perawatan

Membawa mesin pemotong tanaman

Posisi ker a

Sistem keselamatan

Tombol pelepas

Perlindungan pisau
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! BAHAYA
Risiko kematian karena cedera terpotong! 
Kenakan pakaian pelindung yang cocok 
selama bekerja.
Perhatikan peraturan setempat tentang 
pencegahan kecelakaan!

Helm pelindung tersedia dengan 
perlindungan pendengaran dan visor 
terintegrasi di toko khusus.

Untuk menangani baterai dan perangkat 
pengisian daya, baca dan ikuti panduan 
pengoperasian 5.966-814.0, 5.967-864.0 
dan 5.966-815.0.

Petun uk bahan-bahan yang terkandung 
(REACH)
Informasi terbaru tentang bahan-bahan 
yang terkandung dapat dicari di: 
www.kaercher.com/REACH

Pakaian pelindung

Sarung tangan pelindung

Kenakan sarung tangan 
pelindung yang cocok 
dengan perlengkapan 
pelindung pemotongan.

pelindung kepala

Kenakan helm pelindung 
yang sesuai selama 
bekerja.

Kenakan alat 
perlindungan 
pendengaran selama 
bekerja.

Untuk melindungi dari 
serpihan yang 
beterbangan, kenakan 
kacamata pelindung atau 
visor helm.

Baterai/perangkat pengisian 
daya

Simbol pada perangkat
Sebelum pengaktifan awal, 
baca panduan 
pengoperasian dan 
petunjuk keselamatannya 

Diameter maksimum yang 
diizinkan untuk material 
pemotongan: 33 mm

Panjang potongan 
maksimum (panjang 
pisau): 65 cm

Perlindungan Lingkungan
Kemasan perangkat dapat 
didaur ulang. Harap buang 
kemasan tidak ke dalam 
sampah rumah tangga, 
melainkan bawa kemasan ini ke 
tempat pendaurulangan.
Perangkat ini mengandung 
bahan-bahan berharga yang 
dapat didaur ulang dan harus 
ditangani dengan benar. 
Baterai, oli, dan zat sejenisnya 
jangan mengotori lingkungan. 
Oleh karena itu, harap buang 
perangkat yang sudah usang 
dan tidak terpakai lagi ke tempat 
pembuangan yang sesuai.
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! BAHAYA
Risiko kematian akibat cedera terpotong 
karena penggunaan yang tidak benar!
� Perangkat ini cocok untuk penggunaan 

komersial.
� Mesin pemotong tanaman hanya 

sesuai untuk cabang hingga diameter 
maksimum 33 mm.

� Mesin pemotong tanaman hanya cocok 
untuk memotong tanaman.

� Modifikasi dan perubahan yang tidak 
diizinkan oleh produsen dilarang untuk 
alasan keselamatan.

� Mesin pemotong tanaman hanya cocok 
untuk bekerja di ruang terbuka.

� Jangan menggunakan mesin 
pemotong tanaman di lingkungan 
basah atau saat hujan.

Setiap penggunaan lainnya dilarang. Untuk 
bahaya yang disebabkan oleh penggunaan 
yang tidak benar merupakan tanggung 
jawab pengguna. 

! BAHAYA
Risiko kematian karena cedera terpotong! 
Selama persiapan, lepaskan baterai dari 
perangkat. Jangan segera lepaskan 
pelindung pisau sebelum bekerja. 

PETUNJUK
Hanya gunakan baterai yang terisi penuh.
PERHATIAN
Risiko kerusakan pada mesin pemotong 
tanaman dan baterai. Sebelum 
memasukkan, periksa kompartemen 
baterai dan kontak dari kotoran dan 
bersihkan jika diperlukan.

Î Dorong baterai ke kompartemen hingga 
terpasang.

" PERINGATAN
Bahaya cedera! Selalu lepas baterai dari 
perangkat ketika istirahat kerja atau 
selama pekerjaan pemeliharaan/
perawatan.

Î Tekan tombol pelepas.
Î Keluarkan baterai dari perangkat.

Sebelum beker a, pengguna pemula 
sebaiknya dipandu oleh orang yang 
berpengalaman dan melatih 
penanganan dan teknik.

Î Periksa apakah ada benda asing 
seperti kertas, film, atau kawat pada 
material pemotongan dan hilangkan 
jika perlu.

Î Melepaskan pelindung pisau
Î Pegang kuat mesin pemotong tanaman 

dengan kedua tangan.

Penggunaan yang Benar

Pengoperasian awal

Memasukkan baterai

Melepaskan baterai

Layanan

perasi dasar
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Î Tekan sakelar keselamatan pada 
gagangnya.

Î Tekan tombol pelepas.
Î Tekan sakelar perangkat, perangkat 

akan berjalan.
Î Lepaskan sakelar perangkat, 

perangkat akan berhenti.
PETUNJUK
Selalu tekan kedua sakelar (sakelar 
keselamatan dan sakelar perangkat) untuk 
memulai perangkat (pengoperasian dua 
tangan)! Bagaimana pun urutan 
pengoperasian tidak penting.

Perangkat dilengkapi dengan kontrol 
kecepatan.

Î Atur kecepatan pisau yang diinginkan 
dengan pemilih.

Î Nyalakan mesin pemotong tanaman 
dan umpankan ke material 
pemotongan.

Î Potong daun dan cabang yang tipis 
dengan gerakan pendulum.

Î Pada cabang yang lebih tebal, lakukan 
gerakan gergaji tapi jangan tusuk ke 
tanaman.

Î Potong semak dan tanaman dari bawah 
ke atas.

Î Saat memotong ujung, lakukan 
gerakan ayun melebar dan sedikit 
miringkan pisau.

Î Untuk memotong tanaman yang lebih 
rendah misalnya tanaman penutup 
tanah, jaga agar pisau tetap tegak 
lurus.

PETUNJUK
Anda akan memperoleh potongan yang 
rata jika menggunakan pengarah.

Î Keluarkan baterai dari perangkat.
Î Bersihkan mesin pemotong tanaman 

dari daun, serpihan, dan kotoran.
Î Pasang pelindung pisau.

" HATI-HATI
Bahaya cedera dan kerusakan! Perhatikan 
bobot perangkat selama pengangkutan.
" HATI-HATI
Risiko cedera dan kerusakan! Angkut 
mesin pemotong tanaman hanya dengan 
baterai yang dilepas dan pelindung pisau 
yang terpasang.

" HATI-HATI
Bahaya cedera dan kerusakan! Perhatikan 
bobot perangkat saat akan disimpan.
" HATI-HATI
Risiko cedera dan kerusakan! Simpan 
mesin pemotong tanaman hanya dengan 
baterai yang dilepas dan pelindung pisau 
yang terpasang.
Perangkat ini hanya boleh disimpan di 
dalam ruangan.

Menghidupkan perangkat

Kontrol kecepatan

1 = Kecepatan normal
2 = Kecepatan tinggi

Teknik ker a

Mematikan perangkat

Pengiriman

Penyimpanan
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Hanya gunakan komponen pengganti asli 
dan aksesori asli yang disetujui agar tidak 
membahayakan keselamatan perangkat.
" PERINGATAN
Risiko cedera! Sebelum menangani mesin 
pemotong tanaman, ambil baterai dari 
perangkat.
" HATI-HATI
Risiko cedera! Saat melakukan semua 
pekerjaan pada mesin pemotong tanaman, 
kenakan sarung tangan pelindung dan 
kacamata pelindung.

" PERINGATAN
Risiko kerusakan! Untuk membersihkan 
perangkat, gunakan kain lembap, jangan 
pernah menggunakan semprotan air 
selang atau air bertekanan tinggi. Jangan 
benamkan perangkat ini ke dalam air. 
Jangan gunakan bahan pembersih yang 
mengandung pelarut.
Î Biarkan mesin pemotong tanaman 

dingin.
Î Bersihkan pisau dan housing mesin 

menggunakan sikat dari sisa tanaman 
dan kotoran.

Î Bersihkan slot ventilasi mesin 
pemotong tanaman dengan sikat.

" HATI-HATI
Risiko cedera! Sekrup pisau harus 
diperiksa secara teratur.

Î Periksa kekencangan sekrup/mur.
Î Kencangkan sekrup/mur yang longgar.

Untuk menjaga kualitas pisau, bilah pisau 
harus dilumasi dengan oli setelah setiap 
penggunaan.
Î Letakkan mesin pemotong tanaman 

pada permukaan yang rata.
Î Oleskan oli ke bagian atas bilah pisau.
PETUNJUK
Hasil yang sangat baik akan diperoleh saat 
menggunakan oli mesin cairan tipis atau oli 
semprot.

" HATI-HATI
Risiko cedera! Saat menajamkan bilah 
pisau, kenakan sarung tangan pelindung 
yang sesuai.
Î Kencangkan pisau menggunakan vise.
Î Asah sisi gigi bilah yang terpapar 

menggunakan kikir pengasah.
Î Dorong pisau secara perlahan 

menggunakan tangan hingga gigi bilah 
yang belum diasah dapat diakses.

Î Asah sisi gigi bilah menggunakan kikir 
pengasah.

PETUNJUK
Hilangkan material sekecil mungkin dan 
dapatkan saat mengikir sudut asli gigi bilah.

Garansi yang kami berikan berlaku di 
setiap perusahaan penjualan yang resmi di 
setiap negara. Kami memperbaiki 
kerusakan perangkat Anda tanpa biaya 
sama sekali jika masih dalam jangka waktu 
garansi dan penyebab kerusakan adalah 
kecacatan perangkat atau kesalahan 
pembuatan.

– Hanya gunakan aksesori dan suku 
cadang yang diizinkan oleh produsen. 
Aksesori asli dan suku cadang asli akan 
memastikan bahwa perangkat Anda 
akan bekerja dengan aman dan tanpa 
gangguan.

– Informasi lebih lanjut tentang 
perlengkapan lain dapat Anda peroleh 
di www.kaercher.com di tautan servis.

Pemeliharaan dan perawatan

Perawatan perangkat

Membersihkan perangkat

Memeriksa sekrup pisau

Melumasi bilah pisau dengan oli

Mengasah bilah pisau

Garansi

Aksesoris dan suku cadang
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Bersama ini kami menyatakan bahwa 
mesin yang digambarkan berikut ini atas 
dasar konsep dan jenis pembuatannya 
begitu juga model yang kami jual di 
pasaran sesuai dengan persyaratan 
keselamatan dan kesehatan Uni Eropa 
yang relevan. Apabila dilakukan perubahan 
atas mesin ini tanpa persetujuan kami 
maka pernyataan ini tidak berlaku.

ang menandatangi di bawah ini bertindak 
atas nama dan dengan kuasa penuh dari 
komisaris perusahaan.

Penerima kuasa penuh:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

Informasi kesesuaian EU

Produk: Mesin pemotong tanaman
Tipe: HT 615 Bp

Sesuai dengan persyaratan Uni Eropa
2000/14/EG
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU
2014/30/EU

Standar yang digunakan
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

Prosedur pengu ian kesesuaian yang 
digunakan:
2001/14/EG: Lampiran V

Ukuran tingkat kebisingan dB(A)
Diukur: 89
Jaminan: 92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Apabila gangguan tidak dapat diatasi, 
maka perangkat harus diperiksa di 
pusat servis Kärcher.

Pemecahan Masalah
Masalah Penyebab Solusi
Mesin tidak 
berjalan

Baterai tidak terpasang dengan 
baik

Dorong baterai ke dalam 
kompartemen hingga terpasang.

Daya baterai habis Mengisi daya baterai
Baterai mengalami pemanasan 
berlebih

Biarkan baterai dingin.

Baterai rusak Ganti baterai.
Mesin terlalu panas Biarkan mesin dingin terlebih dulu
Menghalangi pisau dengan 
material pemotongan

Lepaskan material pemotongan 
dari pisau. 

Data Teknis
Tegangan operasi V 50
Panjang pisau mm 650
Putaran idle (penyetelan normal) /min 1400
Putaran idle (penyetelan tinggi) /min 1600
Jenis pelindung IPX4
Nilai ditentukan sesuai EN 60745-2-13
Emisi kebisingan
Tingkat tekanan suara LpA dB(A) 79,2
Ketidakstabilan KpA dB(A) 3
Tingkat kekuatan suara LWA + Ketidakstabilan KWA dB(A) 92
Nilai getaran tangan-lengan
Gagang depan m/s2 1,7
Pegangan tangan belakang m/s2 3,6
Ketidakstabilan K m/s2 1,5
Berat dan Ukuran
Panjang x luas x tinggi mm 1144x221x195
Berat (tanpa baterai) kg 3,8
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在您第一次使用您的设备之前，
请先阅读本操作说明书原件和随

附的安全提示，并遵守。为日后使用或其
他所有者使用方便，请将其妥善保管。

插图参见封面
1 刀具保护装置
2 前部把手
3 安全开关 （双手操作）
4 速度调节装置
5 解锁按钮
6 设备开关
7 蓄电池槽
8 刀具
9 蓄电池解锁按钮
10 插头触点
11 蓄电池弹出机构

! 危险
提示会导致人员重伤或死亡的直接威胁性
危险。
" 警告
提示可能导致人员重伤或死亡的危险状况。
" 小心
提示可能导致轻度伤害的危险状况。
注意
提示可能产生财产损失的危险状况。

用树篱修剪机作业时存在受伤风险。因此
在用树篱修剪机作业时，务必要遵守专门
的安全措施和操作规定。
" 警告
请阅读所有安全提示和说明！不遵守安全
提示和说明可能导致触电、起火和 / 或重
伤。
除了这些安全提示之外还须遵守所在国家
的相关安全和培训规定（例如官方机构、
同业工伤事故保险协会或社会保险机构的
安全和培训规定）。
地方法规可能对树篱修剪机的使用时间作
了限制（日间或季节性使用）。请遵守地
方规定。

目
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设备说明

危险程度

安全提示
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� 用户对树篱修剪机的安全使用负有责
任，尤其需对自身与他人的健康负责。

� 仅在精力充沛并且身体健康的情况下操
作树篱修剪机。在会限制反应能力的药
物或毒品的影响下，严禁操作树篱修剪
机。

� 用户的身体状况必须使其能够应对可能
产生的反作用力（反弹、卷入或回弹）
并通过体力减轻这些反作用力的影响。
工作一段时间需要休息，以免疲劳。

� 未成年人不得操作设备。
� 使用期间要使儿童和其他人员远离工作

区域。
� 感官或智力有缺陷的人员不得使用本设

备。
� 天气较差时发生事故的危险增加。仅在

可确保安全作业的情况下使用树篱修剪
机。

� 不得在梯子上或其他不稳固的底面上使
用树篱修剪机。

� 手拿电气工具时，仅允许握住经绝缘处
理的抓握面，因为切刀可能会与隐藏的
电线接触。切刀与带电导线接触时，会
使设备的金属部件带电，从而导致触
电。

� 露出的刀具会导致危险。始终安装刀具
保护装置。

� 作业前，先检查树篱修剪机是否损坏，
并确认刀具上的螺栓已拧紧。

� 不得在刀刃已弯折或损坏的情况下使用
树篱修剪机。

� 不得使用发生异常振动或自身发出异常
噪音的设备。

! 危险
较长时间使用设备会导致手部因震动而发
生供血障碍。
普通有效使用期间不能决定，因为存在多
种影响因素。
– 个人潜在的症状（手指发麻或手指冰

凉）
– 低环境温度。带上暖和的手套保护双

手。
– 抓地太牢固可能会妨碍血液循环。
– 不间断的工作没有间断性工作好。
长时间使用设备并反复发生此类症状
（例：手指发麻或手指冰凉）时，我们建议
您应定期去医院检查。

– 始终用两手固定并握紧树篱修剪机。

– 休息时以及执行保养 / 维护作业时，始
终从设备上取下蓄电池。

– 只能抓住把手手提树篱修剪机。
– 手提树篱修剪机时，需使刀具朝后。
– 路程较长时，安装刀具保护装置。

! 危险
因树篱修剪机意外移动而被割伤，导致生
命危险。
– 不得将树篱修剪机举至高于肩膀的位

置，也不得在头部上方作业。
– 将树篱修剪机置于身体侧面，确保不会

有身体部位伸入刀具的移动范围内。
请遵守“ 操作技巧” 一章的其他操作规
定。

安全装置用于保护使用者，不得令其失效
或不让其发挥功能。

把手上的安全开关可确保双手操作。
解锁按钮可将设备开关卡住，从而防止树
篱修剪机意外启动。

1 安全开关
2 设备开关
3 解锁按钮

一般安全提示 正确操作

作业时

休息 /保养 /维护

手提树篱修剪机

作业姿势

安全装置

解锁按钮
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刀具保护装置是树篱修剪机安全装置的重
要组成部分。
损坏的刀具保护装置不得再继续使用。
因此需立即更换损坏的刀具保护装置。

! 危险
割伤导致生命危险！作业时请穿上合适的
防护服。
请遵守地方有关事故预防的规定！

可以从专卖店购买内置耳罩的安全帽。

使用蓄电池和充电器时，请阅读并遵守操
作说明书 5.966-814.0、5.967-864.0 和 
5.966-815.0。

内部材料提示 (REACH)
最新的内部材料信息请您在如下链接中查
找：
www.kaercher.com/REACH

刀具保护装置

防护装备

防护手套

作业时请穿戴合适的配备
防割伤装备的防护手套。

头部保护装置

作业时请佩戴合适的安全
帽。

作业时请佩戴耳罩。

为防止被四处乱飞的碎片
砸中，请佩戴护目镜或头
盔护目镜。

蓄电池 / 充电器

设备上的符号

请在启用前阅读操作说明书
和所有安全提示。

切割物的最大允许直径：
33 mm

最大切割长度（刀具长
度）：65 cm

环境保护

包装材料可以回收利用。请不要
把包装材料与普通垃圾放在一起
处理，而应妥善安排回收。

旧的设备中含有宝贵的可再利用
的材料，应加以回收利用。电
池、油以及类似物质不可以进入
自然环境。请通过适当的收集系
统处理您的旧设备。
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! 危险
未按规定使用时被割伤，导致生命危险！
� 本设备适合于商业使用。
� 树篱修剪机仅适用于直径最大为 33 mm 

的树枝。
� 树篱修剪机仅适用于修剪植物。
� 为了安全起见禁止改装和没有得到制造

商授权的更改。
� 树篱修剪机适用于露天作业。
� 不得在潮湿环境中或下雨时使用树篱修

剪机。
不得用作他途。针对由于不允许使用产生
的危害，用户自行承担责任。 

! 危险
割伤导致生命危险！执行所有准备作业时，
先从设备中取出蓄电池。到快要开始作业
前再取下刀具保护装置。

提示
仅使用充满电的蓄电池。
注意
树篱修剪机和蓄电池有损伤的危险。插入
前检查蓄电池槽和触点是否脏污，必要时
清洁。

Î 将蓄电池推入槽内，直至听到其卡入为
止。

" 警告
有受伤危险！休息时以及执行保养 / 维护
作业时，始终从设备上取下蓄电池。

Î 按下解锁按钮。
Î 从设备中取出蓄电池。

建议首次使用的用户在作业前先接受有经
验的人员指导，练习操作方法和技巧。

Î 检查切割物上是否存在纸片、薄膜、金
属丝等异物，必要时将其清除。

Î 拆卸刀具保护装置
Î 用两手固定树篱修剪机。

Î 按下手柄上的安全开关。
Î 按下解锁按钮。
Î 按下设备开关，设备启动。
Î 松开设备开关，设备停止。
提示
必须始终按下两个开关（安全开关和设备
开关），设备才能启动 （双手操作）！但
是操作顺序并不重要。

设备装配了一个速度调节装置。

Î 用选择开关调整所需的刀具速度。

合乎规定的使用

调试设备

安装蓄电池

取下蓄电池

操作说明

基本操作

启动设备

速度调节装置

1 = 标准速度

2 = 高速
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Î 打开树篱修剪机并移到切割物上方。

Î 用摆动的动作修剪叶子和稀疏的枝条。
Î 对于浓密的枝条则做出锯的动作，但不

得刺入植物内。
Î 灌木丛和树篱需从下往上修剪。
Î 修剪顶端时做出大幅翻转的动作，并使

刀具稍稍倾斜。
Î 修剪地被植物等低矮植物时，应使刀具

保持水平。
提示
使用铅垂可获得平整均匀的修剪效果。

Î 从设备中取出蓄电池。
Î 清除树篱修剪机上的叶子、碎屑和污

物。
Î 安装刀具保护装置。

" 小心
受伤和损坏危险！运输时要注意设备的重
量。
" 小心
受伤与损坏危险！仅允许在已拆卸蓄电池
并安装刀具保护装置的情况下运输树篱修
剪机。

" 小心
受伤和损坏危险！ 存放时要注意设备的重
量。
" 小心
受伤与损坏危险！仅允许在已拆卸蓄电池
并安装刀具保护装置的情况下存放树篱修
剪机。
该设备只能存放在室内。

仅使用经许可的原厂备件和原厂配件，确
保不损害设备的安全性。
" 警告
有受伤危险！对树篱修剪机执行所有作业
前，先从设备中取出蓄电池。
" 小心
有受伤危险！对树篱修剪机执行所有作业
时，需佩戴防护手套和护目镜。

" 警告
有损坏危险！清洁设备时需使用湿布，严
禁使用软管或高压水束。不得将设备浸泡
在水中。不得使用含溶剂的清洁剂。
Î 让树篱修剪机冷却。
Î 用刷子清除刀具和电机壳体上的植物残

留和污物。
Î 用刷子清洁树篱修剪机的通风口。

" 小心
有受伤危险！必须定期检查刀具的螺栓连
接。

Î 检查螺栓 / 螺母是否牢固。
Î 拧紧松动的螺栓 / 螺母。

为维持刀具的质量，应在每次使用后给刀
刃上油。
Î 将树篱修剪机放在平整的垫板上。
Î 在刀刃上端涂抹润滑油。
提示
使用低黏度机油或喷雾油可获得非常好的
效果。

操作技巧

停止调试

运输

 储存

保养与维护

保养工作

清洁设备

检查刀具的螺栓连接

给刀刃上油
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" 小心
有受伤危险！磨刀刃时请佩戴合适的防护
手套。
Î 将刀具夹在老虎钳内。
Î 用锉刀打磨刀刃齿露出的一侧。
Î 用手小心地继续推动刀具，直至可接触

到未磨过的刀刃齿。
Î 用锉刀打磨剩余的刀刃齿。
提示
尽可能少拆卸材料，并在用锉刀锉时保持
刀刃齿的原有角度。

我们在各国的经销商已经公布了各国相应
的质量保证条款。 在质量保证期内，如果
您的产品发生了任何故障，我们都将为您
提供免费维修，但是这种故障应当是由于
机身材料或制造上的缺陷造成的。

– 只允许使用生产商提供的配件和备件。
原始配件和原始备件可以确保设备安全
无故障地运行。

– 您可以登录 www.kaercher.com 的
Service 板块里获取更多关于备件的信
息。

磨刀刃

质量保证

附件和备件
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如果故障无法排除，设备必须送到客服检
修。

故障排除

故障 原因 解决措施

电机不运转 未正确插入蓄电池 将蓄电池塞入插口直到锁上蓄电
池。

蓄电池电量耗尽 给蓄电池充电

蓄电池过热 让蓄电池冷却。

蓄电池损坏 更换蓄电池。

电机过热 让电机冷却。

刀具被切割物卡住 从刀具中清除切割物。

产品规格 /参数

工作电压 V 50

刀具长度 mm 650

怠速转速 （设置为标准） rpm 1400

怠速转速 （设置为高速） rpm 1600

防护等级 IPX4

根据 EN 60745-2-13 标准测得的数值

噪音辐射

声压等级 LpA A 级分贝 79.2

不安全性 KpA A 级分贝 3

声功率电平 LWA + 不安全性 KWA A 级分贝 92

手臂振动值

前部把手 m/s2 1.7

后部把手 m/s2 3.6

不确定度 K m/s2 1.5

尺寸和重量

长度 x宽度 x高度 毫米 1144x221x195

重量 （不含蓄电池） kg 3.8
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Tr c khi s  d ng thi t b  l n 
u vui l ng c h ng d n v n 

h nh g c v  h ng d n an to n. L m theo 
h ng d n . Gi  l i  s  d ng sau n y 
ho c cho ng i s  h u ti p theo.

H nh minh h a b n trong n p tr c
1 Thi t b  b o v  l i c t
2 Tay c m, ng tr c
3 C ng t c an to n (v n h nh b ng hai 

tay)
4 Ki m so t t c 
5 N t m  kh a
6 C ng t c thi t b
7 Khe l p pin
8 L i c t
9 N t m  kh a pin
10 C ng t c ki u ph ch c m
11 Pin c  ch  phun

! NGUY HI M
L u ý m t nguy c  có th  x y ra ngay l p 
t c d n n th ng tích ho c ch t ng i.
" C NH BÁO
L u ý m t tình hu ng nguy hi m có th  x y 
ra d n n th ng tích ho c ch t ng i.
" TH N TR NG
L u ý m t tình hu ng nguy hi m có th  x y 
ra  có th  gi m nh  th ng t n.
CHÚ Ý
L u ý m t tình hu ng nguy hi m có th  x y 
ra  có th  d n n thi t h i.

M c l c
M  t  thi t b . . . . . . . . . . . . . . VI 1
M c  nguy hi m  . . . . . . . . . VI 1
H ng d n an to n. . . . . . . . . VI 2

H ng d n an to n chung VI 2
X  l  ch nh x c . . . . . . . VI 2

C c thi t b  an to n . . . . . . . . . VI 3
N t m  kh a . . . . . . . . . VI 3
Thi t b  b o v  l i c t . VI 3

u n o b o h  . . . . . . . . . . . VI 3
G ng tay b o h  . . . . . . VI 3
B o v  u  . . . . . . . . . . VI 3

Pin/thi t b  s c. . . . . . . . . . . . . VI 4
C c k  hi u tr n thi t b . . . . . . VI 4
B o v  m i tr ng  . . . . . . . . . VI 4
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H ng d n v n h nh . . . . . . . VI 4
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D ch v  . . . . . . . . . . . . . . . . . . VI 5
V n h nh c  b n. . . . . . VI 5
B t thi t b . . . . . . . . . . . VI 5
Ki m so t t c  . . . . . . VI 5
K  thu t l m vi c . . . . . . VI 6
T t m y . . . . . . . . . . . . . VI 6

V n chuy n . . . . . . . . . . . . . . . VI 6
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Ch m s c v  b o tr  . . . . . . . . VI 6

C ng vi c b o tr . . . . . . VI 6
B o h nh. . . . . . . . . . . . . . . . . VI 7
Ph  ki n, ph  t ng  . . . . . . . . . VI 7
Tuy n b  tu n th  EC (C ng 

ng Ch u u) . . . . . . . . . . . . VI 8
Tr  gi p khi g p l i . . . . . . . . . VI 9
Th ng s  k  thu t . . . . . . . . . . VI 9

M  t  thi t b

M c  nguy hi m
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Có nguy c  ch n th ng khi làm vi c 
v i máy xén hàng rào. Do ó ph i tuân 
th  nghiêm ng t các bi n pháp an toàn 
và quy t c x  lí khi làm vi c v i máy xén 
hàng rào. 
" C NH BÁO
Vui lòng c t t c  h ng d n và h ng 
d n an toàn! Không tuân th  theo h ng 
d n và h ng d n an toàn có th  d n t i 
gi t i n, b ng và/ho c th ng tích n ng.
Ngo i c c h ng d n an to n n y c n ph i 
tu n th  c c quy nh o t o v  an to n 
qu c gia (v  d  t  c c nh  ch c tr ch, c c 
hi p h i ngh  nghi p ho c c c qu  an sinh 
x  h i).
Vi c s  d ng m y x n h ng r o c  th  

c gi i h n th i gian theo quy nh a 
ph ng (Theo ng y ho c theo m a). Tu n 
th  quy nh a ph ng. 

� Ng i d ng c  tr ch nhi m i v i vi c 
s  d ng m y x n h ng r o, c bi t l  

i v i s c kh e c a ch nh m nh v  
nh ng ng i kh c.

� Ch  c s  d ng m y x n h ng r o 
trong i u ki n s c kh e minh m n. 
Kh ng c ph p v n h nh m y x n 
h ng r o trong t nh tr ng b  nh h ng 
b i thu c ho c thu c k ch th ch l m 
gi m kh  n ng ph n ng.

� Ng i d ng ph i  trong i u ki n th  
ch t m  cho ph p h  ph n ng l i b t 
k  t c ng ph n ng n o x y ra (L i, 
th t l i, b t l i) v  gi m thi u ch ng 
b ng l c c  th
Tu n th  gi  ngh   tr nh ki t s c.

� Ng i ch a th nh ni n kh ng c 
ph p v n h nh thi t b .

� Gi  tr  em v  c c i t ng kh c tr nh 
xa khu v c l m vi c trong khi s  d ng.

� Nh ng ng i b  gi i h n v  n ng l c 
gi c quan v  t m th n kh ng c 
ph p s  d ng thi t b  n y.

� Nguy c  tai n n t ng cao do i u ki n 
th i ti t x u. Ch  c ph p s  d ng 
m y x n h ng r o n u an to n lao ng 

c m b o.

� Kh ng s  d ng m y x n h ng r o tr n 
thang ho c c c b  m t kh ng n nh 
kh c.

� Ch  c m c c c ng c  i n tr n b  m t 
c ch i n v ng ch i, b i l i c t c  th  
ti p x c v i d y c p i n ch m.  l i 
c t ti p x c v i m t d y d n i n c  th  
khi n c c b  ph n thi t b  b ng kim lo i 
mang i n v  d n t i gi t i n.

� Nguy hi m khi ti p x c v i l i c t. 
Ph i lu n g n thi t b  b o v  l i c t.

� Tr c khi l m vi c ki m tra xem m y 
x n h ng r o c  b  h  h i g  kh ng v  

m b o ch c ch n r ng c c c c 
si t ch t v o l i c t.

� Kh ng c s  d ng m y x n h ng r o 
v i l i c t b  cong ho c h  h i.

� Kh ng s  d ng thi t b  rung b t th ng 
ho c c  ti ng n b t th ng.

! NGUY HI M
S  d ng thi t b  trong th i gian dài có th  
d n t i run tay do r i lo n tu n hoàn.
Kh ng th  x c nh c th i gian s  d ng 
h p l  do n  c n ph  thu c v o nhi u y u 
t :
– C  a m i ng i d n t i t nh tr ng l u 

th ng m u x u (ng n tay th ng l nh, 
run tay).

– Nhi t  m i tr ng th p. eo g ng tay 
b o h  m  b o v  tay.

– Vi c k p ch t c n tr  m u l u th ng.
– V n h nh c  qu ng ngh  th  t t h n l  

v n h nh li n t c.
Ch ng t i  ngh  m t cu c ki m tra y t  khi 
s  d ng thi t b  th ng xuy n trong th i 
gian d i v  xu t hi n c c d u hi u l p i l p 
l i (run tay, ng n tay l nh).

– Lu n gi  m y x n h ng r o b ng c  hai 
tay, n m ch t.

– Lu n th o pin kh i thi t b  khi d ng ho t 
ng v  khi th c hi n c ng vi c b o tr  

/ b o d ng.

H ng d n an to n

H ng d n an to n chung

 l  ch nh c

Trong khi l m vi c

D ng ho t ng / B o tr  / B o d ng
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– Ch  c m m y x n h ng r o b ng tay 
c m.

– Ch  c m m y x n h ng r o v i l i c t 
ph a sau.

– i v i kho ng c ch xa h n th  c n g n 
th m thi t b  b o v  l i c t.

! NGUY HI M
Nguy c  t  vong do b  th ng t  các v t c t 
gây ra b i chuy n ng không ki m soát 

c c a máy xén hàng rào.
– Kh ng  m y x n h ng r o cao qu  

vai v  qu  u.
– C m m y x n h ng r o v  m t ph a c a 

c  th   kh ng c  b  ph n n o c a c  
th  n m trong ph m vi chuy n ng 
c a l i c t.

Tu n th  c c uy nh ng  kh c 
trong ch ng K  thu t l m vi c .

Thi t b  an to n  b o v  ng i s  d ng 
v  kh ng c ph p d ng ho t ng ho c 
b  qua ch c n ng c a thi t b .

m b o v n h nh c b ng c  hai tay 
c ng t c an to n tr n tay c m.
N t m  kh a ch n c ng t c thi t b  v  do  
ng n ch n vi c kh i ng kh ng ki m so t 
c a m y x n h ng r o.

1 C ng t c an to n
2 C ng t c thi t b
3 N t m  kh a

B o v  l i c t l  m t ph n quan tr ng 
trong c c thi t b  an to n c a m y x n h ng 
r o.
Kh ng c s  d ng thi t b  b o v  l i 
c t b  h  h i.
Theo  c n ph i thay th  thi t b  b o v  
l i c t b  h  h i ngay l p t c.

! NGUY HI M
Nguy c  t  vong do b  th ng b i các v t 
c t! Khi làm vi c ph i m c qu n áo b o h  
thích h p.
Tu n th  c c quy nh a ph ng  
ph ng tr nh tai n n!

T i c a h ng chuy n d ng c  s n m  b o 
hi m t ch h p ch c n ng b o v  th nh gi c 
v  t m k nh che m t.

C m m y n h ng r o

V  tr  l m vi c

C c thi t b  an to n

N t m  kh a

Thi t b  b o v  l i c t

u n o b o h

G ng tay b o h

Khi l m vi c ph i eo 
g ng tay b o v  v i thi t 
b  b o v  ch ng c t.

B o v  u

Khi l m vi c ph i eo m  
b o hi m th ch h p.

Khi l m vi c ph i eo  
b o h  th nh gi c.

 b o v  kh i c c m nh 
v  bay c n eo k nh b o 
h  ho c t m k nh che 
m t.
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 x  l  pin v  b  s c, h y c v  tu n th  
h ng d n v n h nh 5.966-814.0, 5.967-
864.0 v  5.966-815.0.

H ng d n v  c c th nh ph n (REACH)
u  v  c  th  t m hi u th ng tin chi ti t v  

c c th nh ph n t i: 
www.kaercher.de/REACH

! NGUY HI M
Nguy c  t  vong do b  th ng b i các v t 
c t khi s  d ng không úng cách!
� Thi t b  n y th ch h p cho m c ch s  

d ng th ng m i.
� M y x n h ng r o ch  ph  h p v i c c 

c nh v i ng k nh t i a 33 mm.
� M y x n h ng r o ch  th ch h p  c t 

t a c y.
� V  l  do an to n nghi m c m c c thay 

i m  kh ng c  s  cho ph p t  nh  
s n xu t.

� M y x n h ng r o ph  h p v i c ng 
vi c ngo i tr i.

� Kh ng s  d ng m y x n h ng r o trong 
m i tr ng m t ho c c  m a.

B t k  m c ch s  d ng n o kh c u b  
c m. Ng i s  d ng ph i ch u tr ch nhi m 

i v i c c nguy hi m xu t hi n do s  d ng 
kh ng ng c ch. 

! NGUY HI M
Nguy c  t  vong do b  th ng b i v t c t! 

i v i t t c  các công vi c chu n b , c n 
tháo pin kh i thi t b . Ch  tháo thi t b  b o 
v  l i c t ngay tr c khi làm vi c. 

Pin/thi t b  s c

C c k  hi u tr n thi t b
Tr c khi v n h nh l n u 
vui l ng c h ng d n v n 
h nh v  t t c  h ng d n 
an to n. 

ng k nh t i a cho ph p 
i v i v t li u c t: 33 mm

 d i c t t i a (  d i l i 
c t): 65 cm

B o v  m i tr ng
C c v t li u l m bao b  c  th  

c t i ch . Vui l ng kh ng v t 
v  bao b  v o th ng r c m  h y 
mang i t i ch .
C c thi t b  c  c  ch a v t li u 
c  th  t i ch  c  gi  tr  n n c 
t n d ng. Kh ng c ph p v t 
pin, d u v  c c ch t li u t ng 
t  ra m i tr ng. Do v y vui l ng 
b  c c thi t b  c  v o h  th ng 
thu gom ph  h p.

S  d ng theo uy nh

H ng d n v n h nh
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H NG D N
Ch  s  d ng pin ã c s c y.
CHÚ Ý
Nguy c  h  h i máy xén hàng rào và pin. 
Tr c khi s  d ng ph i ki m tra xem khe 
l p pin và các i m ti p xúc có b  b n 
không và v  sinh n u c n thi t.

Î L p pin v o khe l p cho n khi nghe 
th y n  kh p v o v  tr .

" C NH BÁO
Nguy c  b  th ng! Luôn tháo pin kh i thi t 
b  khi d ng ho t ng và khi th c hi n công 
vi c b o trì / b o d ng.

Î Nh n n t m  kh a.
Î Th o pin kh i thi t b .

Tr c khi b t u c ng vi c ch ng t i 
ki n ngh  ng i s  d ng l n u c n 

c h ng d n b i nh n vi n c  kinh 
nghi m v  luy n t p  l  k  thu t.

Î Ki m tra xem c  v t th  l  nh  gi y, l  
ho c d y d n tr n v t li u c t kh ng v  
lo i b  n u c n thi t.

Î Th o b o v  l i c t
Î C m ch t m y x n h ng r o b ng hai 

tay.

Î Nh n c ng t c an to n tr n tay c m.
Î Nh n n t m  kh a.
Î Nh n c ng t c thi t b , thi t b  kh i 

ng.
Î Nh  c ng t c thi t b , thi t b  d ng l i.
H NG D N
Ph i luôn nh n c  hai công t c (Công t c 
an toàn và Công t c thi t b ),  kh i ng 
thi t b  (V n hành b ng c  hai tay)! Tuy 
nhiên th  t  v n hành không quan tr ng.

Thi t b  c trang b  ki m so t t c .

Î Thi t l p t c  l i c t mong mu n v i 
c ng t c chuy n i.

Thay pin

Th o pin

D ch v

V n h nh c  b n

B t thi t b

Ki m so t t c 

1 = T c  b nh th ng
2 = T c  cao
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Î B t m y x n h ng r o v  cho ti p x c 
v i v t li u c t.

Î C t l  v  c nh m ng b ng chuy n ng 
a qua l i.

Î i v i nh ng c nh d y th c hi n 
chuy n ng c a, nh ng kh ng xuy n 
v o c y.

Î C t c y b i v  h ng r o t  d i l n 
tr n.

Î Khi c t c c ng n, th c hi n chuy n 
ng xoay r ng v  sau  h i nghi ng 

l i c t.
Î  c t c c c y th p nh  c y ph  n n, 

gi  l i c t theo chi u ngang.
H NG D N
N u b n s  d ng h ng d n, gi  tay c t 

u.

Î Th o pin kh i thi t b .
Î D n s ch m y x n h ng r o kh i l  c y, 

m n c a v  b i b n.
Î G n thi t b  b o v  l i c t.

" TH N TR NG
Nguy c  th ng tích và h ng thi t b ! Chú ý 
tr ng l ng c a thi t b  khi v n chuy n.
" TH N TR NG
Nguy c  b  th ng và thi t h i! Ch  v n 
chuy n máy xén hàng rào v i pin c 
tháo r i và c g n thi t b  b o v  l i c t.

" TH N TR NG
Nguy c  th ng tích và h ng thi t b ! L u ý 
tr ng l ng c a thi t b  khi b o qu n.
" TH N TR NG
Nguy c  b  th ng và thi t h i! Ch  l u gi  
máy xén hàng rào v i pin c tháo r i và 

c g n thi t b  b o v  l i c t.
Ch  c b o qu n thi t b  trong nh .

Ch  s  d ng c c ph  t ng v  linh ki n 
nguy n g c c ch p nh n,  kh ng l m 
nh h ng t i s  an to n c a thi t b .

" C NH BÁO
Nguy c  b  th ng! Tr c khi th c hi n t t 
c  công vi c trên máy xén hàng rào c n 
tháo pin ra kh i thi t b .
" TH N TR NG
Nguy c  b  th ng! Tr c khi th c hi n t t 
c  công vi c trên máy xén hàng rào c n 
eo g ng tay và kính b o h .

" C NH BÁO
Nguy c  thi t h i!  v  sinh thi t b  s  
d ng m t kh n m, không bao gi  c 
dùng n c t  vòi ho c tia n c áp l c cao. 
Không nhúng thi t b  vào n c. Không 
dùng ch t t y r a ch a dung môi.
Î L m m t m y x n h ng r o.
Î D n s ch m y x n h ng r o v  v  m y 

kh i m n c a v  b i b n b ng ch i 
c ng.

Î V  sinh l  tho ng c a m y x n h ng r o 
b ng ch i c ng.

K  thu t l m vi c

T t m y

V n chuy n

L u kho

Ch m s c v  b o tr

C ng vi c b o tr

V  sinh thi t b
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" TH N TR NG
Nguy c  b  th ng! Ph i th ng xuyên 
ki m tra  si t vít c a l i c t.

Î Ki m tra  si t ch t c a v t/ ai c.
Î Si t ch t c c v t/ ai c b  l ng.

 gi  ch t l ng l i c t n n b i tr n sau 
m i l n s  d ng.
Î t m y x n h ng r o tr n m t b  m t 

ph ng.
Î B i d u l n ph a tr n l i c t.
H NG D N
Khi s  d ng d u máy ho c d u phun có  
nh t th p s  em l i hi u qu  t t.

" TH N TR NG
Nguy c  b  th ng! Khi mài l i c t c n eo 
g ng tay b o h  thích h p.
Î K p l i c t v o m  k p.
Î M i ph n ti p x c c a r ng l i c t 

b ng gi a.
Î Ti p t c y l i c t b ng tay m t c ch 

c n th n cho n khi ti p x c c v i 
r ng l i c t b  c n.

Î M i to n b  r ng l i c t b ng gi a.
H NG D N
D ch chuy n càng ít v t li u càng t t và gi  
nguyên góc r ng l i c t khi gi a.

T i m i n c s  p d ng i u ki n b o 
h nh c c ng b  b i c ng ty kinh doanh 
ch u tr ch nhi m c a ch ng t i. Ch ng t i 
s  s a ch a mi n ph  b t k  l i n o tr n 
thi t b  trong th i gian b o h nh, mi n l  
nguy n nh n t  l i v t li u ho c t  nh  s n 
xu t.

– Ch thay th  c c ph  ki n v  ph  t ng 
khi c nh  s n xu t cho ph p. Ph  
t ng v  ph  ki n g c c  th  m b o 
thi t b  ho t ng an to n v  kh ng c  
s  c .

– M i th ng tin v  ph  t ng xin vui l ng 
truy c p www.kaercher.com  bi t 
th m chi ti t

Ki m tra  si t v t l i c t

B i d u cho l i c t

M i l i c t

B o h nh

Ph  ki n, ph  t ng
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Ch ng t i xin tuy n b  r ng m y sau y c  
thi t k  v  k t c u c ng nh  phi n b n 

c b n ra th  tr ng tu n th  c c quy 
nh v  an to n v  s c kh e c a Ch  th  EU 

(C ng ng Ch u u). M i s  thay i tr n 
m y kh ng c s  y quy n c a ch ng 
t i u s  l m m t hi u l c c a tuy n b  
n y.

Ch  k  sau y thay m t v  i di n cho 
gi m c.

i di n c y quy n:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

i n tho i: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

Tuy n b  tu n th  EC (C ng ng Ch u u)

S n ph m: M y x n h ng r o
Lo i: HT 615 Bp

C c Ch  th  EC (C ng ng Ch u u) 
li n uan
2000/14/EG
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU
2014/30/EU

Ti u chu n h i h a p d ng
EN 50581
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2:2015
EN 60745-1
EN 60745-2-15

uy tr nh nh gi  s  ph  h p p d ng
2000/14/EG: Ph  l c V

M c c ng su t m thanh dB(A)
o l ng: 89

B o h nh: 92

Chief Executive Officer Head of Approbation
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N u kh ng th   l  c s  c , th  
thi t b  ph i c ki m tra b i trung t m 
d ch v  kh ch h ng.

Tr  gi p khi g p l i
S  c Nguy n nh n  l

ng c  kh ng 
ch y

Pin kh ng c l p ng c ch L p pin v o khe c m cho n khi 
nghe th y n  kh p v o v  tr .

H t pin S c pin
Pin qu  n ng L m m t pin.
Pin h ng Thay pin.

ng c  qu  nhi t L m m t ng c
L i c t b  ch n v i v t li u c t D  v t li u c t kh i l i c t 

Th ng s  k  thu t
i n p v n h nh V 50

 d i l i c t mm 650
T c  ch y x  (Thi t l p b nh th ng) /ph t 1400
T c  ch y x  (Thi t l p cao) /ph t 1600
Lo i b o v IPX4
Gi  tr  c nh theo ti u chu n EN 60745-2-13
Ph t th i ti ng n
M c p su t m thanh LpA dB(A) 79,2

 kh ng an to n KpA dB(A) 3
M c c ng su t m thanh LWA +  kh ng an to n KWA dB(A) 92
B n tay - C nh tay m c  rung
Tay c m ph a tr c m t/gi y2 1,7
Tay c m ph a sau m t/gi y2 3,6

 kh ng an to n K m t/gi y2 1,5
K ch th c v  tr ng l ng
Chi u d i x chi u r ng x chi u cao mm 1144x221x195
Tr ng l ng (kh ng bao g m pin) kg 3,8
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ح الخلل، يجب فحص الجهاز لدى في حالة تعذر إصلا
ء.مركز خدمة العملا

المساعدة عند حدوث أعطال
جالعلاالسببعطالالأ

ادفع البطارية في موضعها حتى تثبت في البطارية غير موضوعة بشكل صحيح يعملالمحرك لا
مكانها.

شحن البطاريةالبطارية فارغة
اترك البطارية حتى تبرد.البطارية ساخنة للغاية

استبدل البطارية.البطارية معيبة
اترك المحرك حتى يبردالمحرك ساخن للغاية

قم بإزالة المواد المقطوعة من السكين.السكين مسدود بالمواد المقطوعة

البيانات الفنية
V50جهد التشغيل
mm650طول السكين

1400/دقيقةعداد العادي)حمل (الإسرعة دوران اللا
1600/دقيقةعداد المرتفع)حمل (الإسرعة دوران اللا

IPX4نوع الحماية
EN 60745-2-13ا للمواصفة القيم المسجلة وفقً

انبعاث الضوضاء
LpAdB(A)79.2مستوى ضغط الصوت 

KpAdB(A)3 الشك 
KWAdB(A)92 + الشك LWAمستوى قدرة الصوت 

هتزازقيمة اهتزاز الذراع اليدوي القيمة الكلية للا
m/s21.7ماميالمقبض الأ

m/s23.6المقبض الخلفي
Km/s21.5الشك 

وزانالمقاييس والأ
mm1144x221x195رتفاعالطول × العرض × الا

kg3.8الوزن (بدون بطارية)
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تحذير!
ضرار! لتنظيف الجهاز استخدم قطعة خطر التعرض لأ
ا تيار ماء عبر خرطوم  تستخدم أبدًقماش مبللة، ولا

  تغمر الجهاز في الماء. لاأو عبر الضغط العالي. لا
تستخدم أي مواد تنظيف تحتوي على مذيبات.

Íشجار حتى يبرد.اترك مقص تقليم الأ
Íتساخات زالة بقايا النباتات والااستخدم فرشاة لإ

من السكين ومبيت المحرك.
Íشجار قم بتنظيف فتحة تهوية مقص تقليم الأ

باستخدام فرشاة.

تنويه!
صابة! يجب التحقق من إحكام تركيب خطر الإ

السكين بانتظام.

Í.تحقق من إحكام البراغي / الصواميل
Í.أحكم ربط البراغي / الصواميل المفكوكة

للحفاظ على جودة السكين ينبغي تزييت نصل 
السكين بعد كل استخدام.

Íشجار على قاعدة مستوية.ضع مقص تقليم الأ
Í ضع طبقة زيت على الجانب العلوي لنصل

السكين.
إشعار

ستحصل على نتيجة جيدة للغاية عند استخدامك زيت 
ماكينات أو زيت رذاذ منخفض اللزوجة.

تنويه!
صابة! قم بارتداء قفازات واقية مناسبة عند خطر الإ

شحذ نصل السكين.
Í.قم بشد السكين في منجلة
Íسنان النصل قم بشحذ الجانب المكشوف لأ

باستخدام مبرد.
Í استمر في دفع السكين بحذر باليد حتى تصبح

أسنان النصل غير الحادة في المتناول.
Í.قم بشحذ أسنان النصل المتبقية باستخدام مبرد

إشعار
قم بإزالة أقل قدر ممكن من المادة وحافظ عند 

صلية لسن النصل.الشحذ على الزاوية الأ

في كل دولة تسري شروط الضمان التي تضعها 
شركة التسويق المختصة التابعة لنا. نحن نتولى 

 طوال ت قد تحدث بالجهاز مجاناًلاح أية اختلاإصلا
فترة سريان الضمان، إذا كان السبب في هذه 

ت يرجع إلى عيوب المادة أو الصناعة.لاختلاالا

  يسمح باستخدام أية ملحقات أو قطع غيار إلالا–
المصرح بها من قبل الشركة المنتجة. ويضمن لك 

صلية إمكانية استخدام الملحقات وقطع الغيار الأ
تشغيل الجهاز بأمان وبدون أعطال.

يمكنكم الحصول على المزيد من المعلومات –
لكتروني عن قطع الغيارمن الموقع الإ

www.kaercher.com.في قسم الخدمات 

أعمال الصيانة

تنظيف الجهاز

فحص إحكام تركيب السكين

تزييت نصل السكين

شحذ نصل السكين

الضمان

الملحقات وقطع الغيار
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Íمان على المقبض.اضغط مفتاح الأ
Í.اضغط زر التحرير
Í.اضغط مفتاح الجهاز، فيدور الجهاز
Í.اترك مفتاح الجهاز، فيتوقف الجهاز

إشعار
مان ومفتاح  المفتاحين (مفتاح الأا ضغط كلايجب دومً

الجهاز) حتى يدور الجهاز (استخدام بكلتا اليدين)! غير 
ا.ستخدام مهمًأن ترتيب الا

الجهاز مزود بضابط للسرعة.

Í اضبط سرعة السكين المرغوبة باستخدام مفتاح
ختيار.الا

Íقتراب من شجار والاقم بتشغيل مقص تقليم الأ
المواد المراد قطعها.

Íغصان الرقيقة بحركة وراق والأاقطع الأ
متأرجحة.

Íغصان السميكة، استخدم حركة النشر مع الأ
 تقم بالثقب داخل النبات.ولكن لا

Íسيجة النباتية من اقطع أشجار الغابات والأ
على.سفل إلى الأالأ

Íطراف، استخدم حركة التلويح وقم عند قطع الأ
 حينها.بإمالة السكين قليلاً

Í لقطع النباتات المنخفضة مثل النباتات التي
رضية، أمسك السكين بشكل أفقي.تغطي الأ

إشعار
حافظ على إيقاع قطع منتظم عند استخدامك شريط 

استرشادي.

Í.أخرج البطارية من الجهاز
Íوراق شجار من الأقم بتحرير مقص تقليم الأ

تساخات.ونشارة الخشب والا
Í.قم بتركيب واقي السكين

تنويه!
صابة، خطر التعرض للضرر! يرجى مراعاة خطر الإ

وزن الجهاز عند النقل.
تنويه!

 تقم بنقل ضرار! لاصابة وخطر التعرض لأخطر الإ
 بعد إزالة البطارية منه شجار إلامقص تقليم الأ

وتركيب واقي السكين.

تنويه!
صابة، خطر التعرض للضرر! يرجى مراعاة خطر الإ

وزن الجهاز عند التخزين.
تنويه!

 تقم بتخزين ضرار! لاصابة وخطر التعرض لأخطر الإ
 بعد إزالة البطارية منه شجار إلامقص تقليم الأ

وتركيب واقي السكين.
ماكن  يجوز تخزين هذا الجهاز سوى في الألا

المغلقة.

 يسمح باستخدام سوى قطع الغيار والملحقات لا
مة الجهاز  تتعرض سلاصلية المعتمدة حتى لاالأ

للضرر.
تحذير!

صابة! قبل القيام بأي أعمال على مقص خطر الإ
شجار قم بإزالة البطارية من الجهاز.تقليم الأ

تنويه!
صابة! عند القيام بأي أعمال على مقص خطر الإ
شجار قم بارتداء قفازات واقية ونظارة تقليم الأ

واقية.

اضبط الجهاز.

ضبط السرعة

سرعة عادية=1
سرعة مرتفعة=2

تقنيات العمل

إيقاف التشغيل

النقل

التخزين

العناية والصيانة
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)REACHإرشادات حول المكونات (
تجد المعلومات الحالية حول المكونات في موقع 

نترنت: الإ
www.kaercher.com/REACH

خطر"
خطر على الحياة بسبب الجروح القطعية في حالة 

ستخدام بشكل غير مطابق للغرض المحدد!الا
غراض ستخدام في الأهذا الجهاز صالح للا�

التجارية.
شجار مناسب فقط لسمك مقص تقليم الأ�

كثر.مم على الأ33أغصان يصل حتى 
شجار مناسب لقطع النباتات مقص تقليم الأ�

فقط.
ت أو تغييرات غير مصرح حظر إجراء أي تعديلايُ�

مة.سباب تتعلق بالسلابها من الجهة الصانعة لأ
شجار مناسب للعمل في الهواء مقص تقليم الأ�

الطلق.
شجار في بيئة رطبة  تستخدم مقص تقليم الألا�

أو ممطرة.
حظر إي استخدام آخر. المستخدم هو المسؤول عن يُ

ستخدام غير المسموح به.خطار الناجمة عن الاالأ

خطر"
خطر على الحياة بسبب الجرح القطعي! عند القيام 
بأي أعمال تحضيرية قم بإزالة البطارية من الجهاز. 

ً . بإبعاد واقي السكين قبل العمل مباشرةًقم أولا

إشعار
 تستخدم سوى بطارية مشحونة بالكامل.لا

تنبيه

شجار والبطارية. فحص خطر تضرر مقص تقليم الأ
مسات قبل التركيب للتحقق من موضع البطارية والملا

عدم وجود اتساخات وتنظيفها عند الضرورة.

Í ادفع البطارية في موضعها حتى تثبت بصوت
مسموع.

تحذير!
صابة! في أوقات استراحة العمل وعند إجراء خطر الإ

ا بإزالة حزمة البطارية أعمال الصيانة / العناية قم دومً
من الجهاز.

Í.اضغط زر التحرير
Í.أخرج البطارية من الجهاز

من المستحسن أن يحصل المستخدمون للمرة 
ولى قبل العمل على إرشادات من قبل شخص الأ

خبير وأن يتدربوا على تناول واستعمال الجهاز وعلى 
تقنيات التعامل.

Íوراق أو تحقق من وجود أجسام غريبة مثل الأ
ك على المواد المراد قطعها، سلاالشرائح أو الأ

وقم بإبعادها إن وجدت.
Íقم بإبعاد واقي السكين
Íا بإحكام بكلتا شجار دومًأمسك مقص تقليم الأ

اليدين.

حماية البيئة
المواد المستخدمة في التغليف قابلة 

ستخدام. يرجى عدم إلقاء عادة الالإ
ف في القمامة المنزلية، بل قم الغلا

نتفاع به مرة أخرى.بإعادة تدويره والا
جهزة القديمة على مواد قيمة تحتوي الأ

ستخدام ينبغي عادة التدوير والاقابلة لإ
ستفادة منها.. غير مسموح بوصول الا

البطاريات والزيت وما شابه من المواد 
إلى البيئة. لذا يرجى التخلص من 

جهزة القديمة عن طريق أنظمة الأ
ئمة.تجميع ملا

ستخدام المطابق للتعليماتالا

التشغيل

تركيب البطارية

إخراج البطارية

ستخدامالا

ساسيستعمال الأالا
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مان إلى حماية المستخدم وغير تهدف تجهيزات الأ
ستغناء عن وظائفها.مسموح بإيقاف تشغيلها أو الا

ستخدام مان على المقبض أن يتم الايضمن مفتاح الأ
بكلتا اليدين.

يعمل زر التحرير على غلق مفتاح الجهاز وبالتالي منع 
شجار.الدوران غير المنضبط لمقص تقليم الأ

مانمفتاح الأ1
مفتاح الجهاز2
زر التحرير3

يعد واقي السكين مكون أساسي من تجهيزات 
شجار.مة لمقص تقليم الأالسلا

 يسمح باستخدام واقي سكين تالف.لا
وبالتالي قم بتغيير واقي السكين التالف.

خطر"
خطر على الحياة بسبب الجروح القطعية! قم بارتداء 

بس واقية مناسبة عند العمل.ملا
عليك مراعاة اللوائح المحلية للوقاية من الحوادث!

تتوفر خوذات مزودة بواقي سمع مدمج و قناع واقي 
في المتاجر المتخصصة.

ستعمال البطارية والشاحن قم بقراءة ومراعاة لا
 و 5.967864.0 و 5.966814.0دليل التشغيل 
5.966815.0.

مانتجهيزات الأ

زر التحرير

واقي السكين

بس الواقيةالملا

قفازات واقية

قم بارتداء قفازات واقية 
مناسبة مزودة بتجهيزة للحماية 

طع، وذلك عند العمل.من القَ

حماية الرأس

قم بارتداء خوذة مناسبة عند 
العمل.

قم بارتداء واقي للسمع عند 
العمل.

قم بارتداء نظارة واقية أو 
خوذة مزودة بقناع واقي 

للحماية من الشظايا المتطايرة.

بطارية/جهاز الشحن

الرموز الواردة على الجهاز
ول قراءة عليك قبل التشغيل الأ

دليل التشغيل وكافة إرشادات 
مةالسلا

قصى المسموح به لقطر الحد الأ
مم33المواد المراد قطعها: 

قصى لطول القطع (طول الحد الأ
سم65السكين): 
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تقع على عاتق المستخدم مسؤولية استخدام �
شجار بشكل آمن وخاصة تجاه مقص تقليم الأ

شخاص صحته الشخصية وكذلك تجاه صحة الأ
ا.خرين أيضًالآ
 عندما تكون شجار إلا تستخدم مقص تقليم الألا�

 في حالة صحية جيدة ووضع مرتاح فقط. لا
شجار تحت تأثير يسمح باستخدام مقص تقليم الأ

دوية أو المخدرات التي تقيد القدرة على الأ
ستجابة.الا
ويجب أن يكون المستخدم في حالة جسدية �

ستجابة عند حدوث أي تأثيرات ناتجة تسمح له بالا
عن ردود فعل محتملة (ضربة ارتدادية، سحب أو 

دفع) والتخفيف منها عن طريق القوة البدنية
جهاد.التزم بأوقات استراحة العمل لتجنب الإ

شخاص بل الأسمح بتشغيل الجهاز من قِ يُلا�
القاصرين.

خرين عن شخاص الآطفال والأقم بإبعاد الأ�
ستخدام.منطقة العمل أثناء الا

شخاص الذين لديهم قدرات حسية سمح للأ يُلا�
شجار وعقلية محدودة باستخدام مقص تقليم الأ

هذا.
زيادة مخاطر وقوع الحوادث في ظروف �

شجار  تستخدم مقص تقليم الأالطقس السيئة. لا
 عند ضمان العمل بشكل آمن.إلا
لم أو شجار على السلا تستخدم مقص تقليم الألا�

رضيات غير المستقرة.على غيرها من الأ
 من المقابض  تمسك العدد الكهربائية إلالا�

مس سكين القطع المعزولة حيث يمكن أن يتلا
مس سكين مع وصلة الكهرباء المخفية. إن تلا

ض عرّالقطع مع الخط الموصل للجهد قد يُ
أجزاء الجهاز المعدنية لجهد كهربائي ويؤدي إلى 

صدمة كهربائية.
ا بتركيب خطر بسبب انكشاف السكين. قم دومً�

واقي السكين.
تحقق قبل العمل من عدم وجود أضرار بمقص �

شجار وتأكد من إحكام ربط البراغي تقليم الأ
على السكين.

 تستخدم مقص تقليم أشجار به نصل سكين لا�
غير ظاهر أو تالف.

 تستخدم أجهزة تهتز بشكل غير اعتيادي أو لا�
يصدر منها ضوضاء غير عادية.

خطر"
طول للجهاز إلى ستخدام الأيمكن أن تؤدي فترات الا

حدوث اضطرابات في الدورة الدموية باليدين بسبب 
اهتزازات الجهاز.

 يمكن بصفة عامة تحديد فترة مسموح فيها لا
ن ذلك مرتبط بعوامل  لأباستخدام الجهاز، نظراً

مؤثرة عديدة:
ستعداد الشخصي لحدوث تدهور بالدورة الا–

صابع، الشعور الدموية (في الغالب برودة الأ
صابع).بتنميل بالأ

انخفاض درجة الحرارة المحيطة. قم بارتداء –
قفازات لحماية يديك.

حكام الشديد بقبضة اليد يمنع سريان الدورة الإ–
الدموية.

التشغيل الذي تتخلله فترات راحة أفضل من –
التشغيل المتواصل.

في حالة استخدام الجهاز بانتظام ولفترات طويلة 
وظهور المؤشرات المعنية بشكل متكرر (مثل تنميل 

صابع وبرودتها)، ننصح بالخضوع للفحص الطبي.الأ

أمسك مقص تقليم أشجار بكلتا اليدين، وأحكم –
قبضتك عليه.

في أوقات استراحة العمل وعند إجراء أعمال –
ا بإزالة حزمة البطارية الصيانة / العناية قم دومً

من الجهاز.

 من  تقم بحمل مقص تقليم أشجار إلالا–
المقبض.

شجار المزود بسكين قم بحمل مقص تقليم الأ–
نحو الخلف.

مع المسافات الطويلة، قم بتركيب واقي –
السكين.

خطر"
خطر على الحياة بسبب الجروح القطعية الناجمة عن 

شجار.الحركة غير المنضبطة لمقص تقليم الأ
شجار فوق مستوى  تقم بتمرير مقص تقليم الألا–

 تعمل في مستوى فوق الرأس.الكتف ولا
شجار بشكل جانبي قم بتمرير مقص تقليم الأ–

 تبرز أي أجزاء من الجسم على الجسم، بحيث لا
في نطاق حركة السكين.

عليك مراعاة المزيد من القواعد السلوكية في فصل 
"تقنيات العمل".

مة العامةإرشادات السلا

التناول السليم

أثناء العمل

أوقات استراحة العمل / الصيانة / العناية

شجارحمل مقص تقليم الأ

وضع العمل
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صلي هذا اقرأ دليل التشغيل الأ
مة المرفقة قبل وإرشادات السلا

ا لذلك. ول مرة. ثم تصرف طبقًاستخدام جهازك لأ
ا أو تسليمها للمالك حقًستخدام لااحتفظ بها للا

حق.اللا

فع على الصور انظر الغلاطلاللا
واقي السكين1
مقبض، أمامي2
مان (استخدام بكلتا اليدين)مفتاح الأ3
ضبط السرعة4
زر التحرير5
مفتاح الجهاز6
موضع البطارية7
السكين8
زر تحرير البطارية9

مسات القابسيةالملا10
آلية طرد البطارية11

خطر"
نتباه إلى المخاطر المباشرة وشيكة الحدوث التي الا

قد تؤدي إلى إصابات جسدية بالغة أو تتسبب في 
الوفاة.

تحذير!
نتباه إلى مواقف قد تحفها المخاطر وقد تؤدي إلى الا

إصابات جسدية بالغة أو تتسبب في الوفاة.
تنويه!
نتباه إلى الموقف الخطير المحتمل والذي قد يؤدي الا

إلى إصابات بسيطة.
تنبيه

نتباه إلى الموقف الخطير المحتمل والذي قد يؤدي الا
إلى أضرار مادية.

شجار يكون عند العمل باستخدام مقص تقليم الأ
صابات. لذلك يجب بشكل هناك خطر التعرض لإ

شجار حتمي عند العمل باستخدام مقص تقليم الأ
مان الخاصة والقواعد السلوكية.مراعاة إجراءات الأ

تحذير!
مة والتعليمات! أي تقصير اقرأ جميع إرشادات السلا

مة والتعليمات يمكن أن لتزام بإرشادات السلافي الا
يؤدي إلى صعقة كهربائية، حريق و/أو إصابات 

خطيرة.
ا مة هذه، يجب أيضًضافة إلى إرشادات السلابالإ

مة والتدريب الخاصة بكل بلد مراعاة لوائح السلا
(على سبيل المثال الدوائر الرسمية، الجمعيات 

جتماعية).المهنية أو صناديق الضمان الإ
شجار يمكن أن يكون استخدام مقص تقليم الأ

محدود بفترات زمنية حسب اللوائح المحلية 
المنصوص عليها (فترة يومية أو موسمية). عليك 

مراعاة اللوائح المحلية.

فهرس المحتويات
AR1 . . . . . . . . . . . . .فهرس المحتويات

AR1 . . . . . . . . . . . . . . . .وصف الجهاز
AR1 . . . . . . . . . . . . . . .درجات الخطر
AR1 . . . . . . . . . . . . .مةإرشادات السلا

AR2. . . مة العامةإرشادات السلا
AR2. . . . . . . . . . التناول السليم

AR3. . . . . . . . . . . . . . .مانتجهيزات الأ
AR3 . . . . . . . . . . . . زر التحرير

AR3. . . . . . . . . . واقي السكين
AR3 . . . . . . . . . . . . . .بس الواقيةالملا

AR3 . . . . . . . . . . قفازات واقية
AR3 . . . . . . . . . . حماية الرأس

AR3 . . . . . . . . . . .بطارية/جهاز الشحن
AR3 . . . . . . .الرموز الواردة على الجهاز

AR4 . . . . . . . . . . . . . . . . .حماية البيئة
AR4 . . . . .ستخدام المطابق للتعليماتالا

AR4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .التشغيل
AR4 . . . . . . . . . تركيب البطارية
AR4 . . . . . . . . . إخراج البطارية

AR4. . . . . . . . . . . . . . . . . .ستخدامالا
AR4 . . . . . ساسيستعمال الأالا

AR5. . . . . . . . . . اضبط الجهاز.
AR5. . . . . . . . . . ضبط السرعة
AR5 . . . . . . . . . . تقنيات العمل

AR5. . . . . . . . . إيقاف التشغيل
AR5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .النقل

AR5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .التخزين
AR5 . . . . . . . . . . . . . .العناية والصيانة

AR6. . . . . . . . . . أعمال الصيانة
AR6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .الضمان

AR6. . . . . . . . . .الملحقات وقطع الغيار
AR8. . .وروبيةإقرار مطابقة المجموعة الأ

AR7. . . . . .المساعدة عند حدوث أعطال
AR7 . . . . . . . . . . . . . . . .البيانات الفنية

وصف الجهاز

درجات الخطر

مةإرشادات السلا
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